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1 Important

Congratulations on your purchase and
welcome to Philips! To fully bene t
from the support that Philips o ers,
register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before
you use the appliance, and save the
user manual for future reference.
Danger
Never immerse the motor
unit in water or any other
liquid, nor rinse it under
the tap. Use only a moist
cloth to clean the motor
unit.

Warning

- Check if the voltage
indicated on the
appliance corresponds to
the local mains voltage
before you connect the
appliance.

- If the mains cord is
damaged, you must have
it replaced by Philips, a
service centre authorised
by Philips or similarly
quali ed persons in order
to avoid a hazard.
Do not use the appliance
if the plug, the mains
cord or other parts are
damaged.

Never use the blender jar
to switch the appliance
onando .

Never let the appliance
run unattended.

This appliance shall not
be used by children. Keep
the appliance and its cord
out of reach of children.
Appliances can be used
by persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in

a safe way and if they
understand the hazards
involved.

Children shall not play
with the appliance.

Do not touch the blades,
especially when the
appliance is plugged

in. The blades are very
sharp.

Be careful if hot liquid

Is poured into the food
processor or blender as
it can be ejected out of
the appliance due to a
sudden steaming.
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The appliance is intended
to be used in household
only.

Caution

Switch o the appliance
and always disconnect
from supply ifitis

left unattended and
before assembling,
disassembling,
approaching parts that
move in use or cleaning.
Never use any
accessories or parts from
other manufacturers or
that Philips does not
speci cally recommend. If
you use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not exceed the
maximum indication on
the blender jar.

Do not exceed the
maximum quantities
and processing times
indicated in the relevant
table.

The appliance can only
be switched on if the
blender jar is assembled
on the motor unit
correctly.

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be supplied
through an external
switching device, such as
a timer, or connected to
a circuit that is regularly
switched onand o by
the utility.

Blender
Warning

Never reach into the
blender jar with your
ngers or an object while
the appliance is running.
Make sure the blade unit
Is securely fastened to
the blender jar before you
assemble the blender jar
onto the motor unit.
Do not touch the cutting
edges of the blender
blade unit when you
handle or clean it. They
are very sharp and you
could easily cut your
ngers on them.
If the blade unit gets
stuck, unplug the
appliance before you
remove the ingredients
that block the blades.



Caution

Read the cleaning
procedure from “User
Manual” before use.

- Never Il the blender jar
with ingredients hotter
than 60 °C.

To prevent spillage,

do not put more than
1.5 litres of liquid in the
blender jar, especially
when you process at a
high speed. Do not put
more than 1.25 litre in
the blender jar when you
process hot liquids or
ingredients that tend to
foam.

.- Iffood sticks to the wall of
the blender jar, switch o
the appliance and unplug
it. Then use a spatula to
remove the food from the
wall.

- Always make sure the
lid is properly closed/
assembled on the jar
and the measuring cup is
inserted properly in the
lid before you switch on
the appliance.

Do not let appliance run
for more than 2 minutes
at time.

Always let the appliance
cool down to room
temperature after each
batch you process.

Do not use glass jar right
after taking it out from
dishwasher or refrigerator.
Let it stay at room
temperature for at least
5 minutes before use.
Noise level: Lc = 86dB(A)

English

Chopper
Warning

Make sure the coupling
unit is securely fastened
to the chopper bowl
before you assemble the
chopper onto the motor
unit.
Do not touch the cutting
edges of the chopper
blade unit when you
handle or clean it. They
are very sharp and you
could easily cut your
ngers on them.
Never reach into the
chopper bowl with your
ngers or an object while
the appliance is running.



If the blade unit gets
stuck, unplug the
appliance before you
remove the ingredients
that block the blades.

Caution

Always make sure the lid
Is properly assembled
on the chopper bowl
before you switch on the
appliance.

If food sticks to the wall
of the chopper bowl,
switch o the appliance
and unplug it. Then use
a spatula to remove the
food from the wall.
Never use the chopper
for more than 30 seconds
without interruption.
Always let the appliance
cool down to room
temperature after each
batch you process.

Metal chopper

Warning

Make sure the blade unit
is securely fastened to
the metal chopper before
you assemble the metal
chopper onto the motor
unit.

10 EN

- Never use the metal
chopper to grind very
hard ingredients such as
nutmeg, Chinese rock
sugar and ice cubes.

Do not touch the cutting
edges of the metal
chopper blade unit when
you clean it. They are
very sharp and you could
easily cut your ngerson
them.

Caution

Never use the metal
chopper for more than
30 seconds without
interruption.

Always let the appliance
cool down to room
temperature after each
batch you process.

The metal chopper is not
suitable for chopping raw
meat. Use chopper (if
provided) instead.

Electromagnetic elds
(EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic

elds (EMF). If handled properly and
according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use
based on scienti ¢ evidence available
today.



Recycling

This symbol means that this

product shall not be disposed E
of with normal household waste —
(2012/19/EV).

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only
switch on the appliance if the blender
jaris assembled on the motor unit
properly. If the blender jar, the metal
chopper or the chopper bowl is correctly
assembled, the built-in safety lock will
be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with
overheat protection. If the appliance
overheats, it switches o automatically
(which might occur during heavy
processing jobs or if the appliance is
not used according to the instructions
in the user manual). If this happens, rst
switch o and unplug the appliance and
let it cool down to room temperature.
Then check if the quantity of ingredients
you are processing does not exceed the
quantity mentioned in the user manual
or if something is blocking the blade
unit. Then put the mains plug back into
the power outlet and switch on the
appliance again.

2 Overview (Fig. 1)

Main unit

ax Motor unit with control knob
O Pulse setting

C Speed settings

d cControl knob

Chopper

€ Chopper lid

+F Chopper blade unit
g Chopper bowl

In Coupling unit

Metal chopper

B Metal chopper cover
_B Metal chopper with blade unit

Glass blender jar
(HR3555/HR3556)

< Measure cup

B Openingin lid

M Lid of the blender jar
M Level indication

O Blender jar

I© Sealing ring
 Blade unit

EN
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Plastic blender jar
(HR3552/HR3553)

¥~ Small lid

S Openingin lid

& Lid of the blender jar
Ul Level indication

\/ Blender jar

VWV Sealing ring

>< Blade unit

Tumbler (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Y/ Lid of the tumbler
=Z Sealing ring of the lid
< Levelindication
I Tumbler
"3 Sealing ring of the blade unit
— Blade unit of the tumbler
Collar

3 Before first use

Thoroughly clean the parts that will
come in contact with food before you
use the appliance for the rsttime (see
chapter “Cleaning”).

El o

* Do not exceed the maximum quantities and
processing times indicated in Fig.6

* Do not operate the appliance for more
than 60 seconds at a time when processing
heavy loads and let it cool down to room
temperature for next operation.

* Do not attempt to process very thick recipes
such as bread dough or mash potatoes.

12 EN

4 Using your
blender

Using the blender jar
(Fig. 2)

The blender is intended for:

e Blending uids, e.g. dairy products,
sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

« Mixing soft ingredients, e.g. pancake
batter or mayonnaise.

* Pureeing cooked ingredients.

E Note

* Never over Il the blender jar above the
maximum level indication (1.5 litres) to avoid
spillage.

£

* To process ingredients very brie y, turn the
control knob to the pulse setting (PULSE)
several times.

* Never use the pulse setting longer than a few
seconds at a time.

* For chopping use cases, e.g. chop parsley,
garlic, onion, etc., use the chopper accessory
(CP66T71) for best results.

* For dry/wet grinding use cases, e.g. make
co ee bean powder, chili powder, etc., use the
metal chopper accessory (CP6670) for best
results.

¢ Ifyou want to purchase an additional
accessory, please contact Philips Consumer
Care Center in your country.




Using the tumbler jar
(Fig. 3)

Make your smoothies or shakes directly
with the tumbler. Remove the blade unit
and attach the lid of the tumbler. Then
you can bring the tumbler out and enjoy
directly.

= [

* Never over Il the tumbler jar above the
maximum level indication to avoid spillage.

* Never |l the tumbler jar with soft drinks to
avoid spillage.

Using the chopper
(Fig. 4)

You can use the chopper to chop
ingredients such as onions, meat, herbs,
vegetables, fruit, chocolate, rm cheese
and nuts.

= [

¢ Do not use the chopper to mix liquids. Use the
blender for this purpose.

* Do not exceed the maximum level indicated
on the chopper.

* Never |l the chopper with hot ingredients.

Using the metal chopper
(Fig. 5)

You can use the metal chopper to chop
ingredients such as onions, meat, herbs,
vegetables, fruit, chocolate, rm cheese
and nuts.

El o

* The metal chopper is not suitable for
chopping very hard ingredients like nutmeg
and ice cubes.

* Do not use the metal chopper to process
liquids such as fruit juice.

* Do not process ingredients more than the
metal chopper’s height.

* Never Il the metal chopper with hot
ingredients.

5 Cleaning

Easily cleaning the blender jar: Follow
the steps: 12 3 4 in Fig.7.

E Note

* Make sure to turn the control knob to the
pulse setting (PULSE) a few times.

6 Guarantee &
service

If you need service or information or

if you have a problem, please visit the
Philips website at

www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country
(you nd its phone number in the
worldwide guarantee lea et). If there
is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

EN
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1 BaxHO

Mo3apaBneHns 3a BawaTa Mokynka

1 pobpe gowwnv BbB Philips! 3a

Aa ce Bb3nonisBaTe nsusano oT
npegnaraHaTa oT Philips nogopbxka,
perncTpupariTe NnpoaykTa cu Ha
ww.philips.com/welcome.

Mpeav aa vsnonseaTe ypeaa,
npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa
pPbKOBOACTBO 3a NOTpPebuTens n ro
3anaseTe 3a crnpaBka B GbjeLue.

OnacHocT

- HenoTansaiTe
3a4BvKBaLLmA 610K
BbB BOga 1m gpyra
TEeYHOCT U He ro
MUATE C Tevalla
Boga. NouncreanTe
3a4BuKBaLLmsa 610K caMo
C BNaXkHa Kbpna.

MNpepynpexxaeHve

- Mpeawn ga BknounTe
ypena B eleK T PUYeCcKu
KOHTaKT, npoBepeTe
[&/I1 MOCOYEHOT O BbPXY
ypena HarnpexeHue
oTroBaps Ha ToBa
Ha MecTHaTa
eneKkTpuyecKka Mmpexa.

. Cornep
npegoTBpaTsBaHe
Ha onacHocCT, Npwu
nospeja B 3axpaHBaLlns
kaben Tou Tpsbea
ha 6bae CMeHeH 0T
Philips, oTopusnpaH

14 BG

oT Philips cepsus nnu
KBa/imMmumpaH TEeXHUK.
He n3non3ssanTe
ypeaa, ako uierncenbT,
3axpaHBalmaT Kaben
UNn Apyrm yacTwu ca
noBpeaeHun.

Hukora He nsnonssanTe
KaHaTa Ha nacaTopa
3a BK/OUBaHe 1
N3KNYBaHe Ha ypeaa.
Hukora He ocTassaiiTe
ypena ga paboTu 6e3
HabnaeHne.

To3n ypep He 6mBa ga
ce n3nonsea oT geua.
MaseTe ypena v kabena
janeye oT AOCTbIM Ha
heua.

To3n ypen moxe

ha ce n3non3sa oT
Xopa Cc HamasieHn
(hr3nYECKM Bb3NPUATUS
NN YMCT BEHU
HegocTaTbun U 6e3
ONMnNT W MNO3HaHWs, ako
ca nopg HabnwogeHne nnu
ca UHCTPYKTUpaHu 3a
6e3onacHa ynoTpeba
Ha ypena u ca pasbpanm
eBeHTYyalHnTe
onacHocTW.



- He nosBonsiBaTe Ha
Aeua fa cu nurpasT c
ypena.

- He pokocBanTe
ocTpueTaTa, 0CO6eHO
KoraToypeabT e
BK/IIOYEH B KOHTaKTa.
HoxxoBeTe ca MHOro
ocTpwu.

- bbaeTe BHUMaTENHN,
ako Ha/imBaTe ropeLu
TEeYHOCTMU B KyXHEHCKUSA
po6oT WUm nacaTopa,
Tbil KaTO nopaau
n3napeHnaTa Mmoxe
HeHagenHo aa npbCHe
TEeYHOCT HaBbH.

- To3mypepe
npegHasHayeH camo 3a
OOMaKUHCKMN Lenu.

BH1umaHue

- W3knoueTe ypenau
BMHArmn nsBaxkgamrTe
Lierncena oT KOHTaKTa,
aKo ro ocraesTe
6e3 Haa30p, KAaKTO U
npeawn crnobsisaHe,
pasrnobtssaHe,
npuénmxxaBaHe KbM
yacTW, KONTO ce
ABKaT Npu ynoTpeoba,
N NPY NOYNCTBaHE.

- Hwukora He usnonspamTe
akcecoapu UM 4acTm oT

APYr1 Npom3BoOANT €N
NN Taknea, KOonTo

He ca cneymanHo
npenopbyBaHu 0T
Philips. MNpwn nsnonssaHe
Ha TakKuBa akcecoapu
WNn YacTu BawaTa
rapaHumsa cTasa
HeBamgHa.

He npeBuwaBanTe
MaKCUMa/THOT O HUBO,
0603Ha4YeHOo Ha KaHaTa
Ha nacaTopa.

He npeBuwaBanTe
MaKCUMa/THUT e
KOo/imMyecTBa U BpeMeHa
3a o6paboTBaHe,
NOCOYEHN B
CbOTBEeTHaTa
Tabnuua.

YpeaobT MOXe aa 6bae
BK/IIOYEH CaMO ako
KaHaTa Ha nacaTopae
crno6eHa nNpaBuUIHO KbM
3aaBvKBaLLns 610K,

3a ga ce nsberHe
eBeHTYya/lHa

onacHocT BcreacTBue
Ha CMOHTaHHO
npeBKI4YBaHe

Ha TEepMUNYHUS
npekbcBay, TO3U ypes
He 6uBa HMKOra fa ce
CBbp3Ba KbM BbHLUEH

Bbnrapcku
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npeBKYBaTEN,
Hanpuvep Tanmep,
HNTO Aa ce CBbp3Ba KbM
Bepura, KOs To 4ecTo ce
BK/IHOYBA N U3K/THOYBA OT
eHeprocHabgsiBaHe T 0.

bneHpep
MNpepynpexxaeHve

16

Hwkora Ha 6bpkaiiTe B
KaHaTa Ha nacaTopa
C NPBCTU NN HAKAKbB
npeagmMeT Nno Bpeme Ha
paboTa Haypega.
YéepneTe ce, ue
pexewmaT 650K e
34paBo 3aTerHaT KbM
KaHaTa Ha nacaTopa,
npeaun na MoOHTUpaTe
KaHaTa KbM
3aaBmxKBaLLnA 6/10K.
He gokocBavnTe
ocTpueTaTaHa
pexxeLmsa 610K Ha
nacaTopa, koraTo
6opaBnTeE C HEro unn
ronoyncTeaTe. Te ca
MHOr0O OCTPW U IECHO
MOXXeTe fa nopexeTe
npbCTUTE CU.

AKO pexewmaT 610K
3acefHe, n3knyeTe
ypefa OoT KOHTaKTa,
npeav ga orcrpaHnTe

BG

NpoAyKTUTE, KOUTO ca
3a4pbCT UM HOXXOBETE.

BHumaHne

Mpegn ynoTpeba

ce 3ano3HanTecC
npoueaypaTa sa
noyncTBaHe OT
"PBbKOBOACTBOTO 3a
norpebuTens"

Hwukora He cunBainTe B
KaHaTa Ha nacaTopa
CbCTaBKW, KONWTO ca no-
ropewu oT 60°C.

3a ga nsberHeTe
pasnvBaHe, He cuneamnTe
rnoseye oT 1,5 nmTpa
TEeYyHOCT B KaHaTa Ha
nacaTopa, ocobeHo
KoraTo paborTuTe

Ha BMCOKU 060pOTW.

He cunBaiiTe noBeye
oT 1,25/mMTHp B

KaHaTa Ha nacaTopa,
KoraTo obpaboTBaTe
ropewm Te4yHOCTn Un
NPOAYKTUN, KOUTO ce
pasneHBaT.

AKO no cTeHaTa Ha
KaHaTa nonenHaT
NPOAYK TN, U3KNHeTe
ypega v usgageTe
uierncena oT KOHTaKTa.
Cnepn ToBaoOTCTpaHeTe
NPOAYKTUTE C fonaTka.



BuHarun nposepsBanTe
[anm KanakbT € gobpe
3aTBOpeH/crnobeH
BbpXy KaHaTa n ganu
MepHaTauvawae
CNOXKeHa NpaBUNHO

B Kanaka, npeau ga
BKIKOUNTE ypeaa.

He ocTaBsanTe ypeaga
[a paboTun noeeye

OT 2 MUHYTU 6€e3
npeKkbCBaHe.

BuHarun nsvakesamnTe
ypeaa na nscTuHe go
cTanHa TemMnepaTypa,
npean pa obpaboruTe
nopegHoTOo
KONM4ecTBO.

He nsnon3ssanTe
CTbKleHaTa KaHa
BefHara cnej kaTo

A u13BagnTe OT
CbAOMUANHAT A

NN XnagunHuka.
OcTaBeTe 4 Ha cTaiHa
TemMnepaTypa 3a

noHe 5 MMHY T Npean
ynoTpeba.

HunBO Ha Wwyma:

Lc =86 dB(A)

Ypep 3a Hapa3BaHe
MNpepynpexaeHne

BnokbT 3a
npucbeanHsaBaHe
Tpab6Ba ga e 3qpaBo
3aTerHaT KbM KynaTa
Ha Kb/yawarTa
npucTaska, Npean ga
crnobunTe KbyawaTa
npucTaBka KbM
3aaBwKBaLLnA 6/10K.

He gokocBavnTe
ocTpueTaTaHa
pexxeLma 610K Ha
KbauauiaTa npucTaBka,
KoraTo 6opaBuTe C Hes
Win A nouncreaTe. Te
ca MHOro ocTpu N NEeCHO
MOXKeTe fa nopexeTe
npbCTUTE CU.

Hukora Ha 6bpkanTe B
KynaTa Ha Kb/lauwaTa
npucTaBka C NPbCTU
NN HAKaKbB NpeamMeT,
JokaToypeabT
paéoTwu.

AKO pexewmaT 610K
3acefiHe, n3kn4veTe
ypefa OoT KOHTaKTa,
npean ga orcrpaHnTe
NPOAYKTUTE, KOWTO ca
3a4PpbCTUIN HOXKOBETE.

Bbnrapcku
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BHMaHne

BuHarmn nposepsBanTe
[anu KanakbvT e gobpe
nocTasBeH BbpPXy
KynaTa Ha Kb/yauiarTa
npucTaBkKa, npeau ga
BK/IIOUMTE ypeaa.

AKO No cTeHaTa

Ha KynaTa Ha
KbauauiaTa npucTaBka
nofienHaT NMPoOAyKTU,
n3KnyeTe ypega u
n3BageTe Lencena
OT KOHTaKTa. Cnep,
ToOBaOTCTpaHeTe

NpPoAyKTUTeE C ionaTkKa.

Hwukora He nsnon3sanTe
KbauauiaTa npucTaBka
noseye oT 30 cekyHAU
6e3 npekbCBaHe.
BuHaru nsvaksamTe
ypeaa na uscTtuHe o
cTaliHa TeMrnepaTypa,
npegn ga obpadorunTe
nopegHoTO
KO/IN4YeCcTBO.

MeTanHa Kbnuatlia
npucrtaBka

MNpepynpexxaeHve

18

YBepeTe ce, e
peXxeLwuar 610K e
3[ipaBo 3aTerHar Kbm

BG

MeTasiHaTa Kb/uatlla
npuctaBka, npeav ga
MOHTMpAarTe MmeTanHara
Kb/ualla npmctaBka KbM
3aaBwKBaLL s 6/10K.
Hunkora He n3snonspamnTe
MeTasiHaTa Kb/uatlla
npucTaBka 3a cMunaHe
Ha MHOro TBbLPAU
NPOAYKTWN, KaTo
HanpumMmep MHAWUNCKO
opexye, eApoKpuUcTasiHa
3axap unuv Kkyoueta nep,
He nokocBaiite
ocTpueTaTa Ha peXxewus
O/10K HAa MeTasiHaTa
Kb/ihalla npmctaBka,
Korarto g no4ducrteare. Te
ca MHOro OCTpPW U NIeCHO
MOXKETe fa nopexxerte
NPbCTUTE CI.

BHuMmaHne

Hukora He nsnonssamnTte
MeTa/lHaTa Kbnuawia
npuctaBKa 3a noBeve
ot 30 cekyHan 6e3
npeKbCBaHe.

BuHarun nsuakeaiite
ypeaa na n3ctuHe ao
cTaliHa Temneparypa,
npeav ga obpabdortute
nopeaHOTO KONNYECTBO.



- MeTanHaTta Kbyatia
npucTaBkKa He e
noaxoAsla 3a cMmunaHe
Ha CypoBO Meco. BmecTo
TOBa MU3Mnon3eaTe
Kb/uawjara npuctaBka
(ako nma Takasa).

EnekKTpoMarHUTHU
noneTa (EMF)

To3n ypen Ha Philips e B
CbOTBETCTBME C HOpMaTUBHaATA
ypeaba 1 BCUYKn gencTBaLim
cTaH4apTu, CBbp3aHu C n3naraHe To
Ha eNeK TPOoMarH1THU U3TbYBaHUA.
AKO ce ynoTpebsiBa npaBuiHO

M CbrNacHoO ykasaHuaTa B ToBa
PBKOBOACTBO 3a NOTpebuTens,
ypeabT e 6e3onaceH 3a n3non3saHe
crnopej, Ha/IMYHUT e Jocera Hay4yHu
thakTW.

PeuunknnpaHe

To3u cMMBON O3Ha4vaBa,
ye npoayKTbT HE MOXe
|

[a ce N3XBbpAsA 3aeHO C
OOWNKHOBEHNTE BUTOBU
oTnaabum (2012/19/EC).

CneppaliTe npaBunaTa Ha

AbpXXaBaTa C OTHOCHO pasge/lHoTo

cbbupaHe Ha eNekTpuyecknTe

N eNeKTPOHHNTE ypean.
MpaBUIHOTO N3XBBbPNSHE MOMara
3a npefoTBpaTsABaHeTO Ha

noTeHunasiHm HeraT™BHU nocnegnun

3a OKONMHaTa cpefa v HOBEeLLKOTO
3apase.

BrpageHa 3alnTHa
On1oKMpoBKa

Tasu yHKLUUS rapaHTmpa, Ye Lie
MOXKeTe fa BK/IoUUTe ypeaa camo
ako KaHarta Ha nacartopa e crinobeHa
NpaBWIHO KbM 3a[BMKBaLLMS 6/10K.
AKO KaHaTa Ha nacaropa, MeTanHara
Kb/iLallia npucTaBka uam Kynara Ha
Kbualiara npuctaBka ca crinobeHu
npasBWIHO, BrpajeHarta 3almTHa
6/10KMPOBKa LLLe Ce OTKJ/THOUM.

3awmTa cpeLty
nperpsasaHe

YpeabT pasnonara cbc 3aWmra
cpeLly nperpsiBaHe. AKO ypeabT
nperpee, TO TO e ce U3KI4n
aBTOMaTU4YHO (KOeTOo MOoXe ga

Ce C/y4n No BpeMe Ha MHTEH3MBHa
06paboTKa 1M ako ypeabT He ce
M3Mnos3Ba CbrNacHo ykazaHuaTa B
PBHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTeENs).
B TakbB cnyyaii NbpBO U3KNoUeTe
ypeaa, n3sageTe Liencena o
KOHTaKTau ocTaBeTe ypeja ga
M3CTUHE [0 CTalHa TeMnepaTypa.
Cnep, ToBa npoBepeTe ganu
KOMYeCcTBOTO Ha 06paboTBaHNTE
NPOAYKTW He HaaBuULLaBa
NOCOYEHOTO B PbLKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens KoAM4YecTBO 1 Aann

HeLo He 6noknpa pexxeLms 6nok. Cnep

TOBa OTHOBO BK/KQ4eTE Wencenas
KOHTaKTa U\ BKnw4yeTe ypeaa.

BG
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2 Tpernepg (dwr. 1)

MaBHO yCTPOINCTBO
A 3aaBWKBALL, 670K C PErynmpaLl, Koy
o VmnyncHa HacTpoiika

C HacTpoiiki 3a ckopocT

d Kniou 3a perynmpaHe

Ypep 3a HapasBaHe

© Kanak Ha Kb/ilalaTa npucTaska

1 Pexxely, 610K Ha Kb/iLaLLaTa NpYcTaBKa
g Kyna Ha Kb/iuawaTa npucTaska

N Brok 3a npucbegunnsane

MeTasiHa Kbauatla
npucTaBKa

B Kanak Ha meTanHara Kb/uatla npucraska

_J MertanHa Kb/Lala nprcTaBKka ¢ pexetrt,
610k

CTbKneHa KaHa Ha
nacaropa (HR3555/
HR3556)

< MepuTenHa vawa

B OTsop B kanaka

M Kanak Ha KaHaTa Ha nacaTopa
M O603HaveHne 3a HNBO

O KaHa Ha nacaTopa

O YnibTHUTENEeH NpbCTeH

] PexeLly 610k
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MnacTtMmacoBa KaHa Ha
nacartopa (HR3552/
HR3553)

¥~ Manbk Kanak

S OTBOp B Kanaka

& Kanak Ha kaHaTa Ha nacaTopa
Ul O603HayeHune 3a HIBO

\/ KaHa Ha nacaTopa

WV YnibTHUTENEH NPbCTEH

>< Pexkely 610K

KaHa (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Y Kanak Ha vawaTa

Z YnobTHUTE/IEH NPbCTEH Ha Kanaka
< NokasaTen Ha HUBOTO

I Kana

3 YNIbTHUTENEH NPbCTEH Ha peXxeLLus
6nok

— PexeLl 610K Ha KaHaTa

MpbcTeH

3 [llpeaon nbpBaTa
ynoTpeba

MouncTeTe cTapaTeNHo YacTUTe,
KONTO BM3aT B KOHTAaKT C XpaHa,
npeau Aa usnonssaTe ypeaa 3a Mbpsu
nbT (BUXKTe pasgen "MouncTaaHe").



E 3abenexxka

* He npeByLlaBaliTe MakCUMaNHUTe

KOoMMyecTBa U BpeMe 3a 06paboTka,
nocoyeHu Ha dur. 6

He ponyckaliTe ypeabT fa paboTu
noseye oT 60 cekyHAN, koraTo ob6paboTBa
No-roasiMo KoNM4ecTBO NPOAYKTU, U
roocTaseTe fa ce oxnaamn Ao crailiHa
TemnepaTypa, Npean Aa ro n3nonssare
OTHOBO.

He ce onnTBaliTe ga obpaboTBaTe
npekaneHo NIbTHU NPOAYKTH, KaTO
Hanpumep TecTo 3a X116 nam kapToheHo
niope.

4 snon3BaHe Ha

BaLLMA nacaTop

I3non3BaHe Ha
nacaTopa (ur. 2)

MacaTopbT e npeaHasHaveH 3a:

Pa36bpkBaHe Ha TEeYHOC T,

Hanp. M1e4YHM NPOAYK TN, COCOBE,
NnnoA0BU COKOBE, CYMNU, KOKTennu,
LielikoBe.

Pas6bpkBaHe Ha MEKU NPOAYK TN,
KaTo TecTO 3a NalaunHKu Unm
MalloHe3sa.

MpUroTBesiHe Ha NIOPe OT CBapPeHMU
npoayKTW.

3abenexxka

Hukora He npenbnBaiTe kaHaTa Ha
nacaTopa Haj, nokasaTefsi 3a MakCUMaHO
HuBo (1,5 nnTpa), 3a Aa nsberHeTe
pasnuBaHe.

E CbBeT

* 3apaob6paboTuTe NPoAyKTUTE 3a MHOIFO
KpaTbK Mepuoj, 3aBbpTeTe peryimpawms
K04 Ha MMMyncHa HacTpoiika (PULSE)
HSIKONKO MbTW.

* He nonssaiiTe UMMNY/ICHUA PEXNM B
npoAb/MKEHNE Ha NoBeye 0T HAKOKO
CeKyHV HaBeHbX.

* 3aKbuaHe, HaNpUmep KbauaHe Ha
MarzaHo3, YechH, yk 1 ap., n3nonssanre
akcecoapa 3a kbnuaHe (CP6671) 3a Hali-
no6pu pesynTaTu.

* 3a cyxo/MOKpO CMUNaHe, Harpumep cMuiaHe
Ha Kathe Ha 3bpHa Ha npax, MtoT YepBeH
nunep v Ap., U3non3saiite akcecoapHata
MeTanHa Kb/uala npucraska (CP6670) 3a
Hal-[o6pw pesynTatu.

* AKO vckaTe fa3akynuTe AOMb/HUTeNeH
akcecoap, Monsi, cBbpxkeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcnykBaHe Ha noTpebuTenn Ha Philips BbB
BawaTa gbpxasa.

Bbnrapcku

I3non3BaHe Ha KaHaTa

(dour. 3)

HanpaBeTe cu cMyTUTa U LWenkose
OVPEeKTHO c KaHaTa. CBaneTe
pexkelmsa 610K 1 NocTaBeTe Kanaka
Ha kaHaTa. Cnef, ToBa MOXeTe fa
n3BaanTe KaHaTau Aa ce HacnagnTe
OVPEKTHO OT Hes.

E 3abenexxka

¢ Hukora He npenbnBaiiTe KaHaTa Hag,
MHAMKaTOpa 3a MakCUMaIHO HUBO, 3a Ja
n3GerHeTe pasnmBaHe.

¢ Hukora He cunBaiiTe B KaHaTa
6e3aKOXONHN HanNWTKK, 3a Aa n3berHeTe
pasnmBaHe.
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I3non3BaHe Ha
Kb/igaliaTa npucraBka

(chur. 4)

MoykeTe fa 13nosn3BaTe Kb/uauaTa
NnpuUcTaBKa 3a Kb/aHe Ha NPoAyKTU,
KaTo /lyK, Meco, NpPecHn NoAnpasKu,
3e/IeHuyLIM, NI0A0Be, LLoKonag,
TBbPAM CYPEeHa U AAKN.

E 3abenexxka

* He usnonsgaiiTe KbaualaTa npucTaska
3a CMecBaHe Ha TeyHoCcTW. 3a Tasu uen
n3non3saliTe nacaTopa.

* He npeBuLlLaBaiTe MakCMManTHOTO HUBO,
yKas3aHo Ha Kb/uallaTa npucTaska.

* HuKora He Mb/HETE Kb/laliaTa npucTaska
C ropeLuy NpoayKTu.

A3non3BaHe Ha
MeTasiHaTa Kb/ilawia
npuctaBka (pur. 5)

MoykeTe Aa U3non3sare MetasHaTa
Kb/iLalla npuctaBka 3a Kb/uaHe Ha
NpoAyKTU, KaTo JIyK, Meco, NPecHn
noanpaekw, 3ef1eH4yuu, NiogoBe,
LoKoNad, TBbPAN CUPEHA U KM,

E 3abenexka

* MeTasiHaTa Kb/ualla np1ctaBka He e
noAxoAsiLa 3a Hapsi3BaHe Ha MHOTO TBbpAY
NPOAYKTU KaTo MHANNCKO Opexye 1 Kkybuyeta
neg.

* He usnonsgaiite metanHaTta Kbauatia
npucTaeka 3a o6paboTBaHe Ha TEYHOCTH,
KaTo Hanpumep nJoAo0B COK.

* He o6paboTBaiiTe NPoAyKTY C No-ronsma
BYCOYMHa OT Ta3n Ha MeTas/tHaTa Kb/ualla
npucraeka.

* Hwkora He nbaHeTe MeTasiHarta Kb/uatia
npucTaeka c ropeLLy NpoayKTu.
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5 TllouuncTBaHe

JlecHO noyncTBaHe Ha kaHaTa Ha
nacaTopa: CnegpainTe cTbNKNTE: 1, 2,
3,4 Hadwur. 7.

E 3abenexxka

* 3aBbpTeTe peryimpawms K4 Ha
nMnyncHaTa HacTpolika (PULSE) Hskonko
nbTwn.

6 [apaHuma
1N CepBU3HO
obcny>kBaHe

AKO ce Hy)XgaeTe OT CepBU3HO
obcny>xBaHe unm nHopmauusa nnm
nmaTe npobnem, noceTeTe yebd
canTa Ha Philips Ha agpec
www.philips.com nnn ce o6bpHeTE
KbM LleHTbpa 3a 06¢cny>kBaHe Ha
noTpebuTenu Ha Philips BbB BaluaTa
cTpaHa (TeneoHHUSA My HOMep

e HamepuTe B MexayHapogHaTa
rapaHunoHHa KapTa). AKO BbB
BallaTa cTpaHa HAMa LLeHTbp

3a 06cnykBaHe Ha noTpebuTeny,
0b6bpHeTE ce KbM MECTHUSA Tbprosew,
Ha ypeau Ha Philips.



o o= 7
1 Dulezite
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke
koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat
vyhod, které nabizi podpora spolecnosti
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
adrese www.philips.com/welcome.

Pfred pouzitim pfistroje si peclivé

prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a

uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Motorovou jednotku
nikdy neponofrujte do
vody nebo jiné kapaliny,
ani ji neproplachujte
pod tekouci vodou.
Motorovou jednotku
Cistéte pouze navlhcenym
hadfikem.

Varovani

- Dfive nez pristroj pripojite
do sité, zkontrolujte,
zda napéti uvedené
na pfistroji souhlasi
S napétim v mistni
elektricke siti.

- Pokud je poSkozen
napajeci kabel, musi
jeho vymeénu provést
spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvali kovani
pracovnici, aby se
predesSlo moznému
nebezpedi.

Pokud byste zjistili
poskozeni na zastrcce,
napajecim kabelu nebo
na jiném dilu, pfistroj
nepouzivejte.
Nepouzivejte nadobu
mixéru k zapinani nebo
vypinani pristroje.

Nikdy nenechte pristroj
pracovat bez dozoru.
Pristroj nesméji pouzivat
déti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah déti.

Pristroje mohou pouzivat
0soby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a
rozumi vdem rizikm
spojenym s pouZzivanim
pristroje.

Déti si s pfistrojem nesmi
hrat.

Nedotykejte se noz(,
zejména dokud je pfistroj
pfipojen k napajeci siti.
Noze jsou velmi ostré.

Cestina
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Pfi nalévani horkych
tekutin do kuchyrnského
robota nebo mixéru
budte opatrni, m@ze
necekané vystriknout.
Tento pfistroj je navrzen
pouze pro domaci
pouzivani.

Upozornéni

Pokud zafizeni zlistane
bez dozoru, pred
slozenim, rozlozenim,
cisténim nebo manipulaci
s pohyblivymi ¢astmi, jej
vzdy vypnéte a odpojte
od napajeni.

Nikdy nepouzivejte
pfisluSenstvi nebo dily
od jinych vyrobcl nebo
takové, které nebyly
doporuceny spolec¢nosti
Philips. Pouzijete-li
takoveé prislusenstvi nebo
dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Neprekracujte maximalni
hladinu, kteréa je

na nadobé mixéru
vyznacena.

Nikdy neprekracujte
maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin
uvedené v pfislusnych
tabulkach.
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Pristroj Ize zapnout pouze
v pfipadé, Ze je nadoba
mixéru spravné nasazena
na motorové jednotce.
Abyste predesli moznému
nebezpedi kvli
nezamérnému resetovani
tepelné pojistky, nesmi
byt tento pfistroj nikdy
pfipojeny k externimu
spinacimu zafizeni, jako
je napr. Casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Mixér
Varovani

Nikdy nevkladejte

do nadoby mixéru prsty
ani jiné predmeéty, kdyz je
pfistroj v chodu.

Pfed pfipevnénim nadoby
mixéru k motorové
jednotce zkontrolujte, zda
je nozova jednotka fadné
upevnéna k nadobé
mixeéru.

Pfi Cisténi a manipulaci

se nedotykejte ostfi noz{
mixeéru. Jsou velice ostré
a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.



- Pokud se nozova
jednotka zasekne,
odpoijte pfistroj ze sité
jesté pred odstranovanim
prisad, které ji
zablokovaly.

Upozornéni
Pfed pouzitim si
v ,,UZivatelské pfirucce”
prectéte, jak postupovat
pf¥i Cisténi.

Nikdy neplnte nadobu
mixéru prisadami, které
jsou teplejsSi nez 60 °C.
Nenalévejte do nadoby
mixéru vice nez 1,5 litru
tekutin, predevsim

v pfipadech, kdy je
zpracovavate vysokou
rychlosti. Mohlo by

dojit k rozliti. Pokud
zpracovavate horké
tekutiny nebo pénivé
ingredience, nenalévejte
do nadoby mixéru vice
nez 1,25 litru tekutin.
Pokud se na sténach
nadoby mixéru pfichyti
jidlo, pristroj vypnéte a
odpojte ze zasuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén
odstrante stérkou.

Pfed zapnutim pfistroje
se vzdy ujistéte, Ze viko je

fadné zavieno/nasazeno
na nadobé a odmérka je
spravneé vlozena do vika.
Nenechavejte pfistroj

v trvalém chodu déle nez
2 minuty.

Po zpracovani

kazdé davky nechte
pristroj vychladnout

na pokojovou teplotu,
nez budete pokracovat.
Nepouzivejte sklenénou
nadobu ihned po vyjmuti
z myCky nebo lednice.
Nechejte ji pfed pouzitim
stat alespon 5 minut pfi
pokojoveé teploté.
Hladina hluku:

Lc =86 dB(A)

Cestina

Sekacek
Varovani

Pfed nasazenim sekacku
na motorovou jednotku
zkontrolujte, zda je
spojovaci jednotka pevné
prfipevnéna k misce
sekacku.

Pfi Cisténi a manipulaci
se nedotykejte ostfi noz{
sekacku. Jsou velice ostré
a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.
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Nikdy nevkladejte do
misky sekacku prsty ani
jiné predméty, kdyz je
pristroj v chodu.

Pokud se nozova
jednotka zasekne,
odpoijte pfistroj ze sité
jesté pred odstranovanim
prisad, které ji
zablokovaly.

Upozornéni

Pfed zapnutim pfistroje
se vzdy ujistéte, zda je
viko fadné nasazeno

na misce sekacku.
Pokud se na sténach
nadoby sekacku prichyti
jidlo, pristroj vypnéte

a odpojte ze zasuvky.
Poté prichycené jidlo ze
stén odstrante stérkou.
Nikdy nenechavejte
sekacek v nepretrzitém
provozu déle nez

30 sekund.

Po zpracovani

kazdé davky nechte
pristroj vychladnout

na pokojovou teplotu,
nez budete pokraCovat.
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Kovovy sekacek

Varovani

Pfed nasazenim
kovového sekacku na
motorovou jednotku
zkontrolujte, zda je
nozova jednotka pevné
pfipevnéna ke kovovému
sekacku.

Nikdy kovovy sekacek
nepouzivejte na mleti
velmi tvrdych pfisad, jako
jsou muskatové orechy,
cukrkandl nebo kostky
ledu.

PFi Cisténi se nedotykejte
nozoveé jednotky
kovového sekacku. Jsou
velice ostré a snadno
byste si o né mohli
porezat prsty.

Upozornéni

Nikdy nenechéavejte
kovovy sekacek

Vv nepfetrzitém provozu
déle nez 30 sekund.

Po zpracovani

kazdé davky nechte
pfistroj vychladnout

na pokojovou teplotu,
nez budete pokracovat.



- Kovovy sekacek neni
vhodny pro Upravu
syrového masa. Pouzijte
radsi sekacek (je-li
k dispozici).

Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpistim tykajicim
se elektromagnetickych poli (EMF).
Pokud je spravné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uzivatelské
pfirucce, je jeho pouziti podle dosud
dostupnych védeckych poznatkd
bezpecné.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze

vyrobek nelze likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem (2012/19/ ==
EU).

Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér
elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pom(zete predejit
negativnim dopadlm na Zivotni
prostredi a lidské zdravi

Vestavény bezpecnostni
vypinac

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné
zapnout pfistroj pouze v pripadé,

Ze jsou nadoba mixéru a motorova
jednotka spravné sestaveny. Pokud
jsou nadoba mixéru, kovovy sekacek
nebo misa sekacku radné nasazeny,
integrovany bezpec¢nostni vypinac se
odblokuje.

Ochrana prehrati

Pristroj je vybaven ochranou proti
prehrati. Pokud se zafizeni prehfiva,
automaticky se vypne (coz se mize stat
béhem zpracovani tvrdSich ingredienci
nebo pokud zafizeni nepouzivate
podle uzivatelské prirucky). Pokud

k tomu dojde, pfistroj nejdfive vypnéte
a odpojte jej od elektrické sité, pak

jej nechte vychladnout na pokojovou
teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda
mnozstvi zpracovavanych pfisad neni
veétsSi nez mnoZstvi speci kované

Vv uzivatelské pfirucce, nebo zda néco
neblokuje noZovou jednotku. Poté
zéastrCku znovu zapojte do zasuvky a
pfistroj opét zapnéte.

Cestina

2 Prehled (obr. 1)

Hlavni jednotka

ax Motorova jednotka s ovladacim kno ikem
IO Nastaveni pulzace

C Nastaveni rychlosti

d ovladacikno ik

Sekacek

€ Viko sekacku

F NoZové jednotka sekacku
g Miska sekacku

N Spojovaci jednotka

Kovovy sekacek

B Kryt kovového sekacku
_J Kovovy sekacek s nozovou jednotkou
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Sklenéna nadoba mixéru

(HR3555/HR3556)

k< Odmérka

B Otvor ve viku

M Viko nadoby mixéru
M Indikace hladiny
O Nadoba mixéru

I© Tésnici krouzek
 NozZové jednotka

Plastova nadoba mixéru

(HR3552/HR3553)

¥~ Malé vicko

< Otvor ve viku

& Viko nadoby mixéru
U Indikace hladiny
\/ Néadoba mixéru

WV Tésnici krouzek

>< NoZova jednotka

Sklenice (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Y/ Viko sklenice

=Z Tésnici krouzek vika

£ Indikace hladiny

I Sklenice

"3 Tésnici krouzek nozové jednotky

— NozZova jednotka sklenice
Prstenec
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3 Pred prvnim

pouzitim

Nez pfistroj poprvé pouzijete, peclivé
umyjte vSechny dily, které pfichazeji
do styku s potravinami (viz kapitola
,Cisteni®).

El o

.

Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 6
P¥i zpracovani velkych davek nepouzivejte
pfistroj nepretrzité vice nez 60 sekund a poté
nechte pfistroj vychladnout na pokojovou
teplotu.

NepokousSejte se zpracovavat velmi husté
materialy, napfiklad chlebové tésto nebo
Stouchané brambory.

4 Pouziti mixéru

Pouziti nadoby mixéru
(obr. 2)

Mixér je vhodny pro:

Mixovani tekutin, napfiklad
mléénych produktd, omacek,
ovocnych Stéav, polévek, michanych
napoja &i koktejld.

Mixovani mékkych prisad, napfiklad
livancového tésta nebo majonéz.
Mixovani uvarenych surovin.

E Note

Mixér nikdy nepfepliiujte nad ukazatel
maximalni trovneé (1,5 litru), aby nedoslo
k rozliti.




E Upozornéni

* Chcete-li ingredience zpracovavat jen kratce,
otocte kno ik ovliadani nékolikrat do polohy
pulzace (PULSE).

* Nikdy nepouzivejte nastaveni pulzace déle
nez nékolik sekund.

* Pri pouZiti pro sekani, napr. pfi sekani petrzele,
Cesneku, cibule atd., pouZijte pfislusenstvi pro
sekani (CP6671) pro co nejlepsi vysledky.

* P¥i suchém/mokrém mleti, napr. pfi vyrobé
prasku z kavovych bobd, prasku z chilli atd.,
pouzijte kovovy sekacek z pfislusenstvi
(CP6670) pro co nejlepsi vysledky.

¢ Chcete-li zakoupit dalsi prislusenstvi, obratte
se na Stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi.

Pouziti sklenéné nadoby
(obr. 3)

Pripravte smoothies nebo koktejly
pfimo pomoci sklenice. Vyjméte
nozovou jednotku a pfipojte viko
sklenice. Pak staci sklenici vyjmout
a rovnou si pochutnat.

E Note

¢ Sklenénou nadobu nikdy nepfepliujte nad
ukazatel maximalni arovné, aby nedoslo k rozliti.

* Sklenénou nadobu nikdy neplrite Sumivymi
napoji, jinak by doslo k rozliti.

Pouziti sekacku (obr. 4)

Sekacek lze pouzit k sekani pfisad, jako

je cibule, maso, bylinky, zelenina, ovoce,

cokolada, tvrdy syr a ofechy.

E Note

* Nepouzivejte sekacek k mixovani tekutin. Pro
tento Ucel pouZzijte mixér.

* Neprekracujte maximalni hladinu pInéni
uvedenou na sekacku.

* Nikdy neplnte sekacek horkymi ingrediencemi.

Pouziti kovového
sekacku (obr. 5)

Kovovy sekacek Ize pouzit k sekani
pfisad, jako je cibule, maso, bylinky,
zelenina, ovoce, Cokolada, tvrdy syr a
orechy.

El o

* Kovovy sekacek neni vhodny pro drceni
nadmérné tvrdych pfisad, jako jsou napfiklad
muskatové ofechy nebo kostky ledu.

* Kovovy sekacek rovnéz nepouzivejte pro
zpracovani tekutych smési, jako jsou ovocné
Stavy.

* Zpracovavejte pouze tolik ingredienci, aby
nepresahla vysku kovového sekacku.

¢ Nikdy nepliite kovovy sekacek horkymi
ingrediencemi.

5 Cisteni
Snadny postup Cisténi nadoby mixéru:
postupuijte dle krok(: 12 3 4 na obr. 7.

E Note

* Nezapomerite nékolikrat otocit kno ik
ovladani do polohy pulzace (PULSE).

6 Zaruka a sluzby

Pokud byste méli jakykoli problém
nebo pokud potfebujete servis Ci
néjakou informaci, navstivte web
spolecnosti Philips www.philips.com
nebo kontaktujte stfedisko péce

o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi
zemi (telefonni €islo najdete v zaru¢nim

listu s celosvétovou platnosti). Pokud se

ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips nenachazi, obratte

se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
CS 29

Cestina



1 Tahtis y

Onnitleme ostu puhul ja tervitame
Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke
see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht

. Arge kastke mootorit
vette vOi muudesse .
vedelikesse ega
loputage seda kraani
all. Mootorisektsiooni
puhastage ainult niiske
lapiga.

Hoiatus
Enne seadme
Uhendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge
vastab kohaliku
elektrivdrgu pingele.
Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab selle
ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus
vOi samavaarset
kvali katsiooni omav isik.
Arge kasutage seadet kui
pistik, toitejuhe voi moni
muu osa on kahjustatud.
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Arge kunagi kasutage
mikserikannu seadme
sisse vOi valja lulitamiseks.
Arge jatke tootavat
seadet jarelevalveta.
Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada. Hoidke
seade ja selle toitejuhe
lastele kattesaamatus
kohas.

Seadmeid voivad
kasutada fuusilise, meele-
vOi vaimse puudega
isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid
valvatakse vOi neile on
antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja
kui nad moistavad sellega
seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

Kui seade on elektrivdorku
Uhendatud, érge terasid
puudutage. Terad on vaga
teravad.

Olge ettevaatlik kuuma
vedeliku valamisel
koogikombaini voi
kannmikserisse, sest

see vOib ootamatu
aurutamise tottu
seadmest vélja paiskuda.



. Seade on mdeldud
kasutamiseks ainult
kodumajapidamises.

Ettevaatust
Enne seadme
jarelevalveta jatmist,
seadmele detailide
lisamist, eemaldamist
vOi kasutamise vOi
puhastamise ajal
liikkuvatele osadele
lahenemist, lulitage
seade valja ja eemaldage
vooluvdrgust.
Arge kunagi kasutage
teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid vOi osi,
mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.
Arge uletage kannmikseri
kannule margitud
maksimaaltaseme
margist.
Arge Uletage vastavas
tabelis toodud
toiduainete koguseid ega
to6tlemise kestust.
Seadet saab sisse lulitada
ainult siis, kui kannmikseri
kann on Bigesti mootori
kilge paigaldatud.

Et &ra hoida vigastusi,
mis vOivad tekkida
termilise ohutusluliti
ettekavatsematu
lahtestamise tagajarjel,
ei tohi seda seadet
Uhendada ei valise
lGlitusseadmega, nagu nt
taimeriga, ega uhendada
skeemiga, mida
elektrivork korrapéraselt
sisse-valja lulitab.

Kannmikser

Hoiatus

Eesti

Arge kunagi pange sormi
ega muid objekte to6tava
kannmikseri kannu.
Veenduge selles, et
IGiketerad oleks kindlalt
kinnitatud kannmikseri
kannu kulge, enne

kui paigaldate kannu
mootorisektsiooni kilge.
Arge katsuge kasitsemise
ja puhastamise ajal
kannmikseri |6iketerade
IGikeservi. Need on

vaga teravad ja voite
vaga kergelt oma sormi
vigastada.
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Lbiketerade
ummistumisel tdmmake
enne ldiketera
tOkestavate koostisainete
eemaldamist toitepistik
seinakontaktist véalja.

Ettevaatust

Enne kasutamist

tutvuge kasutusjuhendi
puhastustoimingute
osaga.

Arge taitke kannmikseri
kannu toiduainetega, mis
on kuumemad kui 60 °C.
Mahaloksumise
valtimiseks arge pange
kannmikseri kannu ule
1,5 liitri vedelikku, eriti

kui kavatsete kasutada
suure kiirusega reziimi.
Arge taitke kannmikseri
kannu tle 1,25 liitri

piiri, kui mikserdate
kuumi vedelikke vOi
komponente, mis lAhevad
vahtu.

Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu seintele,
lGlitage seade valja

ja eemaldage see
elektrivdrgust. Seejarel
kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.
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Veenduge alati, et kaas
oleks korralikult kannule
peale pandud voi kilge
pandud ja mdotetass
oleks korralikult kaane
kuljes, enne kui seadme
sisse lulitate.

Arge laske seadmel
korraga Ule 2 minuti
tootada.

Parast iga portsjoni
to6tlemist jahutage seade
alati toatemperatuurini.
Arge kasutage
klaaskannu kohe parast
seda, kui olete selle
ndudepesumasinast

vOi killmkapist valja
votnud. Laske sellel enne
kasutamist 5 minutit
toatemperatuuril seista.
Muratase: Lc = 86 dB (A)

Hakkija
Hoiatus

Veenduge, et enne
hakkija kinnitamist
mootorisektsiooni kilge
oleks liitmik kindlalt
kinnitatud hakkimiskausi
kulge.



. Arge katsuge kasitsemise
ja puhastamise ajal
kannmikseri |Giketerade
IGikeservi. Need on
vaga teravad ja voite
vaga kergelt oma sormi
vigastada.

Arge kunagi pange
seadme to6tamise ajal
sOrmi ega muid objekte
hakkimiskaussi.
LOiketerade
ummistumisel tdmmake
enne |Oiketera
tOkestavate koostisainete
eemaldamist toitepistik
seinakontaktist valja.

Ettevaatust

Enne seadme
sisselulitamist kontrollige
alati, kas kaas on
korralikult hakkimiskausi
kilge kinnitatud.

Kui toiduained kleepuvad
hakkija ndu seintele,
lGlitage seade vélja

ja eemaldage see
elektrivérgust. Seejarel
kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.
arge kunagi kasutage
hakkijat tood

katkestamata ule

30 sekundi jarjest.

Parast iga portsjoni
to6tlemist jahutage seade
alati toatemperatuurini.

Metallist hakkija
Hoiatus

Veenduge, et enne
metallist hakkija
mootorisektsiooni kilge
paigaldamist oleks terad
kindlalt metallist hakkija
kilge kinnitatud.

Arge kasutage metallist
hakkijat kunagi vaga
kdvade koostisainete,
néaiteks muskaatpahkili,
hiina tukksuhkru

ja jaakuubikute
peenestamiseks.

Arge katsuge
puhastamise ajal metallist
hakkija IGiketerade
|G6ikeservi. Need on
vaga teravad ja vOite
vaga kergelt oma sérmi
vigastada.

Eesti

Ettevaatust

Arge kasutage metallist
hakkijat tle 30 sekundi
jarjest.
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- Parastiga portsjoni
to6tlemist jahutage seade
alati toatemperatuurini.

- Metallist hakkija ei sobi
toore liha hakkimiseks.
Selle asemel kasutage
hakkijat (kui on olemas).

Elektromagnetvaljad
(EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega (EMF) kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele. Kui seadet kasitsetakse
digesti ja kaesolevale kasutusjuhendile
vastavalt, on seda tdnapéaeval
kaibelolevate teaduslike teooriate jargi
ohutu kasutada.

Ringlussevott

See stimbol tdhendab, et seda

toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Qigel viisil kasutusest
k@rvaldamine aitab &ra hoida véimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on
vOimalik sisse lulitada Uksnes siis, kui
olete kannmikseri kannu &igesti mootori
kilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann,
metallist hakkija vdi hakkimiskauss on
korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk

ayanep.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud
Ulekuumenemiskaitsega.
Ulekuumenemisel liilitub seade
automaatselt vélja (mida v8ib ette tulla
juhul, kui t6ddeldav kogus on suur voi
kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis
toodud juhendite kohaselt). Kui
mootori vooluringi kaitse lulitab
mootori vélja, lilitage kdigepealt seade
valja, eemaldage pistik vooluvorgust

ja laske seadmel toatemperatuurile
jahtuda. Seejarel veenduge, et
toodeldavate koostisainete kogus ei
Uleta kasutusjuhendis ette ndhtud
kogust ning et miski ei ummista
IG6iketera. Seejarel sisestage pistik uuesti
seinakontakti ja lUlitage seade sisse.

2 Ulevaade
(joonis 1)

Pdhiseade

& Mootorisektsioon koos juhtnupuga
IO Impulssreziimi seade

C Kiiruse seaded

d Juhtnupp

Hakkija
€ Hakkija kaas
" Hakkija I16iketerade moodul

g Hakkimiskauss
I Liitmik

Metallist hakkija

B Metallist hakkija kaas
_B Metallist hakkija koos Idiketeraga



Klaasist kannmikseri
kann (HR3555/HR3556)

k< M&dtendu

B Avakaanes

M Kannmikseri kannu kaas
M Taseme margend

O Kannmikseri kann

[© Rongastihend

] Lodiketera

Plastist kannmikseri
kann (HR3552/HR3553)

I~ Vaike kaas

S Ava kaanes

& Kannmikseri kannu kaas
Ul Taseme margend

\/ Kannmikseri kann

WV Rdéngastihend

>< Loiketera

Joogipudel (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

v Joogipudeli kaas
=Z Kaane rongastihend
4 Taseme naidik
I Joogipudel
¥ Lbiketerade iiksuse réngastihend
— Joogipudeli I6iketerade tksus

Krae

3 Enne esimest
kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage
pohjalikult kdik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk
~-Puhastamine”).

E Markus

¢ Arge Uletage tabelis toodud toiduainete
maksimaalseid koguseid ega joonisel 6
naidatud tootlemise kestust.

¢ Arge kasutage seadet raske koormusega
pikemalt kui 60 sekundit. Laske seadmel
jahtuda toatemperatuurini, enne kui
tootlemist jatkate.

¢ Arge puidke toodelda vaga pakse
koostisaineid, naiteks leivatainast voi
kartuliputru.

Eesti

4 Kannmikseri
kasutamine

Kannmikseri kannu
kasutamine (joon. 2)

Kannmikser on ette nahtud:

« vedelike, nt piimatoodete, kastmete,
puuviljamahlade, suppide, jookide
ning kokteilide segamiseks;

* pehmete koostisainete segamiseks,
néiteks pannkoogitaina voi
majoneesi valmistamiseks.

* Keedetud koostisainete
pireestamine.
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E Markus

* Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke
kannmikserit Gle suurima lubatud taseme (1,5
litrit).

E Napunaide

¢ Koostisainete luhiajaliseks todtlemiseks
keerake juhtnupp moéned korrad
impulssreziimi (PULSE).

¢ &arge kunagi kasutage impulssreziimi pikemalt
kui moni sekund.

* Kasutage nt peterselli, kiiislaugu, sibula jne
hakkimisel parima tulemuse saavutamiseks
hakkija tarvikut (CP6671).

¢ Kuivade/margade koostisainete
peenestamiseks (nt kohviubadest pulbri
valmistamine, tSillipulbri valmistamine jne)
kasutage parimate tulemuste saavutamiseks
metallist hakkijat (CP6670).

* Lisatarviku ostmise soovi korral
votke Uhendust oma riigi Philipsi

klienditeeninduskeskusega.

Joogikannu kasutamine
(joon. 3)

Valmistage smuutid vdi segud otse
joogikannus. Votke I6iketerade moodul
vdlja ja pange joogikannule kaas peale.
Seejarel saate joogikannu kaasa votta ja
jooki vahetult nautida.

E Markus

* Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke
joogikannu ule suurima lubatud taseme.

* Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke
joogikannu karastusjoogiga.
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Hakkija kasutamine
(joon. 4)

Hakkijat saate kasutada selliste
koostisainete nagu sibula, liha,
maitsetaimede, kédgiviljade, puuviljade,
Sokolaadi, kbva juustu ja pahklite
hakkimiseks.

E Markus

¢ Arge kasutage hakkijat vedelike segamiseks.
Kasutage selleks kannmikserit.

¢ Arge Ulletage hakkijale margitud
maksimaaltaseme joont.

¢ Arge kunagi pange hakkijasse kuumi
koostisaineid.

Metallist hakkija
kasutamine (joon. 5)

Metallist hakkijat saate kasutada
selliste koostisainete nagu sibula, liha,
maitsetaimede, k6dgiviljade, puuviljade,
Sokolaadi, kBva juustu ja pahklite
hakkimiseks.

E Markus

Metallist hakkija ei sobi vaga kévade
koostisainete, naiteks muskaatpéhklite ja jaa
purustamiseks.

¢ Arge kasutage metallist hakkijat vedelate
jookide nagu puuviljamahla valmistamiseks.

¢ Arge toodelge korraga rohkem koostisaineid
kui metallist hakkija n8u kdrguse ulatuses.

¢ Arge pange kunagi metallist hakkijasse kuumi
koostisaineid.




5 Puhastamine

Kannmikseri kannu lihtne puhastamine:
jargige joonise 7 samme: 1, 2, 3, 4.

E Markus

* Hoolitsege selle eest, et keerate juhtnupu
paaril korral impulssreZiimile (PULSE).

6 Garantiija
hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust,
soovite lisateavet vdi teil on probleeme
seadmete kasutamisel, killastage
Philipsi kodulehekulge aadressil
www.philips.com voi votke

Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbiri leiate
garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poérduge
Philipsi toodete kohaliku mutgiesindaja
poole.
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1 Vazno

Cestitamo na kupniji i dobro dosli

u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrSku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte

ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za

buduce potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nikada
nemojte uranjati u vodu
ili neku drugu tekucinu
I nemojte je ispirati pod
vodom. Za CiS¢enje
jedinice motora koristite
vlaznu krpu.

Upozorenje

- Prije ukopcCavanja aparata
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden
na aparatu naponu
lokalne mreze.

- Ako se kabel za napajanje
oSteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili
neka druga kvali cirana
osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne
situacije.

- Aparat nemojte koristiti
ako je ostecen utikac,
mrezni kabel ili neki drugi
dio.

38 HR

Nikada nemoijte

koristiti vr€ blendera

za ukljucivanje ili
iskljuCivanje aparata.
Aparat nikad ne smije
raditi bez nadzora.

Djeca ne smiju koristiti
ovaj aparat. Aparat i
njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Aparate mogu
upotrebljavati osobe

sa smanjenim zickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati
aparatom.

Nemojte dodirivati rezace,
narocito dok je aparat
ukopcan. Rezaci su vrlo
ostri.

Budite pazljivi prilikom
ulijevanja vruce tekucine
u aparat za obradu hrane
ili blender jer bi mogla
prskati uslijed iznenadnog
stvaranja pare.



O

Aparat je namijenjen
iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

prez
Aparat obavezno
iskljuCite i iskopCajte ako
ga ostavljate bez nadzora,
kao i prije sastavljanja,
rastavljanja, pristupa
pomicnim dijelovima
tijekom uporabeili
Cis¢enja.
Nikada nemojte
upotrebljavati
dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.
Nemojte premasiti
oznaku za maksimalnu
razinu naznacenu na vrcu
blendera.
Nemojte premasiti
maksimalne koliine
i vrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tablici.
Aparat se moze ukljuciti
samo ako je vr¢ blendera
pravilno pricvrséen na
jedinicu motora.

Kako biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehotiCnim ponovnim
postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljuCuje iiskljucuje.

Blender
Upozorenje

U vr¢€ blendera nikada ne
gurajte prste ili predmete
dok aparat radi.

Provijerite je li jedinica

s rezaCima sigurno
pricvrS¢ena u vrcu
blendera prije no sto ga
pricvrstite na jedinicu
motora.

Prilikom rukovanja
rezaCima blendera ili
njihovog cis¢enja nemojte
dodirivati oStre rubove.
Oni su vrlo ostri i mogli
biste lako porezati prste
na njima.

Ako se jedinica s rezaCima
zaglavi, najprije iskopcajte
aparat, a zatim izvadite
sastojke koji smetaju.

Hrvatski
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Oprez

Prije uporabe procitajte
upute o postupku
CiS¢enja u korisnickom
prirucniku.

U vr¢ blendera nikada
nemojte stavljati sastojke
Cija je temperatura visa
od 60 °C.

Kako bi se sprijecilo
prolijevanje, u vr¢
blendera nemojte stavljati
vise od 1,5 litara tekucCine,
narocito u slucaju obrade
pri velikoj brzini. Prilikom
obrade vrucih tekucina ili
namirnica koje stvaraju
pjenu u vr¢ blendera
nemojte stavljati vise od
1,25 | sadrzaja.

Ako se hrana zalijepi za
stjenku vr€a blendera,
iskljuCite i iskopCajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.
Prije no sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac
pravilno zatvoren i
pricvrs¢en navrc, a
mjerna posuda pravilno
umetnuta u poklopac.
Aparat ne smije raditi
duze od 2 minute
odjednom.

40 HR

Nakon obrade svakog
dijela sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.
Nemojte koristiti stakleni
vr¢ neposredno nakon
vadenja iz perilice posuda
ili hladnjaka. Ostavite ga
na sobnoj temperaturi
najmanje 5 minuta prije
uporabe.

Razina buke:

Lc =86 dB (A)

Sjeckalica
Upozorenje

Jedinica za spajanje mora
biti sigurno pricvrsc¢ena

u zdjeli sjeckalice prije
nego sjeckalicu spojite na
jedinicu motora.

Prilikom rukovanja
rezaCima sjeckalice ili
njihovog cis¢enja nemojte
dodirivati oStre rubove.
Oni su vrlo ostri i mogli
biste lako porezati prste
na njima.

U zdjelu sjeckalice

nikada ne gurajte prsteili
predmete dok aparat radi.
Ako se jedinica s rezaCima
zaglavi, najprije iskopcCajte
aparat, a zatim izvadite
sastojke koji smetaju.



Oprez

. Prije ukljuCivanja aparata
obavezno provijerite je
li poklopac ispravno
pricvrs¢en na zdjelu
sjeckalice.

- Ako se hrana zalijepi za
stjenku zdjele sjeckalice,
iskljucCite i iskopCajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

- Sjeckalicu nemojte nikada
koristiti duze od 30
sekundi bez prekida.

- Nakon obrade svakog
dijela sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.

Metalna sjeckalica

Upozorenje

. Prije nego sto metalnu
sjeckalicu postavite na
jedinicu motora provijerite
je li jedinica s rezaCima
sigurno pri¢vrséena u njo;.

- Metalnu sjeckalicu
nikada nemojte koristiti
za mljevenje vrlo tvrdih
sastojaka kao Sto su
muskatni orascic¢, kineski
kristalni Secer i kockice
leda.

wrv 7

- Prilikom CiS¢enja jedinice
s rezaCima metalne
sjeckalice nemojte
dodirivati oStrice. Oni su
vrlo ostri i mogli biste lako
porezati prste na njima.

Oprez

- Metalnu sjeckalicu nikada
nemojte upotrebljavati
duze od 30 sekundi bez
prekida.

- Nakon obrade svakog
dijela sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.

- Metalna sjeckalica nije
pogodna za sjeckanje
sirovog mesa. Umjesto
toga koristite sjeckalicu
(ako je priloZzena).

Hrvatski

Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan

je svim primjenjivim standardima

i propisima koji se tiCu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u
skladu s uputama u ovom korisnickom
priru¢niku, prema dostupnim
znanstvenim dokazima aparat ¢e biti
siguran za uporabu.
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Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se
proizvod ne smije odlagati s E
uobicajenim otpadom iz kuc¢anstva mmm
(2012/19/EV).

PoStujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih

i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi sprjeCavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko
zdravlje.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Ova znacCajka omogucava ukljucivanje
aparata samo ako se vr¢ blendera
pravilno montira na motornu jedinicu.
Ako se vr€ blendera, metalna sjeckalica
ili posuda sjeckalice pravilno postavi,
otkljucat ¢e se ugradeni sigurnosni
mehanizam.

ZasStita od pregrijavanja

Aparat ima zaStitu od pregrijavanja.
Ako se aparat pregrije, automatski

¢e se iskljuciti (to se moze dogoditi
uslijed prevelikog opterecenja ili ako

se aparat ne koristi sukladno uputama
u korisnickom priru€niku). Ako se to
dogodi, najprije iskljucite i iskopCajte
aparat i ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Zatim provjerite da
koli€ina sastojaka koje obradujete ne
prelazi koli¢inu navedenu u korisnickom
priru¢niku ili da ne postoji nesto Sto
ometa jedinicu s rezaCima. Zatim vratite
utika¢ u uti¢nicu i ponovo ukljucite
aparat.
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2 Pregled (sl. 1)

Glavna jedinica

a Jedinica motora s regulatorom
IO Postavka pulsiranja

C Postavke brzine

d Regulator

Sjeckalica

€ Poklopac sjeckalice
+F Sjeckalica

g Zdjela sjeckalice

In Jedinica za spajanje

Metalna sjeckalica

B Poklopac metalne sjeckalice
_B Metalna sjeckalica s jedinicom s rezacima

Stakleni vr¢ blendera
(HR3555/HR3556)

< Mjerna 3alica

B Otvor na poklopcu

M Poklopac vréa blendera
M Oznaka razine

O Vr¢ blendera

IO Brtveni prsten
 Jedinica s rezaima



Plasti¢ni vré¢ blendera
(HR3552/HR3553)

I~ Mali poklopac

< Otvor na poklopcu

& Poklopac vréa blendera
Ul Oznaka razine

\/ Vr¢ blendera
VV Brtveni prsten

>< Jedinica s rezatima

Vr€ za blendanje
(HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Y Poklopac vr€a za blendanje
=Z Brtveni prsten poklopca
-4 Oznakarazine
I V¢ za blendanje
"3 Brtveni prsten jedinice s reza¢ima
— Jedinica s rezaCima vr¢a za blendanje
Prsten

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito
ocistite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje

"Cis¢enje").

E Napomena

* Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i
vrijeme obrade naznacene na slici 6.

* Ako radite s velikim koli¢inama, nemojte

* Nemojte pokuSavati gnjeciti krumpir ili
obradivati vrlo debele sastojke kao Sto je
tijesto za kruh.

ostavljati aparat da radi duze od 60 sekundi
bez zaustavljanja i prije sljedece operacije ga
ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu.

4 Uporaba blendera

Uporaba vrca blendera
(slika 2)

Blender je namijenjen:

* MijeSanju tekucina, primjerice
mlije¢nih proizvoda, umaka, vo¢nih
sokova, juha, mijeSanih pica, frapea.

* MijeSanju mekih sastojaka,
primjerice tijesta za palacinke ili
majoneze.

¢ Pasiranje kuhanih sastojaka.

E Napomena

* Vr¢ blendera nikada nemojte puniti iznad
oznake maksimalne razine (1,5 I) kako ne bi
doslo do prolijevanja.

m Savjet

¢ Za kratku obradu sastojaka nekoliko puta
okrenite regulator na postavku pulsiranja
(PULSE).

¢ Postavku pulsiranja nikada ne koristite duze
od nekoliko sekundi odjednom.

* Zasjeckanje, npr. perSina, ¢eSnjaka, luka itd.,
koristite dodatak za sjeckanje (CP6671) kako
biste postigli najbolje rezultate.

¢ Zasuho/vlazno mljevenje, npr. kave, €ilija itd.,
upotrebljavajte metalnu sjeckalicu (CP6670)
kako biste postigli najbolje rezultate.

* Ako Zelite kupiti dodatni dio, obratite se
centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u
svojoj drzavi.

Hrvatski
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Uporaba vr€a za
blendanje (sl. 3)

Pripremajte smoothije ili frapee izravno
pomocu vréa za blendanje. Izvadite
jedinicu s rezacima i pricvrstite poklopac
vr€a za blendanje. Zatim mozete izvaditi
vr€ za blendanje i uzivati izravno.

E Napomena

* Vr¢ za blendanje nikada nemojte puniti iznad
oznake maksimalne razine kako ne bi doSlo
do prolijevanja.

* Vr¢ za blendanje nikada nemojte puniti
gaziranim pi¢ima kako ne bi doslo do
prolijevanja.

Uporaba sjeckalice (sl. 4)

Sjeckalicu mozete upotrebljavati za
sjeckanje sastojaka kao 5to su luk,
meso, zacinsko bilje, povrée, voce,
Cokolada, tvrdi sir i oraSasti plodovi.

E Napomena

* Sjeckalicu nemoijte koristiti za mijeSanje
tekucina. U tu svrhu koristite blender.

* Nemojte premasiti maksimalnu razinu
naznacenu na sjeckalici.

¢ Sjeckalicu nikada nemojte puniti vru¢im
sastojcima.

Uporaba metalne
sjeckalice (sl. 5)

Metalnu sjeckalicu moZete
upotrebljavati za sjeckanje sastojaka
kao Sto su luk, meso, zac€insko bilje,
povrce, voce, cokolada, tvrdi sir i orasasti
plodovi.
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E Napomena

* Metalna sjeckalica nije pogodna za sjeckanje
vrlo tvrdih sastojaka poput muskatnih orasci¢a
ili kocki leda.

* Metalnu sjeckalicu nemojte koristiti za obradu
tekuéih smjesa kao $to su voéni sokovi.

* Nemojte obradivati koli¢inu sastojaka koja
prelazi visinu metalne sjeckalice.

* Metalnu sjeckalicu nikada nemojte puniti
vrué¢im sastojcima.

5 Cis¢enje

Jednostavno ¢is¢enje vr€a blendera:
slijedite korake: 12 3 4 naslici 7.

E Napomena

* Regulator svakako okrenite na postavku
pulsiranja (PULSE) nekoliko puta.

6 Jamstvoi servis

Ako su vam potrebne informacije ili
pomo¢, posjetite web-mjesto tvrtke
Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku
podrSku u svojoj drzavi (telefonski broj
se nalazi u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za korisni¢ku podrsku, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
Philips.



1 Fontos tudnivalok

K6szonjuk, hogy Philips terméket
vasarolt, és tidvozoljuk a Philips
vilagadban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korl igénybevételéhez
regisztralja termékét a

www.philips.com/welcome weboldalon.

A készilék els6 hasznalata el6tt
gyelmesen olvassa el a hasznalati

Uutmutatot, és Grizze meg késébbi

hasznalatra.

Veszély

- Ne meritse a
motoregyseéget vizbe vagy
mas folyadékba, és ne
Oblitse le foly6 viz alatt.
A motoregységet csak
nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelem

- Akészulek
csatlakoztatasa el6tt
ellendrizze, hogy a rajta
feltintetett feszultség
egyezik-e a helyi
halbzatéval.

- Ha a halozati kdbel
meghibasodik, a
kockazatok elkertlése
erdekében Philips
szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.

- Ne hasznélja a készuléket,
ha a csatlakoz6dugé, a
halozati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérultek.

Soha ne hasznalja
a turmixkelyhet a
készulek be- vagy
kikapcsolasahoz!
Ne muikodtesse a
készuléket felugyelet
nélkal.
A készuléket gyermekek
nem hasznalhatjak. A
készuléket és a vezetéket
tartsa gyermekektdl tavol.
A készulékeket csokkent
zikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy
a készulékek
muikodtetésében
jaratlan személyek
is hasznalhatjak,
amennyiben ezt
felugyelet mellett
teszik, illetve ismerik a
készuléekek biztonsagos
mukodtetésének
maodjat és az azzal jaro
veszélyeket.
Ne engedije, hogy
gyermekek jatsszanak a
készulekkel.
Ne nyuljon az
apritokeésekhez, ha a
készulék csatlakoztatva
van. Az apritokések
nagyon élesek.

Magyar
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Legyen oOvatos, ha forro
folyadékot 6nt a konyhai
robotgépbe, vagy a
turmixgépbe, mivel

az a hirtelen parolgas
kovetkeztében kifuthat a
készulekbol.

A készulék kizardlag
haztartasi hasznalatra
ajanlott.

Vigyazat

Mindig kapcsolja

ki a készuléket és

hlzza ki a haldzati
csatlakozédugojat,

ha a készuléket
felugyelet nélkul hagyija,
valamint 0sszeszerelés,
szétszerelés és tisztitas
kdzben, illetve amikor
hasznalat kozben a
mozgo részekhez ér.

Ne hasznaljon mas
gyartotol szarmazo, vagy
a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy
alkatreszt. Ellenkez6
esetben a garancia
érvényét veszti.

Ne toltse tul a
turmixkelyhen feltintetett
legnagyobb szintet.

Ne Iépje tul a megfeleld
tablazatban feltlintetett
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maximalis mennyiségeket
és hasznalati id6t.

A készulék csak akkor
kapcsolhat6 be, ha a
turmixkehely megfelel6en
fel van szerelve a
motoregyseégre.

A biztonsagi hékioldo
véletlen alaphelyzetbe
allithsa miatti veszély
elkertlése érdekében ne
kils6 kapcsoldeszkdzon,
példaul idékapcsolon
keresztil biztositsa a
készllék tapellatasat,

€s ne csatlakoztassa
olyan aramkorre, amelyet
az aramszolgaltato
rendszeresen ki- és
bekapcsol.

Turmixgep
Figyelem

A készulék mikodése
k6zben soha ne nyudljon a
turmixkehelybe az ujjaval
vagy barmilyen targgyal.
A turmixkehely
motoregyseégre tortend
felhelyezése el6tt
ellendrizze, hogy a

kések biztonsagosan
illeszkednek-e a
motorhoz.



. Tisztitas soran ne
érintse meg a turmixgép
apritokéseit. Nagyon
élesek, és kdnnyen

megvaghatja magat veluk.

Ha az apritokés beszorul,
az elakadast okozo6
anyagok eltavolitasa
el6tt huzza ki a készulék
haldzati dugdjat a fali
aljzatbaol.

Vigyazat
A készulék hasznalata
el6tt olvassa el a
~Felhasznaldi atmutatd”
tisztitasi eljarasra
vonatkozo fejezetét.
Ne toltsén 60 °C-nal
forrobb anyagot a
turmixkehelybe.
A kifrbccsenés
elkertlése érdekében
ne ontson 1,5 liternél
tobb folyadékot a
turmixkehelybe,
kilbnosen akkor, ha
magas fokozaton
turmixol. Ha forré
folyadékot, vagy
habosodé alapanyagokat
turmixol, a maximalis
mennyiség 1,25 liter.
Ha a turmixkehely
falahoz étel tapad,

kapcsolja ki a készuléket,
és a csatlakoz6dugot
hazza ki a fali aljzatbol.
Az odatapadt ételt
kendlapat segitségéevel
tavolitsa el.

A készulék bekapcsolasa
el6tt mindig ellendrizze,
hogy a fedelet jol
lezarta-e/folhelyezte-e,
eés a merépohar
megfelel6en a helyére
illeszkedik-e.

Ne Uzemeltesse a
készuléket egyszerre

2 percnél tovabb.

Az egyes adagok
feldolgozasa k6zott
varjon, mig a készuléek
szobah&meérsékletre
lehdil.

Ne haszndélja az
Uvegpoharat, ha

éppen most vette ki a
mosogatogepbdl vagy
a hltészekrénybdl.
Hasznalat el6tt hagyja
szobah&meérseékleten
legalabb 5 percig.
Zajkibocsatas:

Lc =86 dB(A)

Magyar
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Aprito
Figyelem

Miel6tt az apritot a
motoregyseégre helyezné,
ellendrizze, hogy a
csatlakozbegyseg
biztonsagosan
illeszkedik-e az
apritéedéenyhez.
Tisztitas soran ne érintse
meg az apritd késeit.
Nagyon élesek, és
kdnnyen megvaghatja
magat veluk.

A készulék mikodése
kbzben soha ne nyuljon
az apritbedénybe az
ujjaval vagy barmilyen
targgyal.

Ha az apritokés beszorul,
az elakadast okozo
anyagok eltavolitasa
el6tt hdzza ki a készulek
haldzati dugdjat a fali
aljzatbal.

Vigyazat

A készllék bekapcsolasa
el6tt mindig ellenérizze,
hogy a fedél megfelel6en
ra van-e helyezve az
apritdedényre.
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Ha az apritdbedény
falahoz étel tapad,
kapcsolja ki a készuléket,
és a csatlakoz6dugot
hazza ki a fali aljzatbol.
Az odatapadt ételt
kendlapat segitségevel
tavolitsa el.

Ne mukodtesse az
apritot megszakitas
nélkil 30 masodpercnél
hosszabb ideig.

Az egyes adagok
feldolgozasa k6zott
varjon, mig a készuléek
szobah&meérsékletre
lehdil.

Fémapritd

Figyelem

Mielbtt rahelyezi

a fémapritot a
motoregyseégre,
ellendrizze, hogy az
apritokést megfelel6en
helyezte-e fel
fémapritora.

Ne 6roljon a fémapritoval
nagyon kemény
alapanyagokat,
példaul szerecsendiot,



kandiscukrot vagy
jégkockat.

. Tisztitas soran ne
érintse meg a fémapritd
vagoéleit. Nagyon élesek,
és kbnnyen megvaghatja
magat veluk.

Vigyazat

- Ne mukodtesse a
fémapritot megszakitas
nélkil 30 masodpercnél
hosszabb ideig.

- Az egyes adagok
feldolgozasa k6zott
varjon, mig a készulek
szobah&meérsékletre
lehdl.

- Afémaprité nem alkalmas
nyers hus apritasara.
Helyette az apritot
hasznalja (amennyiben
mellékelve van).

Elektromagneses mez6k
(EMF)

Ez a Philips késziilék az
elektroméagneses terekre (EMF)
érvényes 0sszes vonatkoz6
szabvanynak és elGirasnak megfelel.
Amennyiben a hasznélati ttmutatdban
foglaltaknak megfelel6en Gizemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a készilék
biztonsagos.

Ujrahasznositas

Ez a szimb6lum azt jelenti, hogy

a termék nem kezelhet6 normal
haztartasi hulladékként (2012/19/  wm
EU).

Kovesse az orszagaban érvényes,

az elektromos és elektronikus
készllékek hulladékkezelésére
vonatkoz6 jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyujt a
kérnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmények
megelézésében.

Beépitett biztonsagi zar

A funkcio biztositja, hogy a késziilék
csak akkor legyen bekapcsolhato,

ha a turmixkelyhet megfelel6
helyzetben tette fel a motoregységre
Ha a turmixkehely, a fémaprité vagy
az apritéedény megfelel6en van
felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar
kiold.
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Tulmelegedés elleni
védelem

A készilék el van latva tulmelegedés
elleni védelemmel. A készilék
tilmelegedés esetén automatikusan
kikapcsol. (Tulmelegedés nagy
igénybevétel vagy nem a felhasznaloi
Utmutaténak megfelel6 hasznalat
esetén jelentkezhet). Ha a
motoraramkor-védelem kikapcsolta

a készuléket, el6szor kapcsolja és
hlzza ki a készliléket, és varjon, mig a
készulék szobah6meérsekletire lehil.
Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott
alapanyag mennyisége nem haladja-e
meg a felhasznaloi kézikbnyvben
megszabott mennyiséget, és azt,

hogy az apritokések nem akadtak-e
el. Ezt kdvet6en csatlakoztassa ismét
a csatlakozodugo6t a fali aljzathoz, és
kapcsolja be készuléket.

2 Attekintés (abra 1)

FOegyseg

aa Motoregység a kezel6gombbal
IO Pulzus beallitas

C Sebesség beallitasok

d Kezelégomb

Aprito

€ Az aprit6 fedele
 Apritokések

g Apritéedény

In Csatlakozéegység

50 HU

Fémaprito

B Afémaprité fedele
_J Fémaprito apritokéssel

Uveg turmixkehely
(HR3555/HR3556)

< Mérépohar

B Fedélnyilas

M A turmixkehely fedele
M Szintjelzés

O Turmixkehely

© Tomitégydrd

] Késszerelvény

MuUanyag turmixkehely
(HR3552/HR3553)

I~ Kis fedél

S Fedélnyilas

& Aturmixkehely fedele
Ul Szintjelzés

\/ Turmixkehely

WV Tomitégyrd

>< Késszerelvény

Ivépohar (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

V/ Ivépohar fedele

=Z Afedél tomitégydrdje

L szintjelzés

I Ivépohar

3 Az apritokés tomitégydrdije

— Az ivépohar apritokése
Perem



3 Teenddk az elsd
hasznalat el6tt

Az els6 hasznélat el6tt alaposan

tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek

kozvetlenll érintkeznek étellel (lasd a
J11sztitas” c. részt).

E Megjegyzés

* Ne lépje tul a 6. abran feltuntetett maximalis
mennyiséget és hasznalati id6t.

tovabb egyszerre, ha nehezebben

hasznalathoz.
* Ne kiséreljen meg kenyértészta vagy

* Ne mikodtesse a késziiléket 60 masodpercnél

feldolgozhat6 anyagokkal dolgozik, és hagyja,
hogy szobah&mérséklet(ire hiiljon a kovetkez6

krumpliptré strliségl anyagokat feldolgozni.

4  Aturmixgép
hasznalata

A turmixkehely
hasznalata (abra 2)

A turmixgép felhasznalasi teruletei:

* Folyadékok, pl. tejtermékek,
martasok, gyimaolcslevek, levesek,

italkeverékek, koktélok mixelésére.

* Puhaalapanyagok, pl.
palacsintatészta vagy majonéz
keverésére.

« FO6tt alapanyagok purésitése.

E Megjegyzés

* Akibmlés elkeriilése érdekében soha ne
toltse meg a turmixpoharat a maximalis
szintjelzésen tal (1,5 liter).

EQ rr

* Ha az alapanyagokat nagyon rovid ideig
kivanja turmixolni, forditsa a kezel6gombot
t6bbszor pulzus (PULSE) fokozatba.

¢ A pulzusallasban ne haszndlja a készuléket
egyszerre par masodpercnél tovabb.

¢ Apritashoz — példaul petrezselyem,

felapritasdhoz — a legjobb eredmény
érdekében hasznélja az apritotartozékot
(CPB671).

a legjobb eredmény érdekében hasznélja a
fémaprit6 tartozékot (CP6670).

* Ha tovabbi tartozékot szeretne vasarolni,
vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
vevGszolgalattal.

fokhagyma, hagyma és hasonlé alapanyagok

* Szaraz vagy nedves alapanyagok 6rléséhez —
példaul 6rolt kavé vagy csilipor készitéséhez —

Az ivopohar hasznalata
(@bra 3)
Kozvetlenil az ivopohéarban

készitheti el a turmixokat. Tavolitsa
el az apritokéseket, majd rogzitse az

ivopohar fedelét. Ezutan mar kiveheti az

ivopoharat, és kdzvetlenil a poharbol

kortyolhatja a turmixot.

E Megjegyzés

* Akiomlés elkertilése érdekében soha ne toltse

meg az ivopoharat a maximalis szintjelzésen
tal.

* Akiomlés elkerlilése érdekében soha ne
toltson uditbitalt az ivopoharba.
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Az aprité hasznalata
(abra 4)

Az aprité példaul hagyma, hus,
fliszerek, zoldségek, gyimalcsok,

csokoladé, kemény sajt és csonthéjasok
darabolasara alkalmas.

E Megjegyzés

* Ne hasznalja az aprit6t folyadékok keverésére.
Erre a célra hasznalja a turmixkelyhet.

* Ne lépje tal az apriton feltiintetett maximalis
szintet.

* Soha ne toltsdn az apritéba forré alapanyagot.

A fémaprité hasznéalata
(Abra 5)

A fém aprité példaul hagyma, hus,
fliszerek, zoldségek, gyimaolcsok,

csokoladé, kemény sajt és csonthéjasok
darabolaséra alkalmas.

E Megjegyzés

* Afémaprité nem alkalmas nagyon kemény
alapanyagok pl. szerecsendio és jégkocka
daralasara.

* Ne hasznélja a fémapritot folyékony
keverékek, példaul gyiimolcslé készitésére.

* Afémaprit6 magassagat meghaladé
mennyiségl alapanyagot ne dolgozzon fel.

* Soha ne toltsdn a fémapritdba forré
alapanyagot.
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5 Tisztitas

A turmixkehely tisztitasa egyszer(:
Kovesse a 7. abran lathato 1., 2., 3., és
4. lépést.

E Megjegyzés

* Forditsa a kezel6gombot tobbszér pulzus
(PULSE) fokozatba.

6 Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége,
javittatast szeretne igényelni vagy
valamilyen probléma mertl fel,
latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszag Philips vev&szolgalatahoz
(a telefonszamot megtalélja a
vilagszerte érvényes garancialevélen).
Ha orszagadban nem mukaodik ilyen
vev@szolgalat, forduljon a Philips helyi
szakizletéhez.



1 MaHbI3Abl aknapaT

Ocbl 3aTThl CaTbiM aNyblHbI36EH KYTTbIKTAAMbI3
XaHe Philips koMmnaHusACbIHa KOLL KenAiHi3!
Philips ycbiHaTbIH KOnaayabl TONbIK NaiganaHy
YWiH eHiMAi www.philips.com/welcome
TopabblHAa TiPKEH3.

KypbinfbiHbl KONAaHap angbliHAa ochl

HYCKAY/bIKTbl MYKWUAT OKBIMN LUbIFbIT, 60ﬂaLlJaKTa

aHbIKTaMa peTiHAe maifanaHy yiiH cakTan

KOMbIHbI3.

KayinTi

- MoTop 6erniriH cyra Hemece
Gacka CyMbIKTbIKKA GaTblpyFa
He 60/1maca KpaH acTblHAafbl
CYMEH LLiatoFa aa 6onmMaigp!.
MoTop 6erniriH Tasanay
YLWIH bifFan Wy6epekTi
naviganaHblHpl3.

EckepTy

- Kypangpl kocnac 6ypbiH,
OHJla KBPCETINTeH KePHeYaiH,
XKEPriNiKTi Xeni KepHeyiHe
caliKec KeneTiHiH Tekcepin
/bIHbI3,

- Kyart cbiMbl 3aKbIMAaHFaH
6onca, KayinTi xafaan
OpPbIH a/Maybl YLLIH, OHbI
Tek Philips KoMnaHusAcbIHAE,
Philips makynaafaH KbiameT
opTa/ibifbIHAA HEMECE BINiKTi
MamaHzap aybICTbIPYbl KEPEeK.

- Erep wrencenbgix yiubl,
KyaT CbIMbl HEMECe e3re
benwekTepi 3akbIMaaHFaH

6onca, KypbINFbiHbI
naviganaH6aHpI3.

BreHzep bIAbICbIH eLlkallaH
KYPbIFbIHBI KOCY YKaHe
COHAIPY VLWIH KonaaH6aHpI3.
KypbInfbiHbl KaJaranaychbl3
KOCbIN KOFa 60NManbl.
ByN KypbInFbIHBI 6ananapapiH
naviganaHybiHa 6onvaiiap!.
Kypanap! )aHe OHbIH CbIMbIH
GananapablH Kongapsl
XKETNEWTIH Xepe CakTaHbI3.
Kypbinfbinapbl kayincis
naviganaHy XXeHiHaeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka
Gipey KafafanaraH XaHe
KYPbUIFbIHBI NaiifanaHyfa
KaTbICTbl Kayin-karepnep
TYCIHAIPINreH Xaraanaa, OHbl
(m3mkanblk, cesy Hemece
ovinay kabineTi wekTteyni, Ginimi
MeH TaXipubeci a3 agamaap
naiiganaHa anafsi.

bananap KypbinFbiMeEH
OliHamaybl Kepek.
[MblwakTapabiH, XKy3iH
ycTaMaHbl3 (acipece KypbInfbl
KyaT Ke3iHe KOCbl/biMn TypfaH
ke3ge). MNbilwakrap eTe eTKIp.
Ac KOMbaiiHbIHa Hemece
OneHaepre bICTbIK CYMbIKTbIK
Kyiblnca, abain 60/bIHbI3,
cebebi by KypbINFblaaH CbIPTKA
LWbIFYbl MYMKIH.

Kazakwa
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Kypbinfbl TEK yiiae KonaaHyra
apHa/IFaH.

AbalAaHbI3

54

Kapaychbi3 Kanapipbinca eHe
nanganaHraHaa Hemece
TasanaraHja KosfanaTbiH
GenikTepai XuHay, 6enwekTey,
onapra XakblHaay angpiHaa
KYPbUIFbIHbI BLUIPIHi3

XOHE apKallaH XenigeH
KbIPATbIHBI3.

backa eHAjipywinep WwoirapraH
Hemece Philips komnaHuschbl
HaKTbl YCbiHOaFaH KOcaiKpl
Kypasgap MeH 6enwekTepai
naiiganaH6aHpi3. OHAaal
KOCa/Ikbl Kypasigap MeH
GenwekTepai nanganaHcaHpl3,
Keningik 3 KyLUiH >K0Aabl.
Bnengep KymbipacbiHAa
KOPCETIITEH EH, XXOFapfbl
KepCeTKilliHeH acnaHbl3.
bnenaepai MHrpeAMeHTTePMEH
TONTbIPFaH Ke3fe, kectede
KepceTinreH HopmagaH acrnay
Kepek, CoHfaii-aK fanbiHaay
YaKbITbIH [ja CaKTay KaXeT.
KypbiiFbiHbl TEK 6neHaep
blAbICbI MOTOP GeniriHe AypbIC
opHaTbIFaH4a KocyFa 6onaabl.
XKbinygpl Kocy/ewipy TyiiMeciH
Gaiikaycbizfa 6acTankpl
KannblHa KenTipy HaTUXeCiHae
OpbIH anaTbiH KayinTi

KK

Xaffainsl 6ongsipmay YLiH,
Oyn Kypanfa Taimep CUSKTHI
CbIpTTail KOChlNaTblH Kypan
XanFaHoaybl Kepek XXaHe OHbI
eLipinin-KkocbInaTbiH 3N1EKTP
XKeNICiHe »asFamaraH XeH.

BAeHaep

EckepTy

Kypan )ymbic xacan TypraHza,
KyMblpaFra caycakTapblHbI3bl
HeMece 6acka 3aTTap/bl
canyra 6onvangpl.

BneHgep blA4bICbIH MOTOP
GeniriHe opHaTyAblH anabiHAa,
MbllakTap 6eniri bneHaep
blAbICbIHA BepiK BeKITinyiH
KaMTamachbl3 eTiHj3.

¥cTan TypraHaa Hemece
Tasanan XaTkaHaa,
GneHaeperi noiwakrap
OOniriHiH, XXy34epiH ycTamaHpI3.
Onap eTe oTKip, COHAbIKTaH
Ci3 caycaKTapblHbl3/bl OHai
KECIM anyblHpI3 MYMKIH.

Erep nbiwakrap 6eniri Typbin
Kauica, MblllafbiH ycTan TypFaH
TaFam KanfblKTapblHaH Ta3apTy
YLWiH angbiMeH KypblIFbiHbI TOK
KO3IHEH XbIPaTbIHbI3.



AbaiAaaHbi3

- MaiiganaHy angpiHaa
«[MaviganaHyLbl
HYCKay/NblfbiHaH» Ta3anay
PECIMIH OKbIHbI3.

- bneHpgep biabicbiHa 80 °C-TaH
bICTbIK a3blK Ca/IMaHbI3.

- Tacbin KeTygeH cak 6ony
YWiH 6neHaep KymblpacbiHa
1,5 NMTPAEH apTblK CYMbIKTBIK
KyiMaHpI3, acipece »ofapbl
XbINAaMAbIKNEH LWakkan
XaTkaHza. Erep ci3 bICTbIK
Hemece KeOIKTEHETIH
CYMbIKTbIKTAP/b! LanKan
aTcaHpl3, 6neHaep biabICbIHA
1,25 MMTPAEH apThblK CYMbIKTbIK
KyiiMaHpI3.

- Tamak 6neHaep KyMblpacblHbIH,
KabblpFacblHa XabbICbin Kasca,
Kypasnapl ewipin, po3eTkaiaH
aKblpaTbiHbI3. XKabbICbin
Ka/iFaH a3blKTbl KYpeKLeMeH
/1blM TacTaHpI3.

- Kypanabl kocap angpiHaa
bIABIC Kaknarbl AYPbIC
XUHAFaHAbIFbIH XoHe
KaKrnakka e/Liey Kacblfbl AypbiC
ca/lblHFaHAbIFBIH TEKcepin
/1bIHbI3.

- Op KOCKaH CaViblH KYPbIIFbIHbI
2 MUHYTTaH apThblk
KOnaaH6aHpI3.

Op NapTUsAHbI BHAETeHHEH
KEMNiH KypblIFbIHbI 6enve
TemnepaTypacbiHa AeiliH
CYbITbIN a/1biN OTbIPbIHbI3.
CTaKaH blAbICbIH bIAbIC XYFblLL
MalMHafaH anFaH Hemece
TOHA3bITKbILTAH LUbIFapFaH
6oinaa nanganaH6aHbI3.

5 MuHyT Benve
TeMmnepaTypacbiHAa XbIbITbIN
a/IbIHpbI3.

Ly peHreiii: Lc = 86 ab (A)

Typafbiw

EckepTy

TypafbIlTsl MOTOP 6/10TbIHA
opHaTap anfblHAa, XafarbiL
OOniKTI TyparbIl blAbICbIHA
MbIKTan GekKiTireHiH
TeKCepiHi3.

¥cTan TypraHaa Hemece
Tasanan »xaTkaHaa,
TYPaFbILUThIH Mbllak 610rbIHbIH
Xy34epiH yctamaHpi3. Onap
eTe OTKip, COHAbIKTaH Ci3
caycaKTapblHbl3/bl OHaii Kecin
anyblHpbI3 MYMKIH.

Kypblebl XXYMbIC Xxacan
TypFaHda eLKLIaH ycaKTarblLL
blAbICKA CayCaKTapbIHbI3Abl
Hemece backa 3aTTapabl
ca/imaHpI3.

Kazakwa
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- Erep nbiwakrap 6eniri Typbin
Kaca, MblLaFbiH ycTan TypraH
Taram Ka/AblKTapblHaH Ta3apTy
YLWiH anabIMeH KYPbIIFbIHbI TOK
KO3iHEH aXbIpaTblIHpI3.

AbalAaHbI3

- KypbinfbiHbl KOCap anapiHaa
apKalaH KaknakTbIH
yCaKTarbllL blAbICKA AYPbIC
OeKITINreHAiriH TEKCEPIHi3.

- Typafblll blAbICbIHbIH,
KabblpFacblHa TamMak XabbICbln
Kanca, KypblFbIHbI eLwipin,
pO3eTKaaH aXblpaTbiHbI3.
YKabblIcbin KanFaH asblKThl
KYPEKLIEMEH abiM TacTaHbl3.

- ¥cakrayfa apHairaH 6enLWweKTi
TokTaTnactaH 30 cekyHATaH
apTbIK XKYMbIC dXacaTnaHbl3.

- Op napTusiHbl BHAEreHHeH
KEMIH KypblFbIHbI 6eme
TemnepatypacbiHa AeniH
CYbITbIN anbiN OTbIPbIHbI3.

MeTaAA TyparbiLL

EckepTy

- MeTann TypafbilThl MOTOP
GerniriHe opHaTyApIH angsiHaa,
MbllakTap 6eniri metann
TyparbllLKa 6epik GeKiTinyiH
KamTamachbl3 eTiHi3.

- MeTann TyparbIWThI Xynap
YKaHFarbl, My3 KSMMUT KaHTbI
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XKBHe My3 TeKLlenepi CUsKTbl
eTe KaTTbl MHrpeaneHTTEP
ycakTay VLUiH ellKallaH
KonaaH6aHbI3.

- Tasanay 6apbicbiHAa,

MeTann Typafbilbl 6ap
MbllakK 6eniriHaeri Keckil
XnekTepai yctamaHbi3. Onap
eTe OTKip, COHAbIKTaH Ci3
caycaKTapblHbl3/lbl OHaii Kecin
anyblHbI3 MYMKIH.

Eckepty

- MeTann TyparbilThl
TokTaTnactaH 30 cekyHATaH
apThbIK ICTETNEH3.

- Op napTusiHbl HAEreHHEeH
KEMIH KypblIFbIHbI 6eMe
TemnepaTypacbiHa AeiiH
CYbITbIN anbiN OTbIPbIHbI3.

- MeTann Typarblill WKKi
eTTi TypayFa Xapamainbi.
OHbIH, OpHbIHA TypaFbILLTHI
(kamTamachI3 eTinreH 6osca)
naiifanaHblHpl3.

DAEKTPOMarHUTTIK epicTep
(>Me)

Ocbl Philips KypbIngbICbl 3N1EKTPOMArHUTTIK
epicTepre (OMO) KaTbICTbl 6ap/blk
KO/AaHbICTaFbl CTAHAAPTTap MEH epexxenepre
caif. HyckaynblkTa KepceTinreHaei xaHe
VKbINTbI KONAaHbINFaH XarAanaa, KypbiiFbiHbl
naiifanaHy Kasipri fbiibiMy Aanenaep Herisivae
Kayinci3 60bin Tabbinagp.



©Haey

Byn TaH6a ocbl OHIMAT KaNbINTbl
TYPMbICTbIK KanAbIKMNEH TacTayfa
60/MaiiTbIHbIH Gingipesi (2012/19/EU). mmm

DNEKTP XKBHE ANEKTPOHABIK OHIMAEPLIH
KangblKTapblH GeneK XWHay XeHIHAETI eniHi3aiH,
epexenepiH cakTaHbl3. KOKbicka aypbic TacTay
KOpluaFaH opTaFa XKeHe aflaM [ieHcay biFblHa
TUETIH 3USIHABI SCEPAIH anaplH anyfa
KeMekTecep,.

lwiHe opHaTbIAFaH KayincisAik
KYAMbI

Byn MyMKIHAIK KypbInFblHbI TEK 6N1eHAep
blAbICLIH MOTOp GeniriHe AypbicTan OpHaTKaHAa
KOCY MYMKIHZIrH kamTamachl3 eTei. bnengep
KyMbIpachl, MeTann Typafbill HEMECE TyparblLL
bIAbICHI AYPbIC OPHATLINCA, KiPIKTipinreH
6yraTTay (hyHKLMACH 6ocaTbinagbl.

2  Loay ( 1-cypeT)

Herizri 6eaik

A Bakplaay TylMeci 6ap 3AeKTPOKO3FaATKbILL GAOTbI
IO Myabc Garaapramace

C KbiraaMAbIK 6aFaapAamachl

d Backapy TyTKachi

TypafbiL

€ YcakTarbil KaKmnarbl
T ¥cakTarbilwTbIH, MblakTapsl
O ¥cakTarblll TOCTaFaHbl

N XXaaracTbiprbiw

MeTaAA TyparbiLL

MeTaaa Typafblll KaKnarbl

[]
_B Mbiwak 6eniri 6ap MeTaAA Typarbiw

KbI3bin KeTyAeH Kopray

Byn KypbINFbIHbIH, WaMaaH ThiC Kbi3yaaH
Kopraybl 6ap. Erep Kbi3bin KETCE, KypbInFbl
aBTOMaTThl TypZe ewepi (byn aybip eHaey
XKYMbICTapbl KE3iHAE HEMECE KYPbIFbl
naiifanaHylubl HyCKay/biFbIHAAFbI HyCKaynapFa
caii maiganaHbinMaraH Xaffainaa opbiH anybl
MYMKiH). MyHzali OpbIH anFaH Xaffanaa,
anapIMEH KypbInFbiHbI OLUIPIN, TOK Ke3iHeH
KblpaTbiHpI3 3, OHbl 66/Me TeMnepaTypacbiHa
[leiiiH cankblHAaTbIHbI3. CoflaH KelliH,

OHAenin XaTkaH a3blK-TyNiKTepAiH Menwwepi
naiifanaHylubl HyCKay/biFbIHAA KOPCETINTeH
MeWepAeH acnaiTbiHbIH HEMECE MbllaKTap
GeniriH 6ipaeHe 6eren TypraHbIH-TypMaFaHbIH
TekcepiHiz. CodaH KelliH, KyaT CbIMbIH KaiTafaH
po3eTKara XaFan, KypblfbiHbl KaliTa KOCbIHbI3.

LLbIHBI GAEHAEP bIABICHI
(HR3555/HR3556)

< ©nwey TocTaramb

B KaknakTarbl aybi3

M BAeHAEP bIABICBIHBIH, KaKMaFbl
M AeHreit kepceTkili

O BAeHAep KyMblpachi

> MepaeitTiH cakuHa

) MbiwakTap
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MAacTUK BAeHAEP bIABICHI
(HR3552/HR3553)

K~ WarbiH Kaknak

S KaknakTarbl aybi3

& BAeHAEP blABICHIHBIH, KaKnaFbl
Ul AeHreit kepceTkilui

\/ BAeHAep Kymbipachbl

VV/ MepAeiTiH cakuHa

< TblwakTap

CrakaH (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Y/ CrakaH Kaknafbl

Z KaKnaKTblH HbIFbI3AAFbILL CaKMHACHI
{ AeHreit KepceTkilui

| Crakan
} MbiwakTap GeAiriHiH, 6eKiTy cakuHachl
— CraKaHHbIH, NblwakTap 6eAiri

ALbIAATBIH Kaknak,

3 AaFawkbl peT
KOAAQHAp aAAbIHAQ

KypbInFbiHbI anFalll KondaHap anfpliHaa Tamakka

TUETIH GeNWeKTepiH Xakcblian TasanaHpl3
(«Tasanay» TapayblH KapaHpi3).

E Ecte cakTaHbI3

* B-cypeTTe KepCeTiNreH Menwep MeH AaibiHaay
yaKbITblHaH acbipMaHbI3.

*  AybIp WbIPbIH CbIfy 6apbICbIHAA KYPbINFbIHBI Bip
KOCkaHAa 60 cekyHATaH apThiK KONAaHbaHbI3 XoHe
Keneci naiiganaHyra feiliH 6enme TemnepaTypachbiHa
[ieltiH CybITbIHBI3.

Hemece KapTonTap/bl e3yre oPeKeTTEHOEH3.

* HaH Kamblpbl CANKTbI ©Te Ka/blH peLenTTepsi eHaeyre

58 KK

4

BAeHaepai naparany

BAeHAep KyMbipacbiH
namMaaAaHy ( 2-cyper)

BneHzaep hyHKumMsnapb!:

CYT BHIMAEepi, coycTap, XXeMic-Xuaek
LWbIPbIHAAPbI, COPNa, CYCbIHAAP,
KOKTENbAEP, WEKTep CUSKTbI
CybIKTbIKTapAb! LIaKay;

XKymMcak asblk TypnepiH (Mbicabl, KyliMakka
apHasiFaH CyiiblK Kamblp HEMece MaiioHe3)
apanactbipy;

[JaiibiHaanatbiH UHTpeAEHTTepAi e3bere
ariHanapipy.

Ecte cakTaHbI3

Terinin kaMac YIWiH elKawaH 6neHaep biAbICbIH
€H XKOFapbl AeHreii kepceTkiliHeH (1,5 mMTp) aca
TONTbIPMaHbI3.

E3

A3bIK-TYNIKTEPAI ©T€ a3 yakbiT eHAeY YLiH backapy
TyTKacbiH Nynbc napameTpiHe (PULSE) kapaii GipHelue
peT GypaHbl3.

Mynbc napameTpiH TOKTayCbi3 GipHeLLe cekyHATaH Ken
KonaaHyra 6onmainspl.

Typay, MbiCa/ibl, aKKENKEKTI, CapbIMCaKTbl, MMA3AbI
XoHe Tafbl GackaHbl Typay YLiH eH XaKCcbl HaTuXere
XKETy MaKcaTbiHAa TypayFa apHafaH Kepek-xapakTbl
(CP6671) KONAaHbIHbI3.

Kyprak/bintFan ycakTay, Mbicanbl, KOdEe YHTaFbIH, Kbi3bln
6ypbill YHTaFbIH XaHE Tafbl 6ackaHbl acay YLUiH eH
XKaKChl HOTVKEre XETy MakcaTbliHAa MeTann TyparblLLka
apHa/iFaH kepek-xapakTbl (CP6670) konaaHbIHpI3.
KocbiMiLa Kepek-apaKTbl caTbin any YLiH 63

eniHizge Philips caTbin anylbinapbiHa KbI3MeT KepceTy

OpTaNbIfbIHA XYTIHIHi3.




CrakaH KyMblpacbIH
namMaaAaHy ( 3-cyper)

CTaKaHMEH CMy31 HEMECE KOKTEW/b XKacaHpl3.
MbIWaKTbI anbim, CTakaH KaknarblH TiPKEH;3.
OpaH KeliH CTakaHbl anbin, Tikenei naganaHa
anachbl3.

Ecte cakTaHbI3

¢ Terinyai 60nabIpMay YLiH CTakaH KyMbIpachlH
ellKaLlaH eH YKOFapbl jeHreii KOpCeTKiLliHeH ackipbin
TONTbIPMaHbI3.

* LlawbipaTnay yLWiH CTakaH KyMbIpachblH ankoronbCis
CYCbIHMEH eLUKallaH TONTbIPMaHbI3.

TyparbilTbl NalAaAaHY
( 4-cyper)

TyparbIWTbl NUA3, €T, LIS, KOKBHIC, XKeMic,
LIOKOAA/, KaTTbl iPIMLLIK YKOHE YKaHFaKTap
CUAKTBI a3bIK-TYNIKTEPA YCaKTay YLLiH
KongaHyfa 6onagpi.

E EcTe cakTaHpbI3

* TypafbilUTbl CyMbIKTbIKTAP/bl apanacTbipy YLUiH
KongaH6aHbi3. On ywiH 6neHaepai KonaaHbIHpI3.

* TypafblluTa KBPCETINreH eH XOfapbl feHreliHeH
acbIpMaHbI3.

* TypafbilUTbl bICTbIK MHIPEANEHTTEPMEH eLIKaLLAH
TONTHIPMaHbI3.

MeTaAA TypafbiLThI
namaaAaHy ( 5-cyper)

MeTann TypaFbilThI NKN3, €T, WO, KOKBHIC,
XKeMic, LIOKONaz, KaTThbl ipIMLLIK dKaHe
YKaHFaKTap CUAKTbI a3blK-TYNIKTEPAi yCaKTay
YLWiH KonaaHyra 6onagp.

E Ecte cakTaHbi3

* MeTann Typasbill ©Te KaTTbl MHTPEAUEHTTEP YLUiH
apamaiifbl, Mbicasibl Xynap JKaHFak Hemece My3
KecekTepi.

* MeTann TypaFbilUTbl XXEMIC LbIPbIHbI CUAKTbI CYMblK
Kocnanapfpl AaiiblHAay YLiH naiiganaH6aHbI3.

¢ MeTann TyparbilTbIH GUIKTIriHEH Kebipek
VHTpeaueHTTepsi eHAeMeH;3.

* MeTann TypafbilTbl bICTbIK UHIPEANEHTTEPMEH
eluKaLlaH TONTbIpMaHpbI3.

5 Tazanay

BneHaep biAbICbiH OHali Tazanay: MblHa
KaZamaapabl OpblHAaHbI3: 7-cypeTTeri 1 2 3 4.

E Ecte cakTaHpbiz

* backapy TyTKacbiH MiHAETTI TypAe NyNbC napameTpiHe
(PULSE) kapai GipHelle peT GypaHbl3.

6 Keniaaik xoHe
XeHaey

Erep cisre kpi3mMeT HeMece aknapart KaxeT
60nca Hemece LewwinMereH 6ip Macene 60nca,
www.philips.com mekeHxaiibiHgasb! Philips
BeG6-CallThIHA KipiHi3 HEMeCe eniHi3aeri
Philips TyTbiHywWbINapabl KONAay OpTablfbiHa
xabapacblHpi3 (TeNe(oH HOMIPIH AYHUEXY3iNIK
Keningjik KiranwaceiHaH Tabachi3). Erep
eniHizge TyTbIHyLWbInapFa Konaay KepceTy
opTanbiFbl 60/MAaca, OHAa XeprinikTi Philips
KOMMaHVAChIHbIH, AnnepiHe 6apblHbI3.
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1 Svarbu

Sveikiname jsigijus ,Philips*

gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips* silloma pagalba,
uzregistruokite gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Pries pradédami naudotis prietaisu

atidziai perskaitykite §j vartotojo

vadovg ir saugokite jj, nes jo gali prireikti

ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite
variklio j vandenj ar kitg
skystj ir neskalaukite jo
po tekanciu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite
tik dregng audinj.

Jspéjimas

- Prie$ jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar ant
prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
»Philips“ darbuotojai,
~Philips” jgaliotasis
technineés priezitros
centras arba kiti panasios
kvali kacijos specialistali,
kitaip kyla pavojus.
Jei kiStukas, maitinimo
laidas ar kitos dalys
yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

60 LT

Nenaudokite maiSytuvo
asocio prietaisui jjungti ar
iISjungti.

Nepalikite veikiancio
prietaiso be prieziaros.
Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisg

ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisus gali naudoti
asmenys, kuriy ziniali,
jutimo ar protiniai
gebejimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir ziniy, su salyga, kad

jie bus priziarimi arba
ISmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir supazindinti
Su susijusiais pavojais.
Vaikai negali zaisti su Siuo
prietaisu.

Nelieskite aSmeny, ypac
kai prietaisas prijungtas
prie maitinimo lizdo.
ASmenys yra labai astrus.
Bukite atsargus pildami
karStg vanden; j virtuves
kombaing ar maiSytuva,
nes jis gali bati atsitiktinai
iSleistas iS prietaiso.
Prietaisas skirtas naudoti
tik buityje.



Atsargiai
Jei paliekate prietaisg
be priezidros, ketinate
jj iSrinkti, surinkti arba
valyti, pasiekti naudojant
judancias dalis, visada
iSjunkite prietaisg ir
iIStraukite maitinimo laidg
iS elektros tinklo.
Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty
kity bendroviy arba
nerekomenduojamy
~Philips® Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jasy garantija.

- Nedekite produkty virs
didziausios maiSytuvo
asotyje nurodytos Zzymos.
NevirSykite maksimaliy
kiekiy ir gaminimo
laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lentelgje.
Prietaisg galima jjungti tik
tuo atveju, jei maiSytuvo
gsotis tinkamai uzdetas
ant variklio jtaiso.
Tam, kad iSvengtumete
pavojaus, galincio kilti
neapdairiai iSjungus
termine sistema, Sis
prietaisas neturi bati
jungiamas per isorinj
perjungimo jtaisg, pvz.,

laikmatj, arba bati
prijungtas prie grandines,
kuri yra pastoviai
jjungiama ir iSjungiama.

MaiSytuvas
|spéjimas

Prietaisui veikiant,

jokiu badu nekiskite |
maisytuvo gsotj pirsty ar
daikty.

PrieS uzdedami
maisytuvo gsotj ant
variklio jtaiso, jsitikinkite,
kad menciy jtaisas

gerai pritvirtintas prie
maisytuvo gsocio.
Nelieskite maiSytuvo
pjaustymo jtaiso aSmeny,
kai jj naudojate ar valote.
ASmenys labai astras,
todel galite lengvai
Jsipjauti.

Jei pjaustymo jtaisas
jstringa, iStraukite
prietaiso kiStuka iS
maitinimo lizdo pries
iISimdami pjaustymo jtaisa
blokuojancius produktus.

Lietuviskai
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Atsargiai

Prie$ pradedami naudoti,
perskaitykite naudotojo
vadove pateikiamas
valymo instrukcijas.
Niekada nedekite j
maisytuvo gsotj produkty,
karStesniy nei 60 °C.

Kad neiSsitaskyty,
nepilkite | maiSytuvo
asotj daugiau nei

1,5 litro skysciy, ypac

jei apdorojate maistg
dideliu greiCiu. Nepilkite
] maisytuvo gsot;j
daugiau nei 1,25 litro,

jei apdorojate karstus
skyscius arba putojancius
produktus.

Jei maistas prilimpa

prie maisSytuvo gsocio,
iSjunkite prietaisg ir
iStraukite kiStuka is
maitinimo lizdo. Tada
mentele pasalinkite
maistg nuo sieneliy.
Pries jjungdami prietaisa,
jsitikinkite, kad dangtis
tinkamai uzdetas ant
asocio ir uzdarytas, o
matavimo puodelis
tinkamai jstatytas.
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Nenaudokite prietaiso
be pertraukos ilgiau nei
2 minutes.

Apdoroje kiekvieng
porcijg visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperataros.
Nenaudokite stiklinio
asocio iSkart isSéme

IS indaploves arba
Saldytuvo. Prie$
naudodami palaikykite jj
kambario temperataroje
bent 5 min.

TriukSmo lygis:

Lc =86 dB(A)

Kapoklis
|spéjimas

PrieS uzdedami kapotuva
ant variklio jtaiso,
jsitikinkite, kad mova
gerai pritvirtinta prie
kapotuvo dubens.
Nelieskite kapotuvo
pjaustymo jtaiso asSmeny,
kai jj valote ar tvarkote.
Asmenys labai astrus,
todél galite lengvai
jSipjauti.

Prietaisui veikiant, jokiu
badu nekiskite | kapotuvo
dubenj pirsty ar daikty.



Jei pjaustymo jtaisas
Jjstringa, iStraukite
prietaiso kiStuka is
maitinimo lizdo pries
iSimdami pjaustymo jtaisg
blokuojancCius produktus.
Atsargiai
PrieS jjungdami prietaisa,
jsitikinkite, kad dangtis
tinkamai uzdetas ant
kapotuvo dubens.
Jei maistas prilimpa
prie kapotuvo dubens
sieneliy, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite
kiStukg iS maitinimo lizdo.
Tada mentele pasalinkite
maistg nuo sieneliy.
Jokiu budu nenaudokite
kapotuvo be pertraukos
ilgiau nei 30 sekundziy.
Apdoroje kiekvieng
porcijg visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperaturos.

Metalinis kapoklis

Ispejimas

- PrieS uzdédami metalinj
kapoklj ant variklio jtaiso,
jsitikinkite, kad pjaustymo
jtaisas gerai pritvirtintas
prie metalinio kapoklio.

Niekada metaliniu
kapokliu nemalkite labai
kiety produkty, tokiy kaip
muskato riesSutai, kiniSkas
gabalinis cukrus ar ledo
kubeliai.

Valydami nelieskite
metalinio kapoklio
pjaustymo jtaiso aSmenuy.
ASmenys labai astrus,
todél galite lengvai
Jsipjauti.

Atsargiai

Niekada nenaudokite
metalinio kapoklio be
pertraukos ilgiau nei

30 sekundziy.
Apdoroje kiekvieng
porcijg visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperataros.
Metalinis kapoklis

nera pritaikytas zaliai
mesai kapoti. Vietoje jo
naudokite kapotuva (jei
yra).

Lietuviskai
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Elektromagnetiniai
laukai (EML)

~Philips* prietaisas atitinka visus
taikomus standartus ir nuostatas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio
(EMF). Tinkamai pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis
dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su E
jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).

Laikykites jusy Salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir Zmoniy sveikata.

Integruota apsaugine
spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisg
baty galima saugiai jjungti tik tada, kai
maisSytuvo gsotis yra tinkamai uzdétas
ant variklio jtaiso. Jei maiSytuvo indas,
metalinis kapoklis ar kapotuvo dubuo
tinkamai uzdétas, integruotas saugos
uZraktas atsirakins.
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Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo
perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas
iSsijungia automatiskai (taip gali nutikti
dél didelés apkrovos arba jei prietaisas
naudojamas nesilaikant Sio naudotojo
vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty,
pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite
ji nuo elektros tinklo ir leiskite atvésti
iki kambario temperatdros. Tada
patikrinkite, ar apdorojamy produkty
kiekis nevirsSija naudotojo vadove
nurodyto kiekio ir ar niekas neblokuoja
pjaustymo jtaiso. Tada vél jkiSkite
kiStuka j maitinimo lizda ir jjunkite
prietaisa.

2 Apzvalga (1 pav.)

Pagrindinis jrenginys
ax Variklio jtaisas su reguliatoriumi
IO Pulsinio rezimo nustatymas

C Greitio nustatymai

d Vvaldymo rankeneélé

Kapoklis

€ Kapotuvo dangtis

+F Kapotuvo pjaustymo jtaisas
g Kapotuvo dubuo

h Mova

Metalinis kapoklis

B Metalinio kapoklio dangtelis
_B Metalinis kapoklis su pjaustymo jtaisu



Stiklinis maiSytuvo gsotis
(HR3555 / HR3556)

k< Menzaréle

B Atidarymo dangtis

M Maisytuvo gsocio dangtelis
M Lygio zyma

O MaiSytuvo gsotis

[© Sandarinimo Ziedas
 Pjaustymo jtaisas

Plastikinis maiSytuvo
gsotis (HR3552/HR3553)

I~ Mazas dangtelis

S Atidarymo dangtis

& Maisytuvo gsocio dangtelis
Ul Lygio Zzyma

\/ Maisytuvo gsotis

VWV Sandarinimo Ziedas

>< Pjaustymo jtaisas

Stikline (HR3551 /
HR3553 / HR3554 /
HR3556)

Y Stiklinés dangtelis
=Z Dangtelio sandarinimo Ziedas
< Lygio zyma
| stikline
"3 Pjaustymo jtaiso sandarinimo Ziedas
— Stiklinés pjaustymo jtaisas
Sandariklis

3 PriesS naudodami
pirma kartg

PrieS naudodami prietaisg pirma karta,
kruopsciai nuvalykite dalis, kurios
lie€iasi su maistu (Zr. skyriy ,Valymas").

E Pastaba

* Nevirdykite didZiausiy kiekiy ir gaminimo laiko,
kurie nurodyti 6 pav.

* Niekada nesinaudokite prietaisu ilgiau nei
60 sekundziy vienu metu esant didelems
apkrovoms ir leiskite jam atveésti iki kambario
temperatdros pries tesdami.

* Nenaudokite prietaiso, apdorodami itin tirStg
mase, pvz., duonos tesla arba bulviy kose.

4 Maisytuvo
naudojimas

Maisytuvo naudojimas
(2 pav.)

MaiSytuvas skirtas:

e SkysCiams, pvz., pieno produktams,
padazams, vaisiy sultims, sriuboms,
gérimy misiniams ir kokteiliams,
maisyti.

e Minkstiems produktams, pvz., blyny

teSlai ar majonezui, maidyti.

Virty ingredienty trynimas.

E Pastaba

* Niekada nepripildykite maiSytuvo gasocio virs
nurodytos didZiausios Zzymos (1,5 litro), kad
skysciai neissiliety.
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m Patarimas

* Noredami doroti produktus labai trumpai, kelis
kartus pasukite reguliatoriy j pulsinj rezima
(PULSE).

* Pulsinio rezimo nenaudokite ilgiau nei kelias
sekundes be sustojimo.

* Smulkinimui naudokite gaubtus, pvz.:
smulkindami petraZoles, Cesnaka, svoging ir
kt. naudokite smulkinimo prieda (CP6671), kad
rezultatai baty geriausi.

* Maldami sausus / Slapius ingredientus
naudokite gaubtus, pvz.: maldami kavos
pupeles, aitriuosius pipirus ir kt., naudokite
metalinio kapoklio prieda (CP6670), kad
rezultatai baty geriausi.

¢ Jei norite nusipirkti papildoma prieda,
susisiekite su ,Philips” klienty aptarnavimo
centru savo Salyje.

Stiklines naudojimas
(3 pav.)

Ruoskite tyreles ir kokteilius tiesiog
stiklinéje. Nuimkite pjaustymo jtaisa ir
uzdekite stiklinés dangtelj. Pasiimkite su
savimi stikling ir mégaukités.

E Pastaba

* Niekada nepripildykite maiSytuvo indo vir$
nurodytos didZiausios Zymos, kad skysciai
neissiliety.

* Niekada nepilkite gazuoty gérimy j stikline,
kad neiSsiliety.

Kapoklio naudojimas
(4 pav.)

Galite naudoti kapotuvg produktams,
pvz., svoginams, mésai, Zoleléms,
darzovéms, vaisiams, Sokoladui, kietam
sariui ir rieSutams, kapoti.
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E Pastaba

* nenaudokite kapotuvo skys¢iams maisyti. Tam
naudokite maiSytuva.

* Nedekite produkty vir§ didziausios ant
kapotuvo nurodytos Zymos.

* Niekada nedékite j kapotuva karSty produkty.

Metalinio kapoklio
naudojimas ( 5 pav.)

Galite naudoti metalinj kapotuvg
produktams, pvz., svoginams, mésai,
Zoleléms, darzovéms, vaisiams,
Sokoladui, kietam sariui ir rieSutams,
kapoti.

E Pastaba

* Metalinis kapoklis néra skirtas labai kietiems
produktams, pvz., muskato rieSutams ir ledo
kubeliams, apdoroti.

* Nenaudokite metalinio kapoklio skysc€iy, tokiy
kaip vaisiy sultys, gamybai.

* Apdorojamy produkty kiekis negali virsyti
metalinio kapoklio indo aukscio.

* Niekada nedekite | metalinj kapoklj karsty
produkty.

5 Valymas

Paprastas maiSytuvo gsocio valymas:
atlikite 1, 2, 3, 4 veiksmus 7 pav.

Pastaba

* Nepamirskite kelis kartus pasukti valdymo
rankeneélés j pulsinj (PULSE) rezima.




6 Garantijair
techniné priezidra
Jei jums reikalinga techniné prieZitra
ar informacija arba jei kilo problemuy,
apsilankykite ,Philips* svetainéje
www.philips.com arba kreipkites j
~Philips* klienty aptarnavimo centrg
savo Salyje (jo telefono numer;j rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj
~Philips* platintoja.
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1 Svariga
informacija

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam

Philips! Lai pilniba izmantotu Philips

piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet

produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju, un
saglabajiet lietoSanas instrukciju
turpmakai uzzinai.

Briesmas

- Nekad nelieciet motora
bloku tdeni vai kada cita
Skidruma un neskalojiet
to zem krana. Motora
nodalijuma tiriSanai
izmantojiet tikai mitru
draninu.

Bridinajums!

- Pirms ierices
pievienoSanas
elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais
spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam
jasu maja.

. Jaelektribas vads ir
bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi
kvali cétam personam, lai
izvairitos no briesmam.
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Nelietojiet ierici, ja
bojata tas kontaktdaksa,
elektribas vads vai citas
sastavdalas.
Nekad neizmantojiet
blendera kraku, lai
iesléegtu un izslégtu ierici.
Nekad neatstajiet ierici
darbiba bez uzraudzibas.
So ierici nedrikst izmantot
bérni. lerici un tas
elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama
vieta.
So ierici var izmantot
personas ar ierobezotam
ziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinaSanam,
ja tiek nodroSinata
uzraudziba vai noradijumi
par droSu ierices
lietoSanu un panakta
izpratne par iespéjamo
bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici.
Nepieskarieties
asmeniem, ipasi ja ierice ir
pievienota elektrotiklam.
Asmeni ir loti asi.



Uzmanieties, ja lejat
virtuves kombaina vai
blenderi karstu Skidrumu,
jo péksnas iztvaikoSanas
rezultata tas var izSlakties
no ierices.

Siierice ir paredzéta
lietoSanai tikai
majsaimnieciba.

levéribai

|zslédziet ierici un
vienmér atvienojiet no
elektropadeves, ja ta tiek
atstata bez uzraudzibas,
ka ari pirms salikSanas,
izjaukSanas, tuvoSanas
kustigam detalam vai
tiriSanas.

Nekad neizmantojiet
citu razotaju piederumus
vai detalas, kuras

Philips nav ipasi ieteicis.
Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéeka.
Neparsniedziet
maksimala limena noradi
uz blendera krukas.
Neparsniedziet tabula
noraditos maksimalos
daudzumus un
parstrades laikus.

lerici var ieslégt tikai

tad, ja blendera krtaka

ir pareizi uzstadita uz
motora bloka.

Lai izvairitos no bistamam
situacijam, kuras var
izraisit neuzmaniga
termala sledza izslegSana,
So ierici nedrikst apgadat
ar stravu, izmantojot

aréju ieslegsanas ierici,
pieméram, taimeri, ka ari
pieslégt to stravas kédei,
kura tiek regulari ieslégta
un izslégta.

Blenderis
Bridinajums!

lerices darbibas laika
nekada zina nelieciet
blendera krika pirkstus
vai priekSmetus.
Parliecinieties, ka pirms
krakas uzvietoSanas

uz motora nodalijuma
asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera
krakai.

ParvietoSanas

vai tirisSanas laika
nepieskarieties blendera
asmens griezéjmalam.
Tas ir loti asas, un jas
varat viegli sagriezt savus
pirkstus.
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Ja asmenu bloks
iestrégst, pirms
iznemat sastavdalas,
kas noblokéja asmeni,
atvienojiet ierici no
elektrotikla.

levéribai

Pirms lietoSanas izlasiet
tiriSanas proceduras
parskatu "Lietotaja
rokasgramata”.

Nekad nepiepildiet
blendera kraku ar
sastavdalam, kas ir
karstakas par 60 °C.

Lai noverstu
izSlakstiSanos, nelejiet
vairak par 1,5 | Skidruma
blendera krika, ipasi, ja
apstradajat produktus
ar lielu atrumu. Nelejiet
vairak par 1,25 | blendera
kraka, ja apstradajat
karstus Skidrumus vai
putojosus produktus.
Ja pie blendera krukas
malam pielip édiens,
izslédziet ierici un
atvienojiet no elektrotikla.
Péc tam izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu
édienu no malam.
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Vienmer pirms

lerices ieslegSanas
parliecinieties, ka vaks

ir atbilstosi aizvéerts/
uzvietots uz krukas

un mérglaze atbilstosi
ievietota vaka.
Nedarbiniet ierici bez
partraukuma ilgak par

2 minatém.

Vienmeér atdzeségjiet ierici
lidz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.
Neizmantojiet stikla kraku
talit péc iznemsSanas

no trauku mazgasanas
masinas vai ledusskapja.
Pirms izmantoSanas
paturiet to istabas
temperatira vismaz

5 minutes.

TrokSna limenis:

Lc =86 dB (A)

Smalcinatajs
Bridinajums!

Pirms smalcinataja trauka
novietoSanas uz motora
nodalijuma parliecinieties,
vai asmenu bloks ir drosi
nostiprinats trauka.



- ParvietoSanas
vai tiriSanas laika
nepieskarieties
smalcinataja asmens
griezéjmalam. Tas ir |oti
asas, un jus varat viegli
sagriezt savus pirkstus.

- lerices darbibas laika
nekada gadijuma
nelieciet smalcinataja
trauka pirkstus vai
jebkadus priekSmetus.

- Jaasmenu bloks
iestrégst, pirms
iznemat sastavdalas,
kas noblokéja asmeni,
atvienojiet ierici no
elektrotikla.

levéribai

- Pirms ierices
ieslégSanas vienmer
parliecinieties, vai vaks
ir pareizi nostiprinats uz
smalcinataja trauka.

- Ja pie smalcinataja
trauka malam pielip
édiens, izslédziet ierici un

atvienojiet no elektrotikla.

Péc tam izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu
édienu no malam.

Nekad nelietojiet
dzirnavinas bez
partraukuma ilgak par
30 sekundém.

Vienmeér atdzeségjiet ierici
lidz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.

LatvieSu

Metala smalcinatajs

Bridinajums!

Pirms metala
smalcinataja
uzstadiSanas uz motora
bloka parliecinieties, vai
asmenu bloks ir drosi
piestiprinats metala
smalcinatajam.

Nekad nesmalciniet
metala smalcinataja

loti cietus produktus,
pieméram, muskatriekstu,
Kinas rupjo cukuru un
ledus gabalinus.
TiriSanas laika
nepieskarieties metala
smalcinataja asmenu
bloka griezéjmalam. Tas
ir loti asas, un jas varat
viegli sagriezt savus
pirkstus.
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levéribai

- Nekad nelietojiet
metala smalcinataju bez
partraukuma ilgak par
30 sekundém.

- Vienmeér atdzesegjiet ierici
lidz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.

- Metala smalcinatajs nav
piemeérots jélas galas
smalcinaSanai. Ta vieta
izmantojiet smalcinataju
(ja nodroSinats).

Elektromagnétiskie lauki
(EML)

Si Philips ierice atbilst visiem
piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu
(EMF). Ja rikojaties atbilstoSi un saskana
ar 8is rokasgramatas instrukcijam,

ierice ir droSi izmantojama saskana ar
muasdienas pieejamajiem zinatniskiem
datiem.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu
nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES). mmm

levérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.
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lebavéts drosSibas slédzis

ST funkcija nodrosina, ka varat ieslégt
ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis
blendera kriiku uz motora bloka. Ja
blendera kroka, metala smalcinatajs

vai smalcinataja trauks ir pareizi
uzstadtti, iebavétais droSibas slédzis tiks
atblokéts.

Aizsardziba pret
parkarsanu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba
pret parkarSanu. Ja ierice parkarst, ta
automatiski izslédzas (ta var notikt,

ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota
saskana ar lietotaja rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem). Ja tas
notiek, vispirms izslédziet ierici,
atvienojiet to no elektrotikla un laujiet
tai atdzist lidz istabas temperatarai.
Péc tam parbaudiet, vai produktu
daudzums, ko planojat apstradat,
neparsniedz lietotaja rokasgramata
ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet,
vai sastavdalas nebloké asmenu bloku.
Péc tam atkal pievienojiet kontaktdakSu
elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

2 Parskats (1. att.)

Galvena ierice

& Motora nodalijums ar vadibas pogu
IO "Pulse" rezima uzstadijumi

C Atruma iestatijumi

d Vvadibas slédzis



Smalcinatajs
€ Smalcinataja vaks
+F Dzirnavinu asmenu bloks

g Smalcinataja trauks
I savienotajs

Metala smalcinatajs

B Metala smalcinataja vaks
_B Metala smalcinatajs ar asmenu bloku

Blendera stikla kraka
(tikai HR3555/HR3556)

k< Meérkraze

B Atvere vaka

M Blendera krukas vaks
M Limena indikacija
O Blendera kruka

2 Blivgredzens
 Asmens

Blendera plastmasas
krika (HR3552/HR3553)

K~ Mazais vaks

S Atvere vaka

& Blendera krikas vaks
Ul Limena indikacija
\/ Blendera kruka

VV Blivgredzens

>< Asmens

Glaze (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

YV Blendera vaks
=Z Vaka blivgredzens

LatvieSu

< Limenaindikacija
I Glaze
3 Asmenu bloka blivgredzens
— Glazes asmenu bloks
Uzmava

3 Pirms pirmas
lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantoSanas
reizes pilniba notiriet detalas, kas
nonaks saskaré ar produktiem (skatiet

nodalu "Tirisana").

E Piezime

* Neparsniedziet 6. att. noraditos maksimalos
daudzumus un parstrades laikus.

* Nedarbiniet ierici ilgak par 60 sekundém,
apstradajot cietus produktus, un laujiet
tai atdzist lidz istabas temperatarai, pirms
apstradat nakamo partiju.

* Neméginiet apstradat loti biezus édienus,
pieméram, maizes miklu vai kartupelu
biezputru.
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4 Blendera
IzmantoSana

Blendera krukas
izmantoSana (2. att.)

Blenderis ir paredzéts:

«  Skidrumu, piem., piena produktu,
meércu, auglu sulu, zupu, kokteilu,
jauktu dzérienu jaukSanai.

* Viskozu sastavdalu, pieméram,
pankdku miklas vai majonézes,
jaukSanai.

¢ Biezena veidoSana no varitiem
produktiem.

Piezime

* Nekad neparpildiet blendera kruku pari
maksimala limena radijumam (1,5 litri), lai
nepielautu iz§lakstisanos.

E Padoms

* Javeélaties apstradat produktus tikai nedaudz,
pagrieziet vadibas pogu vairakas reizes uz
impulsa iestatijumu (PULSE).

* Nekad neizmantojiet pulsa rezimu ilgak par
vairakam sekundém viena reizé.

* Izmantojot smalcinasanai, pieméram, lai
sasmalcinatu pétersilus, kiplokus, sipolus, u.
c., vislabaka rezultata iegtSanai izmantojiet
smalcinataja piederumu (CP6671).

* Sausu/mitru produktu malSanai, piem., lai
pagatavotu ka jas pupinu pulveri, Cili pulveri
u.c., vislabaka rezultata iegtSanai izmantojiet
metala smalcinataja piederumu (CP6670).

* Javélaties iegadaties papildu piederumus,
l0dzu, sazinieties ar Philips klientu
apkalpo3anas centru sava valstl.
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Blendera krakas
IzmantosSana (3. att.)

Pagatavojiet savus smatijus vai
kokteilus tieSi glazé. Nonemiet asmenu
bloku un piestipriniet glazes vaku. Péc
tam varat iznemt glazi un uzreiz baudit
dzérienu.

E Piezime

* Nekad neparpildiet glazi pari maksimala
limena radijumam, lai nepielautu
iz8lakstiSanos.

* Nekad nepiepildiet glazes krtku ar gazétiem
dzérieniem, lai nepielautu izslakstiSanos.

Ka lietot smalcinataju
(4. att.)

Izmantojiet smalcinataju, lai smalcinatu
tadus produktus ka sipoli, gala, garSaugi,
darzeni, augli, Sokolade, cietais siers un
rieksti.

E Piezime

* Nelietojiet smalcinataju Skidrumu maisiSanai.
Sim noldkam lietojiet blenderi.

* Neparsniedziet uz smalcinataja noradito
maksimalo limeni.

* Nekad neuzpildiet smalcinataju ar karstiem
produktiem.




Metala smalcinataja
izmantoSana (5. att.)

Izmantojiet metala smalcinataju, lai
smalcinatu tadus produktus ka sipoli,
gala, garSaugi, darzeni, augli, Sokolade,
cietais siers un rieksti.

E Piezime

* Metala smalcinatajs nav piemeérots loti cietu
produktu, pieméram, muskatriekstu un ledus
gabalinu smalcinasanai.

* Neizmantojiet metala smalcinataju skidrumu
apstradei, pieméram, auglu sulu gatavoSanai.

* Neapstradajiet produktus, ja tie parsniedz
metala smalcinataja augstumu.

* Nekad neuzpildiet metala smalcinataju ar
karstiem produktiem.

5 Tinsana
VienkarSa blendera krikas tirisana:

izpildiet 7. attéla redzamas darbibas:
1,234

Piezime

* Dazas reizes pagrieziet vadibas pogu
pulsacijas rezima (PULSE).

6 Garantijaun
serviss

Ja ir nepiecieSams serviss vai
informacija, vai ari radusies probléma,
lddzu, apmeklgjiet Philips timekla
vietni www.philips.com vai sazinieties
ar Philips klientu apkalpoSanas centru
sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosara). Ja jasu
valsti nav klientu apkalpoSanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.
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1 Wazne

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikéw produktéw Philips!
Aby uzyskac petny dostep do obstugi
Swiadczonej przez rme Philips,
zarejestruj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja
obstugi i zachowaj ja na wypadek
koniecznosci uzycia w przysztosci.
Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj czesci
silnikowej urzadzenia
w wodzie ani innym
ptynie. Nie optukuj jej
pod biezacg woda. Czesc
silnikowg czysc wytgacznie
wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

- Przed podigczeniem
urzadzenia upewnij sie,
ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne
Z napieciem w sieci
elektrycznej.

- Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu

rmy Philips lub
odpowiednio
wykwali kowanej osobie.
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Nie korzystaj z
urzadzenia, jesli jego
wtyczka, przewod
sieciowy lub inne czesci
sg uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj
dzbanka blendera do
wigczania lub wytgczania
urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj
wigczonego urzadzenia
bez nadzoru.

Urzgdzenie nie moze byc¢
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzenie i
przewod poza zasiegiem
dzieci.

Urzadzenia moga

by¢ uzywane przez
osoby z ograniczonymi
zdolnosciami zycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia

W uzytkowaniu tego

typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z urzadzen w
bezpieczny sposéb oraz
zostang poinformowane
0 potencjalnych
zagrozeniach.



Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy,
zwilaszcza gdy wtyczka
urzadzenia jest
witozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg
bardzo ostre.

Zachowaj ostroznosc
podczas wlewania
gorgcego ptynu do
robota kuchennego lub
blendera, gdyz mozliwe
jest jego wydostanie sie
z urzgdzenia w wyniku
nagtego parowania.
Urzgdzenie jest
przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.

Przestroga
W przypadku
pozostawiania urzadzenia
bez nadzoru lub przed
rozpoczeciem jego
montazu, demontazu
albo czyszczenia
koniecznie wyltgcz
urzadzenie i odigcz je od
zrodta zasilania.
Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesciinnych
producentéw, ani takich,
ktorych nie zaleca w
wyrazny sposoéb rma

Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow
lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.
Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego
na dzbanku blendera.
Nie przekraczaj
maksymalnej ilosci
sktadnikdéw ani czasow
przygotowania podanych
w stosownej tabeli.
Urzadzenie mozna
wigczyc jedynie wtedy,
gdy dzbanek blendera
jest prawidtowo zatozony
na czesc¢ silnikowa.

Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego
wyzerowania wytgcznika
termicznego, nigdy nie
podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzgdzenia
wigczajgcego, np.
wigcznika czasowego,
ani do obwodu, ktéry
jest regularnie wigczany
I wytgczany przez takie
urzadzenie.

Polski
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Blender
Ostrzezenie

Nigdy nie wkiadaj
palcéw ani zadnych
przedmiotow do dzbanka
blendera podczas pracy
urzadzenia.

Przed zatozeniem
dzbanka blendera na
czesc¢ silnikowg upewnij
sie, ze czesC tngca

jest do niego dobrze
przymocowana.

Nie dotykaj ostrzy czesci
tnacej blendera podczas
czyszczenia i sktadania.
Sg one bardzo ostre i
mozna sie nimi tatwo
skaleczyc¢.

W przypadku
zablokowania ostrzy
przed usunieciem
sktadnikow, ktoére je
blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Przestroga

Przed uzyciem zapoznaj
sie z procedurg
czyszczenia opisang w
instrukcji obstugi.

Do dzbanka blendera
nie wolno wktadac
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sktadnikdw o
temperaturze wyzszej niz
60 C.

Aby zapobiec rozlewaniu
sie ptynow, nie wlewaj

do dzbanka blendera
wiecej niz 1,5 litra

ptynu, zwlaszcza przy
miksowaniu z duzg
szybkoscia. Nie wlewaj

do dzbanka blendera
wiecej niz 1,25 | ptynu, jesli
jest on goracy lub moze
wytworzy¢ duzo piany.
Jesli sktadniki przywierajg
do Scianek dzbanka
blendera, wytgcz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki usun
sktadniki ze Scianek.
Przed wigczeniem
urzadzenia zawsze
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zamknieta/zatozona

na dzbanek oraz czy
miarka zostata poprawnie
umieszczona w pokrywce.
Nie uzywaj urzadzenia
dtuzej niz 2 minuty bez
przerwy.



Przed ponownym
uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ochtodzi
sie ono do temperatury
pokojowej.

Nie uzywaj szklanego
dzbanka zaraz po
wyjeciu go ze zmywarki
lub lodowki. Zanim go
uzyjesz, niech postoi
co najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowej.
Poziom hatasu:

Lc =86 dB (A)

Rozdrabniacz

Ostrzezenie

Przed zatozeniem
rozdrabniacza na czesc¢
silnikowa upewnij sie,

ze element tgczacy jest
dobrze przymocowany do
pojemnika rozdrabniacza.
Nie dotykaj ostrzy czesci
tnacej rozdrabniacza
podczas czyszczenia. Sg
one bardzo ostre i mozna
sie nimi fatwo skaleczyc.
Nigdy nie wkiadaj palcow
ani zadnych przedmiotow
do pojemnika
rozdrabniacza podczas
pracy urzgdzenia.

W przypadku
zablokowania ostrzy
przed usunieciem
sktadnikow, ktoére je
blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Polski

Przestroga

Przed wigczeniem
urzadzenia zawsze
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zatozona na pojemnik
rozdrabniacza.

Jesli sktadniki przywierajg
do Scianek pojemnika
rozdrabniacza, wytgcz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki usun
sktadniki ze Scianek.
Nigdy nie uzywaj
rozdrabniacza dtuzej niz
30 sekund bez przerwy.
Przed ponownym
uzyciem urzgadzenia
odczekaj, az ochtodzi
sie ono do temperatury
pokojowe;.
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Metalowy rozdrabniacz

Ostrzezenie

- Przed zatozeniem
metalowego
rozdrabniacza na czesc¢
silnikowg sprawdz, czy
czesc¢ tngca jest do niego
dobrze przymocowana.

- Nigdy nie uzywaj
metalowego
rozdrabniacza do
mielenia bardzo twardych
sktadnikoéw, takich jak
gatka muszkatotowa,
cukier w kostkach czy
kostki lodu.

- Nie dotykaj ostrzy czesci
tngcej metalowego
rozdrabniacza podczas
czyszczenia. Sg one
bardzo ostre i mozna sie
nimi tatwo skaleczy¢.

Uwaga

- Nigdy nie uzywaj
metalowego
rozdrabniacza dtuzej
niz przez 30 sekund bez
przerwy.

- Przed ponownym
uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ochtodzi
sie ono do temperatury
pokojowe;.
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- Metalowy rozdrabniacz
nie jest przystosowany
do siekania surowego
miesa. Uzyj rozdrabniacza
(jesli jest dotgczony do
zestawu).

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie rmy Philips speinia
wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych (EMF). Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim
obchodzi i uzywa go zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukcji
obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzajg wyniki
aktualnych badan naukowych.

Ochrona srodowiska

- Symbol przekreslonego
kontenera na odpady, ﬁ
|

oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbiérce zgodnie z
Dyrektywag 2012/19/UE i informuije,

ze sprzet po okresie uzytkowania,

nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowigzek oddac go
do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego |
elektronicznego, tworzgcego system
zbierania takich odpadow - w tym

do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalng zawartosc
niebezpiecznych substancji,



mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie

do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtérnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktore wpltywajg
na zachowanie wspoélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Wbudowana blokada
bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduje, ze urzadzenie
mozna wigczyc¢ jedynie wtedy, gdy
dzbanek blendera jest prawidtowo
zatozony na czes¢ silnikowa.
Prawidtowe zamocowanie dzbanka
blendera, metalowego rozdrabniacza
lub pojemnika rozdrabniacza powoduje
zwolnienie wbudowanej blokady
bezpieczenstwa.

Ochrona przed
przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone
przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do
przegrzania urzgdzenia, wylaczy sie
ono automatycznie (moze to mie¢
miejsce podczas przetwarzania duzych
ilosci produktéw lub gdy urzadzenie
jest wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij
jego wtyczke z gniazdka elektrycznego

i poczekaj, az ostygnie do temperatury
pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy ilos¢
miksowanych sktadnikéw nie przekracza
ilosci wymienionej w instrukcji obshugi
oraz czy nic nie blokuje czesci tngcej.
Nastepnie nalezy wiozy¢ wtyczke z
powrotem do gniazdka elektrycznego i
ponownie wigczy¢ urzadzenie.

2 Opis elementéw
urzadzenia (rys. 1)

Jednostka centralna

aA Czesc¢ silnikowa z pokrettem regulacyjnym
IO Ustawienie pulsacii

Polski

C Ustawienia predkosci
d Pokretto regulacyjne

Rozdrabniacz

€ Pokrywka rozdrabniacza
 Czesc¢ tngca rozdrabniacza
g Pojemnik rozdrabniacza
In Element taczacy

Metalowy rozdrabniacz

B Pokrywa metalowego rozdrabniacza
_J Metalowy rozdrabniacz z czescia tnaca

Szklany dzbanek
blendera (HR3555/
HR3556)

k< Miarka

B Otwor w pokrywce

M Pokrywka dzbanka blendera
M Wskaznik poziomu

O Dzbanek blendera

I©® Uszczelka

| Czes¢ tnaca
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Plastikowy dzbanek
blendera (HR3552/
HR3553)

¥~ Mata pokrywka

S Otwor w pokrywce

& Pokrywka dzbanka blendera
Ul Wskaznik poziomu

\/ Dzbanek blendera

WV Uszczelka

>< Czes¢ tngca

Kubek (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Y Pokrywka kubka
=Z Uszczelka pokrywki
< Wskaznik poziomu
I Kubek
3 Uszczelka czesci tnacej
— Czes¢ tnaca kubka
Kotnierz

3 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie
umyj wszystkie czesci urzgdzenia, ktore
beda sie stykaly z zywnoscig (patrz
rozdziat ,,Czyszczenie”).

E Uwaga

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikow
ani czasOw przygotowania podanych na
rysunku 6.

* Podczas przetwarzania duzej ilosci sktadnikow
nie wiaczaj urzadzenia na dtuzej niz 60
sekund. Po tym czasie odczekaj, az urzadzenie
ostygnie do temperatury pokojowej.

* Nie prébuj miksowa¢ bardzo gestych
substanciji, takich jak ciasto na chleb lub
purée.
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4 Korzystanie z
blendera

Zasady uzywania
dzbanka blendera (rys. 2)

Blender jest przeznaczony do:

* Mieszania ptynow, np. produktow
mlecznych, soséw, sokow
owocowych, zup, koktajli i drinkéw.

e Mieszania miekkich sktadnikéw, np.
sktadnikow na ciasto na nalesniki
lub majonez.

* Ucieranie gotowanych sktadnikow.

E Uwaga

* Aby unikna¢ rozlania, nie napetniaj dzbanka
blendera powyzej wskaznika maksymalnego
poziomu (1,5 1).

E Wskazoéwka

* Aby bardzo krotko miksowac sktadniki, kilka
razy obré¢ pokretto regulacyjne na ustawienie
pulsacji (PULSE).

¢ Nigdy nie uzywaj ustawienia pulsacji dtuzej niz
przez kilka sekund.

* Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, do siekania —
np. natki pietruszki, czosnku, cebuli itp. —
uzywaj rozdrabniacza (CP6671).

* Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, do mielenia
na sucho/mokro — np. w celu sproszkowania
ziaren kawy, papryki chili itp. — uzywaj
metalowego rozdrabniacza (CP6670).

¢ Jesli chcesz zakupi¢ dodatkowe akcesoria,
skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta rmy Philips.




Zasady uzywania
dzbanka kubka (rys. 3)

Koktajle mozna przygotowaé
bezposrednio w kubku. Wyjmij
czesc¢ tnaca i zatdz pokrywke kubka.
Kubek mozna zabrac ze sobg i pi¢
bezposrednio z niego.

E Uwaga

* Aby unikng¢ rozlania, nie napetniaj dzbanka
kubka powyzej oznaczonego poziomu
maksimum.

* Nigdy nie napetniaj dzbanka kubka napojami
gazowanymi, aby unikna¢ rozlania.

Zasady uzywania
rozdrabniacza (rys. 4)

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich
sktadnikow, jak cebula, mieso, ziota,
warzywa, owoce, czekolada, twardy ser
i orzechy.

E Uwaga

* Nie uzywaj rozdrabniacza do mieszania
plyndéw. W tym celu uzywaj blendera.

* Nie przekraczaj maksymalnego poziomu
zawartos$ci oznaczonego na rozdrabniaczu.

* Rozdrabniacza nie nalezy napetnia¢ gorgcymi
sktadnikami.

Zasady uzywania
metalowego
rozdrabniacza (rys. 5)

Metalowy rozdrabniacz stuzy do
siekania takich sktadnikéw, jak
cebula, mieso, ziota, warzywa, owoce,
czekolada, twardy ser i orzechy.

E Uwaga

* Metalowy rozdrabniacz nie jest przystosowany
do rozdrabniania bardzo twardych sktadnikéw,
takich jak gatka muszkatotowa lub kostki lodu.

* Nie uzywaj metalowego rozdrabniacza do
przetwarzania ptynoéw, np. soku owocowego.

* Nie przetwarzaj sktadnikéw w ilosci wiekszej
od wysokos$ci metalowego rozdrabniacza.

* Metalowego rozdrabniacza nie nalezy nigdy
napetnia¢ goracymi sktadnikami.

5 Czyszczenie

Latwe czyszczenie dzbanka
blendera: wykonaj czynnosci12 3 4
przedstawione narys. 7.

E Uwaga

¢ Kilka razy obré¢ pokretto regulacyjne na
ustawienie pulsacji (PULSE).

6 Gwarancjai serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz

w przypadku jakichkolwiek pytan lub
probleméw prosimy odwiedzi¢ naszg
strone internetowg www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta rmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej).
Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum
Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktow rmy Philips.
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1

Important

Felicitari pentru achizitie si bun venit
la Philips! Pentru a bene cia pe
deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza produsul la
www.philips.com/welcome.

Citeste cu atentie acest manual de
utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si

pastreaza-| pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu introdu blocul motor
in apa sau in alt lichid si
nici nu-I clati sub jet de
apa. Pentru curatarea
blocului motor, utilizeaza
numai o carpa moale.

Avertisment

Inainte de a conecta
aparatul, veri ca daca
tensiunea indicata pe
aparat corespunde
tensiunii de alimentare
locale.

In cazul in care cablul
de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru
de service autorizat de
Philips sau de personal
cali catin domeniu,
pentru a evita orice
accident.

Nu folosi aparatul daca
stecherul, cablul de
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alimentare sau alte
componente sunt
deteriorate.

Nu utiliza niciodata vasul
blenderului pentru a
porni sau opri aparatul.
Nu lasa aparatul

sa functioneze
nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie
sa e utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
laindemana copiilor.
Aparatele pot utilizate
de catre persoane care au
capacitati zice, mentale
sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta
si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au
fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si
daca inteleg pericolele pe
care le prezinta.

Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.

Nu atinge lamele cutitului,
in special atunci cand
aparatul este in functiune.
Lamele cutitului sunt
foarte ascutite.



- Ai grija daca torni lichid
erbinte in robotul de
bucatarie sau in blender,
deoarece acesta poate
evacuat din aparat din
cauza generarii bruste de
abur.

- Aparatul este conceput
pentru a utilizat exclusiv
n aplicatii electrocasnice.

Atentie

- Opreste aparatul
si deconecteaza-|
intotdeauna de la sursa
de alimentare daca este
lasat nesupravegheat si
inainte de asamblare,
dezasamblare, daca te
apropii de piese mobile in
timpul utilizarii sau pentru
curatare.

- Nu utiliza niciodata
accesorii sau
componente de la
alti producatori sau
nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizezi
aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

- Nu depasi indicatia
maxima de pe vasul
blenderului.

Nu depasi cantitatile
maxime si timpii de
preparare indicati in

tabelul corespunzator.
Aparatul poate pornit
numai daca vasul
blenderului este corect
asamblat pe blocul motor.
Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a E
releului termic, acest S
aparat nu trebuie

alimentat printr-un
dispozitivde comutatie
extern,cumar un
cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care
este pornit si oprit regulat
de catre aparat.

Blender
Avertisment

Nu introdu niciodata
degetele sau un obiect
in vasul blenderului

in timpul functionarii
aparatului.

Asigura-te ca blocul
taietor este bine xatin
vasul blenderului inainte
de a monta vasul pe
blocul motor.
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Nu atinge marginile
taioase ale blocului
taietor al blenderului
atunci cand il manevrezi
sau il cureti. Acestea sunt
foarte ascutite si v-ati
putea taia la degete
foarte usor.

Daca blocul taietor se
blocheaza, scoateti
aparatul din priza
inainte de a indeparta
ingredientele care
blocheaza blocul taietor.

Atentie

Inainte de utilizare,
consulta procedura de
curatare din ,Manualul de
utilizare”.

Nu umple niciodata

vasul blenderului cu
ingrediente mai erbinti
de 60 °C.

Pentru a preveni
varsarea, nu turnain vasul
blenderului o cantitate de
lichid mai mare de 1,5 litri,
in special cand procesezi
la o turatie mare. Nu
turna o cantitate de lichid
de peste 1,25 litri, in vasul
blenderului, atunci cand
procesezi lichide erbinti
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sau ingrediente care in
general formeaza spuma.
Daca alimentele se

lipesc de peretele vasului
blenderului sau al
bolului, opreste aparatul
si scoate-| din priza.

Apoi utilizeaza o spatula
pentru a indeparta
alimentele de pe perete.
Veri caintotdeauna
capacul sa e bine inchis/
montat pe vas si vasul
gradat sa e introdus
corect in capac inainte de
a porni aparatul.

Nu lasa aparatul sa
functioneze mai mult de
2 minute odata.

Lasa intotdeauna
aparatul sa se raceasca
la temperatura camerei
dupa ecare sarja
procesata.

Nu utiliza vasul din sticla
imediat dupa scoaterea
din masina de spalat vase
sau din frigider. Lasa-I la
temperatura camerei timp
de cel putin 5 minute
inainte de utilizare.

Nivel de zgomot:

Lc =86 dB(A)



Tocator

Avertisment

- Asigurati-va ca unitatea
de cuplare este bine

xata in castronul
tocatorului inainte de a
monta tocatorul pe blocul
motor.

- Nu atingeti marginile
taioase ale blocului
taietor al tocatorului
atunci cand il manevrati
sau il curatati. Acestea
sunt foarte ascutite si
v-ati putea taia la degete
foarte usor.

- Nuintroduceti niciodata
degetele sau un obiect
in castronul tocatorului
in timpul functionarii
aparatului.

- Daca blocul taietor se
blocheaza, scoateti
aparatul din priza
inainte de a indeparta
ingredientele care
blocheaza blocul taietor.

Atentie

- Veri cati intotdeauna
capacul sa e bine
montat pe castronul
tocatorului inainte de a
porni aparatul.

Daca alimentele se lipesc
de peretele castronului
tocatorului, opriti aparatul
si scoateti-1 din priza.
Apoi utilizeaza o spatula
pentru a indeparta
alimentele de pe perete.
Nu utilizati tocatorul
niciodata mai mult
de 30 de secunde
neintrerupt.
Lasa intotdeauna
aparatul sa se raceasca la
temperatura camerei dupa
ecare sarja procesata.

Romana

Tocatorul metalic

Avertisment

Asigura-te ca blocul
taietor este bine xatin
tocatorul metalic inainte
de a monta tocatorul pe
blocul motor.

Nu utiliza niciodata
tocatorul metalic pentru a
macina ingrediente foarte
tari, cum ar nucsoara,
zahar candel sau cuburi
de gheata.
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- Nu atinge marginile
taioase ale blocului
taietor al tocatorului

metalic Tn timpul curatarii.

Acestea sunt foarte
ascutite si ti-ai putea taia
degetele foarte usor.

Atentie

- Nu utiliza niciodata
tocatorul metalic mai
mult de 30 de secunde
neintrerupt.

- Lasaintotdeauna
aparatul sa se raceasca
la temperatura camerei
dupa ecare sarja
procesata.

- Tocatorul metalic nu este
potrivit pentru tocarea
carnii crude. Foloseste in
schimb tocatorul (daca
este furnizat).

Campuri
electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur,
conform dovezilor stiinti ce disponibile
n prezent.
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Reciclare

produs nu poate eliminat
impreuna cu gunoiul menajer —
obignuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

Acest simbol inseamna ca acest E

Dispozitiv de siguranta
ncorporat

Aceasta caracteristica garanteaza ca
aparatul poate pornit numai daca
vasul blenderului este asamblat corect
pe unitatea motorului. Daca vasul
blenderului, tocatorul metalic sau
castronul tocatorului sunt montate
corect, blocajul de siguranta incorporat
este decuplat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie

la supraincalzire. Daca aparatul se
supraincalzeste, se opreste automat
(ceea ce s-ar putea intampla in timpul
operatiilor di cile de procesare sau
daca aparatul nu este utilizat in
conformitate cu instructiunile din
manualul de utilizare). in acest caz, intai
opreste si scoate din priza aparatul si
lasa-l sa se raceasca la temperatura
camerei. Apoi veri ca cantitatea de
ingrediente pe care le procesezi pentru
a te asigura ca nu depaseste pe cea
mentionata in manualul de utilizare

sau daca ceva blocheaza blocul taietor.
Apoi introdu stecherul inapoi in priza de
alimentare si porneste din nou aparatul.



2 Prezentare
generala (Fig. 1)

Unitate principala
& Bloc motor cu buton de control
o setare puls

C Setari de viteza

d Buton de comanda

Tocator

€ Capac tocator

F Bloc taietor pentru tocat
g Castron tocator

In Unitate de cuplare

Tocatorul metalic

B Capacul tocatorului metalic
_J Tocator metalic cu bloc taietor

Vas din sticla pentru
blender (HR3555/
HR3556)

< Pahar gradat

B Ori ciuincapac

M Capacul vasului blenderului
M Indicator de nivel

O Vasul blenderului

IO Inel de etansare

 Bloc taietor

Vas din plastic pentru
blender (HR3552/
HR3553)

¥~ Capac mic

< Ori ciuincapac

& Capacul vasului blenderului
Ul Indicator de nivel

\/ Vasul blenderului

WV Inel de etansare

>< Bloc taietor

Cana inalta (HR3551/ E
HR3553/HR3554/HR3556)

\/ Capacul canii
Z Inelul de etansare al capacului
< Indicator de nivel
I cCanainalta
3 Inelul de etansare al blocului taietor
— Blocul taietor al canii inalte
Colier

3 Inainte de prima
utilizare

Curata bine componentele care vin in
contact cu alimentele Tnainte de prima
utilizare a aparatului (consulta capitolul
LCuratarea”).

E Note

* Nu depasiti cantitatile si duratele de procesare
maxime indicate in Fig. 6

* Nu lasa aparatul sa functioneze mai mult de
60 de secunde odata atunci cand prepari
o cantitate mare de produse si lasa-| sa se
raceasca la temperatura camerei pentru
operatia urmatoare.

* Nuincerca sa procesezi retete ce au
consistenta foarte densa precum aluatul de
paine sau carto i piure.
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4 Utilizarea
blenderului

Utilizarea vasului
blenderului ( g. 2)

Blenderul este proiectat pentru:

¢ Amestecarea lichidelor, de exemplu
lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe,
cocktailuri, shake-uri.

» Amestecarea ingredientelor moi,
de exemplu aluat de prajituri sau
maioneza.

e Pasarea ingredientelor gatite.

E Note

* Nu umple niciodata vasul blenderului peste
nivelul maxim indicat (1,5 litri) pentru a evita
varsarea.

m Sugestie

* Pentru a procesa ingredientele foarte scurt,
rotiti butonul de comanda la setarea impuls
(PULSE) de cateva ori.

* Nu utiliza niciodata setarea impuls mai mult
de cateva secunde.

* Candl utilizezi pentru tocare, de exemplu, la
tocarea patrunjelului, a usturoiului, a cepei
etc., foloseste accesoriul tocator (CP6671)
pentru cele mai bune rezultate.

* Cand il utilizezi pentru macinare uscata/
umedd, de exemplu, la macinarea boabelor de
cafea, a ardeiului iute etc., foloseste accesoriul
tocator metalic (CP6670) pentru cele mai
bune rezultate.

* Daca doresti sa achizitionezi un accesoriu
suplimentar, te rugam sa contactezi centrul de
asistenta pentru clienti Philips din tara ta.
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Utilizarea canii ( g. 3)

Prepara smoothie-uri sau shake-uri
direct in cana. Scoate blocul taietor si
ataseaza capacul canii. Poti apoi scoate
cana si savura preparatul imediat.

Note

* Nu umple niciodata cana peste nivelul maxim
indicat pentru a evita varsarea.

* Nu umple niciodata cana cu bauturi acidulate
pentru a evita varsarea.

Utilizarea tocatorului
(94

Poti utiliza tocatorul pentru a toca
ingrediente precum ceapa, carne,
plante, legume, fructe, ciocolata, branza
tare si nuci.

Note

* Nu utilizati tocatorul pentru a amesteca
lichide. Utilizati blenderul in acest scop.
* Nu depasiti nivelul maxim indicat pe tocator.
* Nu umpleti niciodata tocatorul cu ingrediente
erbinti.

Utilizarea tocatorului
metalic ( g.5)

Poti utiliza tocatorul metalic pentru a
toca ingrediente precum ceapa, carne,
plante, legume, fructe, ciocolata, branza
tare si nuci.



El

* Tocatorul metalic nu este potrivit pentru
tocarea ingredientelor foarte tari, precum
nucsoara si cuburi de gheata.

* Nu utiliza tocatorul metalic pentru a procesa
lichide, cum ar sucul de fructe.

* Nu procesa ingrediente peste indltimea
tocatorului metalic.

* Nu umple niciodata tocatorul metalic cu
ingrediente erbinti.

5 Curatarea

Curatarea usoara a vasului blenderului:
urmeaza pasii: 1 2 34 din Fig. 7.

E Note

* Asigura-te ca rotesti butonul de control la
setarea puls (PULSE) de cateva ori.

6 Garantie si service

Daca ai nevoie de service sau informatii
sau daca intdmpini probleme, viziteaza
site-ul web Philips la adresa
www.philips.com sau contacteaza
centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numarul de telefon il poti gasi
in certi catul de garantie universal).
Daca in tara ta nu exista niciun centru
de asistenta pentru clienti, contacteaza
distribuitorul Philips local.
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1 Dolezite
informacie
BlahoZeldme vam ku klpe a vitame vas
medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete naplno vyuZit podporu
ponukanu spolocnostou Philips,

zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim spotrebica si pozorne
precitajte tento navod na pouZzitie a
uschovajte si ho na neskorSie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Pohonnu jednotku
nikdy neponérajte do
vody ani inej kvapaliny,
ani ju neoplachujte
pod tecucou vodou.
Na Cistenie pohonnej
jednotky pouzivajte iba
vihka utierku.

Varovanie

- Pred pripojenim
zariadenia skontrolujte,

Ci sa napatie uvedené
na zariadeni zhoduje
s napatim v sieti.

- Poskodeny sietovy kabel
smie vymenit jedine
personal spolo¢nosti
Philips, servisného
strediska autorizovaného
spolocnostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvali kaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

Zariadenie nepouzivajte,
ak su zastrcka, sietovy
kabel alebo iné suciastky
poskodené.

Nikdy nepouzivajte
nadobu mixéra na
zapnutie alebo vypnutie
zariadenia.

Zariadenie nikdy
nenechavajte spustené
bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti.
Zariadenia mozu byt
pouzivané osobami, ktoré
maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a
znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpectné
pouzivanie zariadenia

a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym
rizikam.

Deti sa nesmu hrat' s
tymto zariadenim.
Nedotykajte sa Cepeli,
najma ked je zariadenie
zapojené do siete. Cepele
su mimoriadne ostré.

Slovensky
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Pri nalievani horucej
kvapaliny do
kuchynského robota
alebo mixéra budte
opatrni, pretoze moze
dojst k jej vyprsknutiu zo
zariadenia v dosledku
prudkého navalu pary.
Zariadenie je urCené
vyluéne na pouzivanie v
domacnosti.

Vystraha

Vypnite zariadenie a vzdy
ho odpojte od zdroja
napajania v pripade,

Ze ho nepouzivate, a
pred kazdym skladanim,
rozoberanim a prip4janim
pohyblivych Casti, ako aj
pred Cistenim,

Nikdy nepouzivajte
prisluSenstvo

ani suciastky od

inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré
spolocnost Philips
vyslovne neodporucila.
Ak takéto prislusenstvo
alebo suciastky pouzijete,
zaruka straca platnost.
Nadobu mixéra naplrte
len po znacku maximalnej
hladiny.
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NeprekraCujte maximalne
mnoZstva a doby
spracovania, ktoré su
uvedené v prislusnej
tabulke.

Zariadenie sa smie
zapnut len v pripade, ak
je na pohonnej jednotke
spravne nasadena
nadoba mixéra.

Aby ste predisli
nebezpecenstvu
nedamyselného
vynulovania tepelného
odpojenia, toto
zariadenie sa nemoze
napajat prostrednictvom
externého spinacieho
zariadenia, ako napriklad
Casovac, ani ho nesmiete
pripojit k rozvodu, ktory
sa pravidelne zapina a
vypina v ramci verejnych
sluzieb.

Mixér
Varovanie

Kym pohonné jednotka
pracuje, do nadoby
mixéra nikdy nesiahajte
prstami ani inymi
predmetmi.



- Pred upevnenim nadoby
mixéra na pohonnu
jednotku sa uistite, ze
nastavec s Cepelami je
bezpecfne upevneny k
nadobe mixéra.

- Prinardbani so
zariadenim alebo jeho
Cisteni sa nedotykajte
reznych hran nastavca s
Cepelami mixéra. Su velmi
ostré a lahko by ste si na
nich mohli porezat prsty.
Ak sa nastavec s Cepelami
zasekne, najskér odpojte
zariadenie zo siete, a az
potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju Cepele.

Vystraha
Pred pouzitim si precitajte
pokyny na Cistenie
v navode na pouzitie.

Do nadoby mixéra
nevkladajte suroviny,
ktorych teplota presahuje
60 °C.

Aby ste predisli rozliatiu,
objem kvapaliny

v nadobe mixéra nesmie
presiahnut 1,5 litra, najma
ak pouzijete vysoku
rychlost spracovania.

Ak spracovavate horuce
kvapaliny alebo suroviny,

ktoré tvoria penu, do
nadoby mixéra nalejte
maximalne 1,25 litra
surovin.

Ak sa jedlo prilepi k
stene nadoby mixéra,
zariadenie vypnite a
odpojte ho zo siete.
Potom pomocou varesky
odstrante jedlo zo steny.
Pred zapnutim zariadenia
vzdy skontrolujte, Ci je
veko riadne uzatvorené/
nasadené na nadobe

a odmerka vsunuta do
veka.

Zariadenie nenechéavajte
pracovat bez prestavky
dihSie ako 2 minuty.

Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnut na
izbovu teplotu.
Nepouzivajte sklenenu
nadobu, ktoru ste prave
vybrali z umyvacky riadu
alebo chladnicky. Pred
pouzitim ju nechajte
priizbovej teplote
aspon 5 minat, aby sa
prispOsobila teplote
okolia.

Slovensky
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Deklarovana hodnota
emisie hluku je 86 dB(A),
Co predstavuje hladinu
A akustického vykonu
vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Nastavec na sekanie

Varovanie

Pred upevnenim nastavca
na sekanie na pohonnu
jednotku sa uistite, ze

je pripajacia jednotka
bezpecCne pripevnena k
nadobe na sekanie.

Pri Cisteni sa nedotykajte
reznych hran Cepeli
nastavca na sekanie. Su
velmi ostré a lahko by ste
si na nich mohli porezat
prsty.

Kym zariadenie pracuje,
do nadoby na sekanie
nikdy nesiahajte prstami
ani inymi predmetmi.

Ak sa nastavec s Cepelami
zasekne, najskér odpojte
zariadenie zo siete, a az
potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju Cepele.
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Vystraha

Pred zapnutim zariadenia
sa vzdy uistite, Zze na
nadobe na sekanie je
spravne nasadené veko.
Ak sa jedlo prilepi k stene
nadoby na sekanie,
zariadenie vypnite a
odpojte ho zo siete.
Potom pomocou varesky
odstrante jedlo zo steny.
Nadobu s nastavcom na
sekanie mbzete nechat
pracovat bez prestavky
maximalne 30 sekund.

Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnat na
izbovu teplotu.

Kovovy nadstavec na
sekanie

Varovanie

Pred upevnenim
kovového nadstavca na
sekanie na pohonnu
jednotku sa uistite, ze
nadstavec s Cepelami
je bezpecne upevneny
k nadstavcu na sekanie.
Kovovy nadstavec na
sekanie nesmiete nikdy
pouzit na mletie velmi



tvrdych surovin, ako napr.
muskatového orecha,
¢inskeho tvrdého cukru
alebo kociek ladu.

.- Pri Cisteni sa nedotykajte
reznych hran kovového
nadstavca s Cepelami na
sekanie. Su velmi ostré
a lahko by ste si na nich
mohli porezat prsty.

Vystraha

- Kovovy nadstavec na
sekanie mbzete nechat
pracovat bez prestavky
maximalne 30 sekund.

- Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnuat na
izbovu teplotu.

- Kovovy nadstavec na
sekanie nie je vhodny na
sekanie surového mésa.
Namiesto neho pouzite
nadstavec na sekanie (ak
je sucastou zariadenia).

Elektromagnetické polia
(EMF)

Toto zariadenie znacky Philips
vyhovuje vSetkym prislusSnym norméam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a
v sulade s pokynmi v tomto navode na
pouzitie, bude jeho pouzitie bezpecné
podla vSetkych v su€asnosti znamych
vedeckych poznatkov.

Recyklacia

vyrobok sa nesmie likvidovat

s beznym komunalnym odpadom s
(smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych
vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Tento symbol znamen4, Ze tento E

Zabudovany
bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecCuje, Ze zariadenie
je mozné zapnut len v pripade, ak je
nadoba mixéra spravne nasadena

na pohonnu jednotku. Pri spravnom
nasadeni nadoby mixéra, kovového
nadstavca na sekanie alebo nadoby na
sekanie sa zabudovany bezpec¢nostny
zamok odisti.

Slovensky

Ochrana prehriatia

Zariadenie je vybavené ochranou proti
prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne (to sa mdze stat
pocas naro¢ného spracovania surovin
alebo ak sa zariadenie nepouziva

v stlade s pokynmi v ndvode). Ak sa
vyskytne takyto problém, vypnite
zariadenie, odpojte ho od siete a
nechajte ho vychladndt na izbovu
teplotu. Potom skontrolujte, Ci
mnoZstvo spracuvanych surovin
nepresahuje mnoZstvo uvedené

v navode na pouZzivanie alebo i nieco
neblokuje nastavec s Cepelami. Potom
zariadenie znova pripojte k elektrickej
zasuvke a zapnite ho.
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2 Prehlad (obr. 1)

Hlavna jednotka

&ax Pohonné jednotka s ovladacim
regulatorom

Io Nastavenie impulzu
C Nastavenie rychlosti
d Ovladaci regulator

Nastavec na sekanie

€ Kryt nastavca na sekanie

+F Nastavec s &epelami na sekanie
g Nadoba na sekanie

N Pripajacia jednotka

Kovovy nadstavec na
sekanie

B Kryt kovového nadstavca na sekanie
_J Kovovy nadstavec na sekanie s cepelami

Sklenena nadoba mixéra
(len modely HR3555/
HR3556)

k< Odmerna nadoba

B Otvorvo veku

M Veko nadoby mixéra

M Oznacenie Urovne hladiny
O Nadoba mixéra

I© Tesniaci krizok

) Nastavec s Cepelami
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Plastova nadoba mixéra
(model HR3552/HR3553)

I~ Malé veko

< Otvorvo veku

& Veko nadoby mixéra

Ul Oznacenie Urovne hladiny
\/ Nadoba mixéra

WV Tesniaci krdzok

>< Nastavec s cepelami

Pohar (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Y Veko pohara
=Z Tesniaci krazok veka
< Ukazovatel Grovne
I Pohar
"3 Tesniaci krazok nastavca s cepelami
— Nastavec s cepelami pre pohar
Objimka

3 Pred prvym
pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia

ddkladne ocistite v3etky diely, ktoré

pridu do styku s potravinami (pozrite si
kapitolu ,Cistenie®).

E Poznamka

¢ NeprekraCujte maximéalne mnozstva a doby
spracovania, ktoré su uvedené v tabulke 6

* Ak spracovavate vacsie mnozstvo surovin,
zariadenie smie bez preruSenia pracovat
maximalne 60 sekund, potom ho pred
spracovanim dalSej davky nechajte vychladnat
naizbovu teplotu.

* Nespracuvajte prilis husté zmesi ako napriklad
chlebové cesto alebo zemiakovu ka3u.




4 Pouzivanie vasho

mixéra

Pouzivanie nddoby
mixeéra (obr. 2)

Mixér je ur€eny na:

Mixovanie tekutin, napr. mliecnych
vyrobkov, omacok, ovocnych dzudsov,
polievok, mieSanych napojov a
shakeov.

Mixovanie jemnych surovin, napr.
palacinkové cesto alebo majonéza.
Priprava pyré z uvarenych surovin.

E Poznamka

Aby ste predisli rozliatiu, nAdobu mixéra nikdy
nenaplfite nad ukazovatel maximalnej trovne
(1,5 litra).

3

Ak chcete velmi rychlo spracovat prisady,
niekolkokrat otocte ovladaci regulator na
nastavenie impulzu (PULSE).

Nastavenie impulz smiete naraz pouzit len na
par sekdnd.

Najlepsie vysledky pri sekani napr. petrzlenu,
cesnaku, cibule a pod. dosiahnete, ak
pouzijete prisluSenstvo na sekanie (CP6671).
Najlepsie vysledky pri suchom alebo
mokrom mleti, napr. pri mleti kavy alebo ¢ili,
dosiahnete, ak pouzijete ako prislusenstvo
kovovy nadstavec na sekanie (CP6670).

Ak chcete zakupit dodatocné prisluSenstvo,
obrétte sa na Stredisko starostlivosti

o z&kaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine.

Pouzivanie pohara
(obr. 3)

Pripravte si smoothie alebo napoje
priamo v pohari. Odstrante nastavec

s Cepelami a nasadte veko pohara.
Pohar mézete potom vybrat' a napit sa
priamo z neho.

E Poznamka

* Aby ste predisli rozliatiu, pohar nikdy

nenaplfte nad ukazovatel maximalnej Grovne.

* Aby ste predisli rozliatiu pohéara, nikdy don
nenalievajte limonady.

Pouzivanie nastavca na
sekanie (obr. 4)

Nadstavec na sekanie mdzete pouzit
na sekanie surovin, ako st napr.
cibula, maso, bylinky, zelenina, ovocie,
cokolada, tvrdy syr a orechy.

E Poznamka

* Nastavec na sekanie nepouZzivajte na
mieSanie tekutin. Na tento Ucel pouzivajte
mixeér.

* Neprekracujte maximalnu Uroven vyznacenu v

nastavci na sekanie.
* Do sekacieho néastavca nikdy nedavajte
horuce suroviny.
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Pouzivanie kovového
nadstavca na sekanie
(obr. 5)

Kovovy nadstavec na sekanie mdzete
pouzit na sekanie surovin, ako su napr.
cibula, méaso, bylinky, zelenina, ovocie,
cokolada, tvrdy syr a orechy.

E Poznamka

* Kovovy nadstavec na sekanie nie je vhodny na
sekanie velmi tvrdych surovin, ako napriklad
muskéatového orecha a kociek ladu.

* Kovovy nadstavec na sekanie nepouzivajte na
spracovanie kvapalnych zmesi, napr. ovocnych
Stiav.

* Pri spracovavani surovin nenapifiajte kovovy
nadstavec na sekanie nad jeho vysku.

* Do kovového nadstavca na sekanie nikdy
nedavajte horuce suroviny.

5 Cistenie
Jednoduché Cistenie nadoby mixéra:

postupujte podla krokov 1, 2,3 a 4 na
obr. 7.

Poznamka

* Nezabudnite niekolkokrat otocit ovladacim
gombikom na nastavenie impulzu (PULSE).
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6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie alebo mate
problém, navstivte webovi stranku
spolo¢nosti Philips —
www.philips.com alebo sa obratte na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips vo svojej krajine
(telefénne Cislo strediska najdete

v priloZenom celosvetovo plathom
zaru€nom liste). Ak sa vo vasej krajine
toto stredisko nenachadza, obrat'te sa
na miestneho predajcu vyrobkov Philips.



1 Pomembno

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli
pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na
www.philips.si/myphilips.

Pred uporabo aparata natan¢no
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
. Motorne enote nikoli

ne potapljajte vvodo ali
katerokoli drugo tekocCino

ter je ne spirajte pod pipo.

Motorno enoto odistite z
vlazno krpo.

Opozorilo

- Preden prikljucCite aparat
na elektricno omrezje,
preverite, ali napetost,
navedena na aparatu,
ustreza napetosti
lokalnega elektricnega
omrezja.

- Poskodovani omrezni
kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno
osebje.

- Aparata ne uporabljajte,
Ce je poskodovan vtikac,
kabel ali katera druga
komponenta.

Posode meSalnika ne
uporabljajte za vklop ali
izklop aparata.
Aparata ne pustite
delovati brez nadzora.
Aparatane smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.
Aparate lahko uporabljajo
osebe z zmanjSanimi
zicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusSnjami
in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne
uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne
nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne
smejo igrati.
Ne dotikajte se rezil,
predvsem, ko je aparat
prikljucen na elektricho
omrezje. Rezila so zelo
ostra.
Bodite previdni, ko v
multipraktik ali meSalnik
nalijete vroCo tekocCino,
ker ob nenadnem izpustu
pare lahko brizgne iz
aparata.

Slovenséina
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- Aparat je namenjen samo
uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

Ce aparata ne uporabljate

oziroma preden ga
sestavite, razstavite,
ocistite ali se priblizate

delom, ki se med uporabo
premikajo, ga izklopite in

izkljuCite iz napajanja.
Ne uporabljajte

nastavkov ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Philips

izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi
garancijo.

Ne prekoracCite najvecje
koli¢ine sestavin,
oznacCene na posodi
mesalnika.

Ne prekoracCite najvecjih
koli€in in Casov obdelay,
navedenih v tabelah.
Aparat lahko vklopite
samo, Ce je posoda
mesSalnika pravilno
namescena na motorno
enoto.
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Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
Casovnik, ali na tokokrog,
ki ga pripomocek redno
vklaplja in izklaplja.

MesSalnik
Opozorilo

Med delovanjem aparata
v posodo mesSalnika

ne segajte s prsti

ali s katerim drugim
predmetom.

Preden namestite posodo
mesalnika na motorno
enoto, se prepricajte, da
je rezilna enota varno
pritrjena na posodo.

Ko drzite ali Cistite rezilno
enoto mesSalnika, se ne
dotikajte njenih robov.

Ti so zelo ostri, zato se
lahko hitro urezete.

Ce se rezilna enota
zatakne, aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja

in Sele nato odstranite
hrano, ki blokira rezila.



Pozor
Pred uporabo preberite
navodila za CiS€enje v
uporabniskem priroCniku.

. Posode meSalnika ne

polnite s sestavinami,
katerih temperatura
presega 60 °C.

- Da preprecite polivanje,

posode meSalnika ne
napolnite z vec€ kot

1,5 litra tekoCine, zlasti
Cce meSalnik deluje

Ko obdelujete vroce
tekocCine ali sestavine, ki
se rade penijo, v posodo
meSalnika ne nalijte ve€
kot 1,25 litra tekocine.

Ce se hrana prime

stene meSalnika, aparat
izklopite in izkljucCite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

- Pred vklopom aparata

preverite, ali je pokrov
pravilno zaprt/namescen
na posodi in ali je vanj
pravilno vstavljena
merilna posodica.

- Aparata ne pustite
delovati neprekinjeno vec
kot 2 minuti.

Po posamezni obdelavi
pocCakajte, da se

aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Steklene posode ne
uporabite takoj za tem, ko
ste jo vzeli iz pomivalnega
stroja ali hladilnika.

Pred uporabo jo vsaj

5 minut pustite na sobni
temperaturi.

Raven hrupa:

Lc =86 dB (A)

Sekljalnik
Opozorilo

Preden namestite
sekljalnik na motorno
enoto, preverite, ali je
sklopna enota varno
pritrjena na posodo
sekljalnika.

Ko drzite ali Cistite rezilno
enoto sekljalnika, se ne
dotikajte njenih robov.

Ti so zelo ostri, zato se
lahko hitro urezete.

Med delovanjem aparata
ne segajte v posodo

za sekljanje s prsti ali
drugimi predmeti.

Slovenséina
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. Ce se rezilna enota
zatakne, aparat izkljuCite
iz elektricnega omrezja
in Sele nato odstranite
hrano, ki blokira rezila.

Pozor

- Preverite, ali je pokrov
pravilno namescen na
posodo za sekljanje,
preden vklopite aparat.

. Ce se hrana prime
stene sekljalnika, aparat
izklopite in izkljucCite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

- Sekljalnika ne
uporabljajte neprekinjeno
vec kot 30 sekund.

- Po posamezni obdelavi
pocCakajte, da se
aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Kovinski sekljalnik

Opozorilo

- Preden namestite
kovinski sekljalnik na
motorno enoto, se
prepriCajte, da je rezilna
enota varno pritrjena na
sekljalnik.
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- Kovinskega sekljalnika
ne uporabljajte za mletje
zelo trdnih sestavin, kot
so muskatni orescek,
kitajske sladkorne kocke
in ledene kocke.

. Ko distite rezilno enoto
sekljalnika, se ne dotikajte
rezilnih robov. Ti so zelo
ostri, zato se lahko hitro
urezete.

Pozor

- Kovinskega sekljalnika ne
uporabljajte neprekinjeno
vecC kot 30 sekund.

- Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno
temperaturo.

- Kovinski sekljalnik ni
primeren za sekljanje
surovega mesa. Raje
uporabite sekljalnik (Ce je
prilozen).

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza

vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu
z navodili v tem priro¢niku, je njegova
uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.



Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne

smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki (2012/19/ s
EU).

UpoStevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k prepreCevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Vgrajena varnostna
kljuCavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat
vklopite samo, €e ste posodo mesSalnika
pravilno namestili na motorno enoto.
Ce je mesalnik, kovinski sekljalnik ali
posoda sekljalnika pravilno namescena,
je vgrajena varnostna kljucavnica
odklenjena.

ZaScCita pred
pregrevanjem

Aparat ima zaScito pred pregrevanjem.
Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi (kar se lahko zgodi med
obdelavo vecje koli€ine ali e aparata
ne uporabljate v skladu z navodili

v tem priroéniku). Ce se to zgodi,
aparat najprej izklopite in izkljucite

ter poCakajte, da se ohladi na sobno
temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina
sestavin, ki jih obdelujete, presega
koli¢ino, ki je navedena v uporabniskem
priro¢niku, ali da ni priSlo do blokiranja
rezilne enote. Nato omrezni vtikac
priklju€ite na napajalno vticnico in
znova vklopite aparat.

2 Pregled (sl. 1)

Glavna enota

ax Motorna enota z regulatorjem
O Pulzna nastavitev

C Nastavitve hitrosti

d Regulator

Sekljalnik

€ Pokrov sekljalnika

+F Rezilna enota sekljalnika
g Posoda za sekljanje

In Nastavek

Kovinski sekljalnik

B Pokrov kovinskega sekljalnika
_J Kovinski sekljalnik z rezilno enoto

Steklena posoda
meSalnika (HR3555/
HR3556)

< Merilna posodica

B Odprtina na pokrovu

M Pokrov posode mesalnika
M Oznake nivoja

O Posoda meSalnika

I© Tesnilni obrocek
 Rezilna enota
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PlastiCha posoda
mesSalnika (HR3552/
HR3553)

I~ Mali pokrov

S Odprtina na pokrovu

& Pokrov posode mesalnika
Ul Oznake nivoja

\/ Posoda meSalnika

WV Tesnilni obrocek

>< Rezilna enota

LonCek (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Y/ Pokrov loncka

=Z Tesnilni obrocek pokrova

£ Oznake nivoja

I Loncek

¥ Tesnilni obrog rezilne enote

— Rezilna enota loncka
Obrocek

3 Pred prvo
uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse
dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano

(oglejte si poglavije "Ciséenje").

E Opomba

* Ne prekoracite maksimalnih koli€in in asov
obdelav, navedenih na sliki 6.

* Pri obdelavi vegjih koli¢in naj aparat
neprekinjeno ne deluje vec kot 60 sekund.
Pred naslednjo uporabo pocakajte, da se
ohladi na sobno temperaturo.

kot sta testo za kruh in pire krompir.

* Ne poskusSajte pripravljati zelo gostih receptov,
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4 Uporaba

mesalnika

Uporaba posode
mesSalnika (slika 2)

MeSalnik je namenjen za:

MeSanje tekoc€in, npr. mlecnih
izdelkov, omak, sadnih sokov,
meSanih in osvezilnih napitkov.
MeSanje mehkih sestavin, npr.
osnove za palaCinke ali majoneze.
Pasiranje kuhanih sestavin.

E Opomba

* Da preprecite razlivanje, posode meSalnika
ne napolnite prek oznake za najvecjo koli¢ino
(1,5 litra).

E Nasvet

¢ Ce sestavine zelite obdelati zelo hitro,
regulator enkrat ali ve€krat obrnite na pulzno
nastavitev (PULSE).

¢ Pulzne nastavitve ne uporabljajte dlje kot
nekaj sekund.

* ZanajboljSe rezultate pri sekljanju, npr.
petersilja, Cesna in ¢ebule, uporabite nastavek
za sekljanje (CP6671).

* ZanajboljSe rezultate pri suhem in mokrem
mletju, npr. mletju kavnih zrn in €ilija v prah,
uporabite kovinski sekljalnik (CP6670).

¢ Ce zelite kupiti ve¢ dodatne opreme, se
obrnite na Philipsov oddelek za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.




Uporaba loncka (slika 3)

Sadne ali mle¢ne napitke pripravljajte
neposredno z lon¢kom. Odstranite
rezilno enoto in namestite pokrov
lon€ka. Nato lahko lon¢ek odnesete s
sabo in pijete neposredno iz njega.

E Opomba

* Da preprecite razlivanje, lon¢ka ne napolnite
prek oznake za najvecjo koli¢ino.

* Da preprecite razlivanje, v loncek ne vlivajte
gaziranih pijac.

Uporaba sekljalnika
(slika 4)

S sekljalnikom lahko sekljate sestavine,
kot so Cebula, meso, zelis¢a, zelenjava,
sadje, cokolada, trdi sirin orehi.

Opomba

¢ Sekljalnika ne uporabljajte za meSanje
tekocin. Za to uporabljajte mesalnik.

* Ne prekoracite najvecje koli¢ine, ki je
navedena na sekljalniku.

* Sekljalnika ne polnite z vro€imi sestavinami.

Uporaba kovinskega
sekljalnika (slika 5)

S kovinskim sekljalnikom lahko sekljate
sestavine, kot so ¢ebula, meso, zelis¢a,
zelenjava, sadje, Cokolada, trdi sirin
orehi.

E Opomba

* Kovinski sekljalnik ni primeren za sekljanje
zelo trdih sestavin, kot so muskatni oreS¢ek in
ledene kocke.

¢ S kovinskim sekljalnikom ne obdelujte tekocin,
kot je sadni sok.

* Ne obdelujte koli¢ine sestavin, ki presega
visino kovinskega sekljalnika.

* Kovinskega sekljalnika ne polnite z vro€imi
sestavinami.

5 CisCenje
Enostavno ciS¢enje posode mesalnika:
sledite korakom 1, 2, 3, 4 na sliki 7.

E Opomba

* Regulator nekajkrat obrnite na pulzno
nastavitev (PULSE).

6 Garancijain servis

Ce potrebujete servis ali informacije

ali imate tezavo, obis¢ite Philipsovo
spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom
v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete
v mednarodnem garancijskem listu).

Ce v vasi drzavi tak8nega centra ni,

se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.
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1 Vazno

Cestitamo na kupovini i dobro dosli
u Philips. Da biste najbolje iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte

ovaj korisnicki priru¢nik i saCuvajte ga za

buduce potrebe.

Opasnost

- Ne uranjajte jedinicu
motora u vodu ili neku
drugu tec¢nost, ne ispirajte
je pod slavinom. Za
CiS¢enje jedinice motora
koristite samo vlaznu
Krpu.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata
proverite da li napon
naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne
mreze.

- Ako je glavni kabl
oStecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane
kompanije Philips,
ovlascenog Philips
servisa ili na slican nacin
kvali kovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.

- Aparat ne upotrebljavajte
ako su utikac, kabl ili drugi
delovi oSteceni.
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Nemojte koristiti posudu
blendera da biste
ukljucivali i iskljucCivali
aparat.

Aparat nikada ne
ostavljajte da radi bez
nadzora.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasSaja
dece.

Aparate mogu da
koriste osobe sa
smanjenim ziCkim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

I znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.
Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom.
Nemojte da dodirujete
seCiva, narocCito kada

je aparat prikljuen na
elektricnu mrezu. Seciva
Su veoma ostra.



- Budite pazljivi ako
multipraktik ili blender
sadrzi vrucu tec¢nost
zato Sto moze da dode
do njenog izbacivanja iz
aparata usled iznenadnog
ispustanja pare.

Ovaj aparat je namenjen
iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu.

Opomena
IskljuCite aparat i uvek
ga iskljucite iz elektricne
mreze ako ga ostavljate
bez nadzorai pre
sklapanja, rasklapanja,
rukovanja delovima
koji se pomeraju tokom
upotrebe ili Cis¢enja.
Nikada nemojte da
koristite dodatke
niti delove drugih
proizvodaca koje
kompanija Philips nije
izricito preporucila. U
slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
Nemojte prekoraciti
oznaku za maksimalnu
koliCinu na posudi
blendera.
Nemojte prekoraciti
maksimalne koliCine i

vremena pripremanja

koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.
Aparat moze da se

ukljuc¢i samo ako je
posuda blendera pravilno
postavljena na jedinicu
motora.

Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze

da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat
ne smete da prikljuCujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao Sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje
se programirano ukljucuje
I iskljuCuje.

Blender
Upozorenje

U posudu blendera
nikada ne stavljajte prste
ili predmete dok je aparat
u upotrebi.

Pre montiranja posude na
jedinicu motora proverite
da li je seCivo dobro
pricvrs¢eno na posudu
blendera.

Srpski
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Nemojte da dodirujete
osStre ivice seCiva
blendera kada ga Cistite
il njime rukujete. One

su veoma oStre i mozete
lako da posecete prste na
njima.

Ako se jedinica sa
secCivima zaglavi, iskljucite
aparat iz elektricne mreze
pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju secCiva.

Oprez

Pre upotrebe procitajte
proceduru CiS¢enja u
korisnickom prirucniku.
Posudu blendera nikada
nemojte da punite
sastojcima koji su topliji
od 60°C.

Da biste sprecili
prosipanje, u posudu
blendera stavite
maksimalno 1,5 | teCnosti,
narocito ako koristite
veliku brzinu. Kada radite
sa vrelim teCnostima ili
sastojcima koji mogu

da stvore penu, u
posudu blendera stavite
maksimalno 1,25 I.
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Ako se hrana zalepi za
zid posude blendera,
iskljuCite aparat i izvucite
kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu
sa zidova posude.

Pre nego ukljucCite aparat
uvek proverite da li

je poklopac ispravno
zatvoren/postavljen, a
Solja za merenje ispravno
ubacena u poklopac.
Nemojte ostavljati aparat
da radi duze od 2 minuta
bez pauze.

Uvek ostavite aparat

da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koliCine koju obradite.
Nemojte da koristite
stakleni bokal
neposredno nakon Sto
ga izvadite iz masine za
sudove ili frizidera. Pre
upotrebe ga ostavite

da stoji na sobnoj
temperaturi bar 5 minuta.
JacCina buke:

Lc =86 dB (A)



Seckalica

Upozorenje
Pre montiranja seckalice
na jedinicu motora
proverite da li je jedinica
za povezivanje dobro
pricvrs¢ena na posudu za
seckanje.
Nemojte da dodirujete
oStre ivice seCiva
seckalice kada ga Cistite
ili njime rukujete. One
su veoma oStre i mozete
lako da posecete prste na
njima.
U posudu za seckanje
nikada ne stavljajte prste
niti predmete dok je
aparat u upotrebi.
Ako se jedinica sa
secCivima zaglavi, iskljucite
aparat iz elektricne mreze
pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.

Oprez

- Pre nego Sto ukljucite
uredaj, obavezno
proverite da li je poklopac
pravilno postavljen na
posudu za seckanje.
Ako se hrana zalepi za
zid posude seckalice,
iskljuCite aparat i izvucite

kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu
sa zidova posude.
Nikada nemojte da
koristite seckalicu duze
od 30 sekundi bez
prekida.

Uvek ostavite aparat

da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koliCine koju obradite.

Metalna seckalica

Upozorenje

Pre montiranja metalne
seckalice na jedinicu
motora, proverite da li je
secivo dobro pricvrséeno
na metalnu seckalicu.
Metalnu seckalicu nikada
ne upotrebljavajte za
mlevenje izrazito tvrdih
sastojaka kao Sto su
orascici, kineski kameni
Secer ili kockice leda.
Nemojte da dodirujete
oStre ivice jedinice

sa seCivima metalne
seckalice kada je Cistite.
One suveoma ostre i
moZzete lako da posecete
prste na njima.

Srpski
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Opomena

- Nikada nemojte da
koristite metalnu
seckalicu duze od
30 sekundi bez prekida.

- Uvek ostavite aparat
da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koliCine koju obradite.

- Metalna seckalica se ne
moze koristiti za seckanje
sirovog mesa. Umesto
toga koristite seckalicu
(ako je dostupna).

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u
vezi sa izlaganjem elektromagnetnim
poljima. Ako se aparatom rukuje

na odgovarajuc¢i nacin i u skladu sa
uputstvima iz ovog priru¢nika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno
dostupnim nau¢nim dokazima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze

sa obi¢nim kuénim otpadom —
(2012/19/EV).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanje otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi spreCavanju
negativnih posledica po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.
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Ugradena bezbednosna
brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da
ukljucite aparat jedino ako ste ispravno
postavili posudu blendera na jedinicu
motora. Ako je posuda blendera,
metalna seckalica ili posuda seckalice
ispravno postavljena, ugradena
bezbednosna brava ¢e se otkljucati.

ZaStita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zaStitu od pregrevanja.
Ako se aparat pregreje, automatski ¢e
se iskljuciti (do ¢ega mozZe da dode
tokom zahtevnih poslova ili u slu€aju
da se aparat ne koristi u skladu sa
uputstvima iz korisnic¢kog priruc¢nika).
Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat
i izvucite kabl iz struje i ostavite ga da
se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim
proverite da koli¢ina sastojaka koje
obradujete ne prekoracuje koli€¢inu koja
je navedena u korisnickom priru¢niku i

da nesto ne blokira jedinicu sa seCivima.

Zatim vratite utikaC u zidnu uti¢nicu i
ponovo ukljucite aparat.

2 Pregled (sl. 1)

Glavna jedinica

&ax Jedinica motora sa regulatorom
IO Opcija pulsiranja

C PodeSavanje brzine

d Regulator



Seckalica

€ Poklopac seckalice

+F Secivo seckalice

g Posuda za seckanje

I Jedinica za povezivanje

Metalna seckalica

B Poklopac metalne seckalice
_B Metalna seckalica sa jedinicom sa se¢ivima

Staklena posuda
blendera (HR3555/
HR3556)

k< Solja za merenje

B Otvor na poklopcu

M Poklopac posude blendera
M Oznake nivoa

O Bokal blendera

IO Zaptivni prsten
 Jedinica sa secivima

PlastiCna posuda
blendera (HR3552/
HR3553)

I~ Mali poklopac

S Otvor na poklopcu

& Poklopac posude blendera
U1 Oznake nivoa

\/ Bokal blendera

WV Zaptivni prsten

>< Jedinica sa se€ivima

Posuda za miksovanje
(HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

3\ Poklopac posude za miksovanje
Z Zaptivni prsten na poklopcu
< Oznaka nivoa
I Posuda za miksovanje
"3 Zaptivni prsten seciva
— Jedinica sa secivima posude za miksovanje
Prsten

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno
ocistite delove koji ¢e dolaziti u dodir
sa hranom (pogledajte poglavlje
,Cis¢enje").

E Napomena

* Nemojte da prekora€ujete maksimalne
koli¢ine i vremena pripreme koji su navedeni
sl.6

* Nemojte da koristiti aparat duze od 60
sekundi uzastopno kada obradujete vece
koli¢ine sastojaka i ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu pre sledece operacije.

* Nemojte pokuSavati da gnjecite krompir ili
obradujete veoma debele sastojke kao 5to je
testo za hleb.
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4 Upotreba
blendera

Upotreba posude
blendera (sl. 2)

Blender je namenjen za:

* Pravljenje teCnih namirnica, kao sto
su mlecni proizvodi, voéni sokovi,
supe, kokteli, Sejkovi.

* Mucenje mekih sastojaka, kao sto su

testo za palacinke ili majonez.

Pasiranje kuvanih sastojaka.

E Napomena

Upotreba posude za
miksovanje (sl. 3)

Pravite frapee i Sejkove direktno
pomocu posude za miksovanije.
Uklonite jedinicu sa seCivima i postavite
poklopac posude za miksovanje.

Zatim moZete da odvojite posudu

za miksovanje i da uzivate u napitku
direktno iz nje.

E Napomena

* Nikada nemojte da prepunite posudu za
miksovanje iznad oznake maksimalnog nivoa
da biste izbegli prosipanje.

* Nikada nemojte da punite posudu za
miksovanje osveZavaju¢im napicima da biste
izbegli prosipanje.

* Nikada nemojte da prepunite posudu
blendera iznad oznake maksimalnog nivoa
(1,5 1) da biste izbegli prosipanje.

E Savet

* Ako Zelite veoma kratkotrajnu obradu
sastojaka, nekoliko puta okrenite regulator na
opciju pulsiranja (PULSE).

* Opciju pulsiranja koristite maksimalno par
sekunda.

* Zaseckanje (npr. persuna, belog luka, luka itd.)
koristite dodatak za seckanje (CP6671) kako
biste postigli najbolje rezultate.

* Zasuvo/vlazno mlevenje (npr. kafe, €ilija itd.)
koristite metalnu seckalicu (CP6670) kako
biste postigli najbolje rezultate.

* Ako Zelite da kupite dodatni deo, obratite se
centru za podrsku potrosa¢ima kompanije
Philips u svojoj zemlji.
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Upotreba seckalice (sl. 4)

Seckalicu mozete da koristite za
seckanje sastojaka kao Sto su crni luk,
meso, biljke, povrcée, voce, cokolada,
tvrdi siri koStunjavi plodovi.

E Napomena

* Nemojte da koristite seckalicu za meSanje
te€nosti. U tu svrhu koristite blender.

* Nemojte da prekoracite maksimalni nivo
naznacen na seckalici.

* U seckalicu nikada nemojte stavljati vruée
sastojke.




Upotreba metalne
seckalice (sl. 5)

Metalnu seckalicu mozete da koristite
za seckanje sastojaka kao Sto su crni
luk, meso, biljke, povrce, voce, ¢okolada,
tvrdi sir i koStunjavi plodovi.

E Napomena

* Metalna seckalica nije pogodna za seckanje
veoma tvrdih sastojaka poput muskatnog
orasc€i¢a i kockica leda.

* Ne upotrebljavajte metalnu seckalicu za
pripremanje te¢nosti kao §to je vocni sok.

* Nemojte da obradujete sastojke koji su visi od
metalne seckalice.

* U metalnu seckalicu nikada nemojte stavljati
vruce sastojke.

5 Ciscenje
Jednostavno ¢is¢enje posude blendera:
pratite korake: 1234 nasl. 7.

E Napomena

* Obavezno nekoliko puta okrenite regulator na
opciju pulsiranja (PULSE).

6 Garancijaiservis

Ukoliko vam je potreban servis,
informacije ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.
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1 BaxxnuBa
IHpopMmaLin

Bitaemo Bac i3 NoKynkoto Ta n1ackaso
npocumo o kny6y Philips! LLLo6 y
MOBHI Mipi ckopucTatca NiATPUMKOLO,
Ky NponoHye komnaHisa Philips,
3apeecTpyiiTe CBili BUPiI6 Ha Be6-caliTi
www.philips.com/welcome.

I'Iepep. BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO

YBa>KHO npounTainTe e NoCiGHMK

KOpucTyBaya Ta 36epirainTte roro gns

MaribyTHbOI 4OBIAKN.

Heb6e3neuHo

- Hikonu He 3aHyptonTe
010K ABUTYHa Yy BOA4Y 4N
IHLY PignHY Ta HEe MuiiTe
noro nig kpaHom. s
yYnLEHHA 610Ka ABUryHa
BUKOPWUCTOBYiTE NnLle
BOJIOTY raH4yipKy.

Nonepen>keHHA

- [lepen Tnm AK
nig'eaHyBaTy NPUCTPIn
[0 eneKTpomMepexi,
nepesipTe, U 36iraeTbcs
Hanpyra, BkasaHa Ha
NPUCTPOI, 3 HaNpPyrow y
Mepexi.

«  AKLWO LWHYP XXNBMEHHA
NOLIKOOYKEHW, AN
YHUKHEHHS Hebe3neku
Moro Heo6xigHO
3aMIHNTWN, 3BEPHYBLUUCH
[o komnaHii Philips,
YNOBHOBaXKEHOI0
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CEepBICHOrO LEeHTpYy abo
(haxiBLiB i3 HAJIEXKHOHO
KBanigikawiieto.

He BukopucTtoByiiTe
NPUCTPIN, AKLLO LITEKEP,
LLIHYP YXUBMEHHS abo iHLWi
YaCTUHU NOLLKOAXKEHO.
Hikonn He HamaramnTecs
YBIMKHYTU 860 BUMKHYTHU
MPUCTPIN, 3HIMar4un abo
BCTAHOB/OKOUN Yally
oneHpaepa.

Hikonun He 3anuwanTe
NPUCTPI NpautoBatn 6e3
Harnsay.

LM NpUCTpoOEM He
MO>XHa KOpucTyBaTucs
aitam. TpumaimTe
NPUCTPIN | LWIHYP nogani
Big AiTEN.

MpUcTposMN MOXXYTb
KopucTyBaTucsi ocobm

I3 nocnabneHnmmn
QIsNYHUMU BIAYYTTAMUN
abo posymoBuMU
34i6HOCTAMM, um 6e3
HaNeXXHOoro aocsigy

Ta 3HaHb, 3a YMOBWU,

LLLO KOPUCTYBaHHSA
BiAbyBa€eTbLCA Mifg,
Harnagom, im 6yno
NMnpoBeAeHO IHCTPYKTaXK
uiono 6e3nevyHoro
KOPUCTYBaHHS



MPUCTPOEM Ta iX 6yno
MoBIiAOM/IEHO MPO
MOXX/TINBI PU3NKMN.

- He pgo3Bonsaunte Aitam
6aBUTUCA MPUCTPOEM.

- He TopkKaiiTecsa HOXIB,
0CO6GIMBO KOMU NPUCTPIN
nigegHaHo Ao Mepexi.
Hoxxi ay>ke rocTpi.

- byabTe o6epexxHi, Konu
HanmBaeTe rapsvy pianHy
B KYXOHHUI KOMbalH
abo 6neHaep, OCKiSIbKM
BHacC/igoOK panToBOro
BUMNapoOBYBaHHSA BOHA
MO>Xe BUXOAUTU 3
NPUCTPOIO.

- Llev npuctpin
NPU3HAYEHO finLie
A1 NOGYyTOBOro
BUKOPWUCTaHHS.

YBaral

- Bumukante npuctpii
Ta 3aBXXAu Big'eqHynTe
Moro Big Mmepexi,
AKUWLO 3a/imuiacTe 6e3
Harnsgy Ta nepeg T,
AK YUACTUTK, 36upaTw,
po3bupartn NpUCTpin Ta
HabnmxaTnca 40 YacTuH,
AKI pyxalTbCcs nig, vyac
BUKOPUCTaHHS.

- He BukopwuctoByiTe
akcecyapu um getani

IHLUMX BUPOOHUKIB,

3a BUHATKOM TUX, AKI
pekomMeHAye KOMMNaHis
Philips. BukopucTtaHHs
TaKux akcecyapiB um
netanen npussene oo
BTpaTtu rapaHrTii.

He HanoBHoWTe yally
oneHpepa BuLLe
MaKCUMaJ1bHOI MO3HAaYKMN.
He nepesuuyiite
MaKCUMaJ1bHY Ki/IbKICTb
NMpPOoAYKTIB Ta TPUBaAJICTb
nepepoo6ku, BKasaHiy
BigNoBigHIN Tabnmui.
MpucTpii MOXXHa
BMUKaTW nuLle Togj,
KON Yally 6neHgepa
BCTaHOBNEHO Ha 610K
OBUTYHA HaNTeXXHUM
YMHOM.

[ns 3anobiraHHsA
Hebe3neui BHacnigokK
HEeHaBMWNCHOIO
rnepesarnycky
TepMoOBMMUKaYa,
HIKOMIN He NigegHynTe
Le npucTpin

yepes 30BHILLHIN
nepemMunkaro4mni
NPUCTPIN, Hanpuknag,
TarMep, UM 0O KOHTYPY,
KU 4aCcToO BUMUKAETLCA
KOMYHa/IbHUMU
cny>xbamu.

YkpaiHcbka
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bneHpgep
Nonepem>keHHA

Hikonn He BCcTaBnaite y
Yyalwly 6neHagepa nasbli
Ta iHLWIi NpegMeTn, Koium
NPUCTPIN NpaLoe.
MNepepn TUMm, 9K
BCTaHOB/IOBATW YaLly
Ha 6/10K ABUTYHa,
nepesipTe, UM pi>Kyuni
6nok 6neHgepa HaginHO
3agikcoBaHo.

He TopkainTecs nes
pi>Kyyoro 6s10ka
6neHgepa nig vyac noro
BUKOPUCTaHHA abo
MUTTSA. BOHU iy>Ke rocTpi
N MOXXYTb Ierko nopisartu
nasbLy.

AKLLLO pi>Ky4nin 610K
3abuBaeTbCs, BigegHanTe
NPUCTPIN Big Mepexxi Ta
BUOANITb NPOAYKTWN, AKI
NPUANNAN 4O HOXIB.

YBaral

Mepepn BUKOPUCTAHHSAM
NPUCTPOKO NpoYvnuTanTe
npo npoueaypy
yYnULeHHSs B MNOCIOHNKY
KopucTtyBaua.

Y >KogHOMYy pasi He
HanoOBHIOWNTE Yally
oneHagepa npoayKramu,
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Temneparypa aKkunx
nepesuLyye 60 °C.

Ons 3anobiraHHs
nepenuBaHHIO He
Ha/mBaiiTe y yawly
oneHaepa 6inbLue

HiDK 1,5 1 pignHn,
0co6/1MBO B pasi
BUKOPUCTaHHS PeEXUMY
BMCOKOT LUBUOKOCTI.

He 3anoBHtoiiTe yalluy
oneHaepa 6inbLue

Hi>K Ha 1,25 n B pasi
0OpPO6GKM rapsayoi pignHU
abo npoaykTi., WO
YTBOPHOKTb MiHY.

AKWLO DKa npunmnae

[0 vally 6neHaepa,
BUMKHITb MPUCTPIN i
Big'egHanTe inoro Big
po3eTKu. NoTiM N1onaTkoro
BUAANITb NPOAYKTU 3i
CTIHOK.

Mepe TUM, K YBIMKHYTU
NPUCTPIA, 3aBXau
nepesipsnTe, Un yawy
HaKpUTO KPULLIKOIO
HaIeX>XKHUM YNHOM | uun
MipHa YallKa npaBu/ibHO
BCTAHOB/IEHA Y KpULLILII.
He 3anuwaiite npucTpii
YBIMKHEHUM A0BLLE, HI>XK
Ha 2 XBUJTMHW.



3anmwanTe nNpucTpin
OXOJIOHYTU A0 KiIMHaTHOI
TemMmnepartypwu nicns
KO>XHOI 06p061eHOI
NopLii.

He BukopucTtoByiTe
CK/ISHY Yally oapasy
nicna BUMMaHHA ii 3
NOCYAOMMUIAHOT MaLLUNHA
abo xonoaunbHUKa.
Mepen BUKOPUCTAHHAM
panTte ih nodéyTtn 3a
KiMHaTHOI Temnepartypwu
NMPOTAroM LWOHaMeHLle
5 XBUJINH.

PiBeHb wymy:

Lc =86 gb (A)

MoapibHoBau
NonepemykeHHSA

MNepen Tm AK
BCTaHOB/tOBATU
noapioHtoBay Ha 6/10K
ABUryHa, nepesipTe, un
610K 3'€AHaHHSA HaAiHO
MPUKPINJIeHo 4o vaLui
noapiéHoBaya.

He TopkaiiTtecs nes
pi>kyyoro 6510ka
6neHgepa nig yac moro
BUKOpPUCTaHHA abo
MUTTS. BOHU fiy>Ke rocTpi

M MOXXYTb /IEFKO nopizaTtu
nasibLi.

He BcTtaBnsiite y yaiwuy
noapibHoBava nasbLi

Ta iHWI NnpegmeTu, Komn
NMPUCTPIN NpaLtoE.

AKLLO pi>Ky4nin 610K
3abunBaeTbCs, BigegHanTe
NPUCTPIN Big Mepexi Ta
BUAANITb NPOAYKTU, SKI
MPUANNIN 40 HOXIB.

YBaral

Mepea TMM K YBIMKHYTU
NMPUCTPIN, 3aBXAMn
nepesipsanTe, M Yally
nogpioHBava HaKpuUTo
KPULLKOK Ha/IeXXHUM
YMHOM.

AKLLO DKa npunvnae go
yalui nogpiéHoBaua,
BUMKHITb MPUCTPIN i
BiA'egHanTe inoro Bif
po3eTku. MNoTimM nonaTkoro
BUAANITb NPOAYKTU 3i
CTIHOK.

Hikonwn He go3Bonsiite
noapioHtoBaYesi
npauytoBaTn 6e3 nepepsu
posue 30 cekyHa.
3anuwainTe NpuUcTpin
OXOJIOHYTN A0 KiIMHaTHOI
Temneparypwu nicns
KO>XHOI 06p061eHOi

rnopuiii.

YkpaiHcbka
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MeTanesum
nogpibHoBaY

YBaral!

- [lepen Tnm AK
BCTaHOB/tOBaTU
MeTasnieBUin nogpioHoBau
Ha 6/10K ABUTYHa,
nepesipTe, Y1 MeTaIeBUIA
noapiéHoBay HagiiHO
3adikcoBaHo.

- He BukopwuctoByiTe
MeTasnieBUin nogpioHoBau
AN nepementoBaHHSA
HaATo TBEPAUX
NPOAYKTIB, TAKUX,

K MYCKaTHW ropix,
KNTaMCbKUA KaM'aAHUI
LLYKOP Ta KyOuKu /iboay.

- He topkaiitecs
ne3s pi>Kyyoro
610Ka MeTanieBoro
noapiéHBava nig vac
MUTTS. BOHU Ay>Ke rocTpi
M MOXXYTb JIerko rnopisartu
nasbLi.

YBara

- Y>KogHoMmy pasi He
BUKOPWUCTOBYiiTE
MeTaneBuin noapiébHoBaY
posLue 30 cekyHn 6e3
nepepsu.

- 3asmwaiite NpuUCTpIi
OXOJIOHYTU A0 KiIMHaTHOI
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Temneparypwu nicns
KO>XHOI 06p06/1eHOI
nopu,ii.

. MeTtaneBuit nogpioHoBau
He Npu3HaveHo AnA
noApiGHEHHA CMPOro
M'Aaca. 3aMiCTb HbOTO
BUKOPWUCTOBYTE
noapiéHtoBay (AKLLO
BXO4MUTb Y KOMIJIEKT).

EnektpomarHiTHi nons
(EMTIT)

Llen npucTpin Philips Bignosigae ycim
YNHHMM CTaHZapTam Ta npasoBUM
HOpMam, LLLO CTOCYTbCS BMN/INBY
eneKTpoMarHiTH1Ux nonis (EMrT).

3rigHo 3 oCTaHHIMU HayKOBUMU
OOCNIIKEHHAMW NPUCTPIl € 6e3neyHnm
Yy BUKOPUCTaHHI 3a YMOB MpaBu/ibHOT
eKcnayartau,ii BignoBigHO A0 iIHCTPYKLU,iA,
noAaHuX y LbOMY NOCIOHUKY
KopucTyBaya.

Nepepobka

BUPIO He nignarae ytunisau,i
3i 3BUYaNHUMN NOBYTOBNMU -
Bigxoaamu (2012/19/EUV).

JoTpumyiitecb npaBun po3aineHoro
360pYy eNeKTPUYHMX Ta e/IEKTPOHHUX
NpUCTPOIB y Balwuiii kpaiHi. HanexxHa
yTunisawis gornomMoxxe 3anobirtm
HeraTMBHOMY BMN/INBY Ha HABKOJILLIHE
cepefioBYLLLE Ta 340POB’A Nogei.

Lleii cumBon 03Havae, Lo Leii E



BoygoBaHa cuctema
3anob6i>KHOro
ONOKyBaHHA

Lia dhyHKU S 3a6e3neuye MOXXMBICTb
YBIMKHEHHS MPUCTPOIO nLLe 3a

YMOBU HaNEXHOro BCTAHOB/IEHHS

yawli 6neHgepa Ha 610K ABUTYHa.
AKLWo yawy 6neHaepa, MeTaneBuii
nogpi6bHoBay abo yally nogpidbHoBava
BCTAHOB/IEHO NPaBW/ibHO, BOY0BaHY
cucTemy 3anobi>KHOro 6/10KyBaHHs
6yne BUMKHEHO.

3axucT Big neperpisaHHA

Lleii npucTpiii obnagHaHo

3axMCcTOM Bif, neperpiBaHHs.

AKLLO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH
BUMKHETbLCS aBTOMAaTU4YHO (LLIO MOXKe
crnocTepiratucs nig vyac o6po6kum
BEJ/IMKOI KifIbKOCTi MPOAYKTIB ab0 SAKLLO0
eKcnnyartaLis NpUCTpoLo BifbyBaeTbCs
6e3 AOTPUMaHHS IHCTPYKLi/, nogaHnx y
LLbOMY NMOCIGHNKY KOpUCTYyBaya). AKLLO
Take CTaHeTbCs, CNoYaTKy BUMKHITb
NMPUCTPIA, Big’eaHaliTe NOro Bif MepexXi
Ta gainte oMy OXONOHYTU A0 KIMHATHOI
Temnepatypu. MNMoTim nepesipTe, 4n
KiNIbKICTb MPOAYKTIB, AKi 06P06IA0TLCS,
He NepeBULLYE KiNTbKiCTb, BKa3aHy y
LLbOMY MOCiIGHVKY KOPUCTYyBaua, i Un

He 3a6/10K0OBaHO PiXKyunii 6510K. MoTim
BCTaBTe LUTENce/b Ha3aj y PO3eTKy Ta
3HOB YBIMKHITb NPUCTPIA.

2 Ornag (man. 1)

[lon1oBHUNM 610K

& BNoK ABUryHa 3 perynstopomM
O IMnynscHuii pexxum

C HanaluTyBaHHS LBUAKOCTI
d Perynatop

MoapibHoBaY

€ Kpuwka nogpibHioBava
 Pixyuuii 610k noapi6HioBaya
g Yawa nogpibHioBava

I Bnok 3'egHanHn

MeTanesui
nogpiébHoBaY

B Kpuwka MeTaneBoro nogpiéHoBava

_J Mertanesuii noapi6HI0OBaY i3 piXkyuum
610KoM

CknsaHa yalwla bneHgepa
(HR3555/HR3556)

< MipHa valika

B Otsipy kpywLi

M Kpuwika yawi 6neHgepa

M IHAMKaisA piBHS HAMOBHEHOCTI
O Yawa 6neHgepa

IO YwinbHiooue Kinbue

| Pixyunii 6nok

UK 129

YkpaiHcbka



MnacTnkoBa yawa
oneHpepa (HR3552/
HR3553)

¥~ Mana Kkpuiuka

S OTBip y KpuLLLi

& Kpuwwka yawi 6neHaepa

Ul IHAVKaLis piBHA HANMOBHEHOCTI
\/ Yawa 6neHgepa

VWV YLWinbHIOYeE Kinbue

>< PixKyuunii 6510k

Kyxonb (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Y Kpuwika Kyxns
Z YWiNbHIOKYe KinbLge KPULLKK
< IHaukauis piBHs
I Kyxonsb
3 YwinbHioloue KifbLe pixkyuoro 6710ka
— Pixkyunin 610K Kyxns

Komip
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3 [llepepg nepwinm
BUKOPUCTAHHAM

Mepep nepLwmm BUKOPUCTaHHAM
peTenibHO NOYNUCTITb YaCTUHWU, SIKi
KOHTaKTyBaTUMyTb 3 DXXKeto (AUB. PO34in
"YueHHa").

E MpumiTka

* He nepeBuLyliTe MakCUMasibHY KinbKiCTb
NPoAYKTiB Ta TpUBaicTb NepepobKu, BKa3aHi
Ha man. 6.

* O6po6AYN BENUKY KiNbKiCTb NPOAYKTIB,
He 3a/mLainTe NpUCcTpiii NnpauioBaTy AOBLUe,
Hi>K 60 cekyHf, 3a 0AuH pas. [1nsa 06pobku
HaCTYyMHOI NopLjii aaiite oMy OXONOHYTU A0
KiMHaTHOI TemnepaTypu.

* He Hamaraiitecst 06po6nsaTK Ayxe rycti
NPOAYKTW, Hanpuknag, Ticto AnsA xni6a abo
KapTonsHe nope.

4 BukopwucTtaHHA
oneHaepa

BukopucTaHHA vaLui
oneHagepa (man. 2)

Bnengep BUKOPUCTOBYETLCA A/1A:

e 3MillyBaHHS pPigvH, Hanpukniag,
MOJIOYHUX NPOAYKTIB, COYCIB,
PYKTOBUX COKIB, CyriB, 3MiLLaHNX
HanoiB, KOKTENNIB.

e 3MillyBaHHA M'AKUX MPOAYKTIB,
Hanpuknag, pigkoro Ticta ans
M/IMHLLIB abo MaoHe3sy.

* [purotyBaHHS Mope i3 BapeHnx
NPOAYKTIB.



MpumiTka

¢ [nsA 3anobiraHHA PO3/IMBaHHIO Y XXOAHOMY
pasi He HaMoBHIoMTe Yally 6neHaepa BuLLe
MakcuMasibHOI No3Ha4vku (1,5 n).

E MNMopapa

¢ [nA WBMAKOTO 3MilLlyBaHHS NPOAYKTIB KiNlbka
pasiB MOBEPHITb PErynATop y NOMOXEHHS
imnynbcHoro pexummy (PULSE).

* Hikonn He BUKOPUCTOBYTE iMNYy/IbCHUIA
PEeXXM [0BLLE, HDK MPOTANOM KilbKOX CEKYH/,
3a 0VH pas.

¢ [nA nogpibHeHHs (Hanpuknag, nogpibHeHHsA
NeTPYLUKN, YaCHUKY, LMbyni ToL0) Ans
HalKpallux pesynbTaTiB BAKOPUCTOBYITE
noapi6HoBay (CP6671).

e [1ns cyxoro/MoKporo nepemMesntoBaHHs
(Hanpwvknag, NpUrotyBaHHA MesieHoi KaBu,
MOPOLLIKY YN TOLL) AN1A HaKpaLmx
pe3ynbTaTtiB BUKOPUCTOBYIiTE MeTasieBuiA
noppi6HoBay (CP6670).

* Fkwo Bu 6axkaete npuadaTv AOAATKOBUIA
akcecyap, 3sepraiitecs fo LieHTpy
o6cnyroByBaHHs KnieHTiB Philips y cBoili
KpaiHi.

BukopucTtaHHA Kyxnis
(man. 3)

loTyiiTe cmy3i abo KokTelini
6e3nocepenHbO Y Kyx/i. 3HIMITb
pi>XKy4unii 610K i BCTAHOBITb KPULLIKY
Kyx/is. [1OTiM MOXXHa 3HATU KyXO/b i
rnogasaTtu Hanim 6esnocepegHbO 3
HbOTO.

MpumiTka

* 11 3ano6iraHHa PO3/IMBaHHIO Y YKOAHOMY
pasi He HaNOBHIOWTE KyXO/b BULLE
MaKcMasIbHOT MO3HAYKM.

* Hikonn He HamnoBHIOITE KyX0/ib
6e3a1KoroflbHNMM HanosMK, LWo6 piguHa He
BUAMBanacs.

BrukopuctaHHsA
noapioHoBayva (man. 4)

MoppibHI0OBaY MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU
ONA NoApPiIOHEeHHS TaknX NPOAYKTIB, AK
LMByns, M’'Aco, Tpasu, 0BOYI, hPYKTH,
LLOKOaz, TBepAmnii cnp Ta ropixu.

E MpumiTka

* He BMKOpuUCTOBYWTE NOAPIOGHIOBAY
ON5 3MiLLYBaHHA PigvH. Ansa uporo
BUKOPUCTOBYITE GneHaep.

* He HanoBHloliTe NoapiGHIOBaY BYLLLE
MaKCcUMasibHOI MO3HAYKN.

¢ Hikonun He 3anoBHIoliTe NoapibHIoBaY
rapsa4MMy NpoayKTamu.

BukopuctaHHs
MeTasieBoro
nogpiébHoBaya (Mas. 5)

MeTaneBuii nogpibHBaY MOXXHa
BUKOPMCTOBYBATU A1 NOAPIOHEHHS
Taknx NPOAYKTIB, K Lnbyns, M'ACo,
Tpaswn, 0BOYI, PPYKTK, LLIOKONAA,
TBEPAWUI CMP Ta ropixu.

E MpumiTka

¢ MeTanesuii Nogpi6HI0BaY He NpuaaTHUin Ans
po60TH i3 3aHaATO TBEPAUMM NPOAYKTaMU,
Hanpvknag, MyckaTHUMU ropixamu Ta
Ky6rKaMu nbogy.

* He BMKOPUCTOBYINTE MeTasieBUii NoapiGHI0BaY
A5 06pO6KM PignHKN, Hanpuknag (PpPyKToBOro
COKYy.

* He 06po6nsiite y MeTasieBOMY NoApiGHI0BaYi
6inbLUe NPOAYKTIB, HiXX MOXe MOMICTUTUCS.

¢ Hikonu He 3anoBHIoliTe MeTaneBuit
noApiGHIBaY rapsuvMu NPoayKTamu.
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5 UYwueHHsA

JNlerke uvLeHHs yawi 6neHgepa:
BUKOHaliTe Kpoku 1, 2, 3, 4 Ha man. 7.

E MpumiTka

* Kinbka pasiB NOBEPHITb perynsatop y
MONOXXEHHS iIMMNYNbCHOTO pexxumy (PULSE).

6 [lapaHTiaTa
obcnyroByBaHHA

[Ana oTpyMaHHA 004aTKOBOI
iHhopMaLii U1 06CNyroByBaHHs Tay
pasi BUHMKHEHHSI Mpo6neMm BigBigarTe
Be6-caiT Philips www.philips.com a6o
3BEPHITLCA A0 LEeHTPY 06C/yroByBaHHs
knieHTiB Philips y Bawuiri kpaiHi

(Homep TeneoHy MOXXHa 3HaliTK B
rapaHTiiHOMY TaoHi). AKL0 y Bawuiii
KpaiHi Hemae LieHTpy 06Cc1yroByBaHHs
KNIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MiCLLEBOro
nunepa Philips.

KomnaHis Philips BcTaHOBIOE CTPOK
CNY>XOW Ha faHnii BUPi6 — He MeHLwe 3
pokiB
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